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Preface

This is a dictionary of advanced Japanese grammar, a companion volume
to A Dictionary of Basic Japanese Grammar {(1986) and A Dicrionary of
Inrermediate Japanese Grammar (1995). More than two decades have
passed since we began this grammar dictionary project. During that time we
have received numerous comments from our readers, many of whom kindly
encouraged us to write a third volume. And here it is as the final volume in
the set.

This book is designed for students and teachers of advanced-level Japa-
nese. After examining upper-level textbooks, reference books, and our own
teaching materials, we have collected some 230 main entries which we
believe to be highly important grammatical items for advanced Japanese
learners. As in the previous dictionaries, we have provided detailed expla-
nations for each item and have included comparisons with synonymous
items {approximately 430 items in all). The writing tasks were shared be-
tween us with each of us preparing first drafts of half of the items which
we then exchanged for comments. Our second drafts were reviewed by The
Japan Times editors and, following that, the final draft was completed.

There is one importunt difference between this volume and the pre-
ceding ones, however. For both DBJ( and DIJG we wrote the example
sentences ourselves, but for this volume we have also used the Intermet as a
resource in collecting and creating sentences which reflect natural usage. In
situations where it is common practice, we use kanji. For the reader’s con-
venience, pronunciations are provided in hiragana for characters defined
as levels 1 and 2 in the Japanese Language Proficiency Test (Nihongo-
naryoku-shiken) exceplt for those kanji which are regularly introduced in
beginning- and intermediate-level textbooks.

We are clearly indebted to the many scholars and teachers whose works
are referenced here. In addition to them, there are a number of individuals
we wish to acknowledge. Foremost, we thank Chiaki Sekido, The Japan
Times editor. We are deeply grateful for her thorough and critical reading
of our drafts, for her numerous constructive comments on them, and for
her tireless effort in preparing this volume for publication. We thank Sarah
Harris, the English editor, for patiently transforming our English in the first
draft to make it more natural. In addition, we owe a great deal to Sharon
Tsutsui, who read the galley proofs carefully and critically and helped us to
improve the readability of the final version. Our thanks go to our colleagues
at Princeton University and the University of Washington, who kindly
answered our queslions about the naturalness of the example sentences,
and also to our students, who used the early versions of some of the entries
in class and gave us valuable feedback. Finally, we express our sincere




gratitude to our wives, Yasuko and Sharon, whe have been so helpful in
every possible way during the seven years of this project.

Completing A Dicrionary of Advanced Japanese Grammar was not
an easy task to say the least. We are very pleased that we are now able to
dedicate this volume to those students and teachers around the globe whao
are studying and teaching Japanese language with unceasing enthusiasm.
Our sincere hope is that this dictionary will be a useful ool in their
endeavors.

Spring 2008
Seiichi Makino
Michio Tsutsui
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To the Reader

This dictionary consists of the following parts:

A. Grammatical Terms contains brief explanations or informal definitions
of the grammatical terms used in this book. If readers find that they are

Eot familiar with these terms, it is suggested that they read this section
TsL.

B. Spcfcia! Topics in Advanced Japanese Grammar discusses selected
topics: Adjectives in Japanese; Interpretation of “Ni no N2°; Politeness
and Formality in Spoken and Written Language; Rhetorical Questions:
Metaphors in Japanese; and Number Marking. The section introduces
readers to a number of important concepts with which they should be
familiar in order to improve their reading, writing and speakin g skills.

C. Main Entries constitutes the core of this volume. Each eniry is organized
as follows:

‘ (T [entry name) @ [part of speech] {3) [usage restriction)

- T ) [English art(:
(@ [meaning / function] » [English counterpart(s))
@ [related expression(s)]
@ 4 Key Sentence(s)

&) Formation
& Examples

0 Note(s)

i

¥ [Retated Expression(s))

a [enFry nuame]: Each entry is given in romanized speiling followed
by its hiragana version. Entries are alphabetically ordered based on
their romanized spellings.

@ [part of speech]: Each enry is followed by its part of speech.

¥ [usage restriction]: <s> or <w> is provided when the eniry item is
used only in spoken Japanese or only in formal written Japanesc
and format speeches, respectively.
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@ [meaning / function]: The basic meaning or function of the entry

item is given in the box below the entry name.

& [English counterpart(s)]: English expressions equivalent to the entry

item are given to the right of the box.

& [related expression(s}]: Ttems which are semantically related to
the entry item are listed as [REL. 2as; bbb; cec]. Expressions
in plain type like aas are explained in the entry under [Related
Expression{s}] (i5). Expressions in bold type like ece contain
comparisons to the entry item under [Related Expression{s}] for
cec.

7> ¥ Key Sentence(s): Key sentences present typical sentence patterns
in frames according to sentence structure. The elements that form
the sentence patterns are printed in red and the elements which
commonly occur with them are printed in beld-faced type.

® Formation: The word formation rules / connection forms for each
item are provided with examples. The entry elements are printed in
red,

@ Examples: Example sentences are provided for each emiry.

46 Note(s): Notes contain important points concerning the use of the
item.

i [Related Expression(s)]: Expressions which are semantically close
to the entry item are compared and their differences are explained.

(= aaa (DBJG /DIG: 000-000)) in Note(s} and Related Expression(s)
indicates that the item which was referred (o (i.e., aaa) is explained on
pp. 000-000 of the companion volumes: A Dicticnary of Basic Japanese
Grammaur (DBIG) or A Dictionary of Intermediate Japanese Grammar
(DIG).

. Indexes provides both a Japanese index and an English index. The Japa-

nese index includes the main entries, the items explained in Related
Expression{s), and the items covered in A Dictionary of Basic Japanese
Grammar and in A Dictionary of Intermediate Japanese Grammar. The
English index includes the English counterparts of the main entry items,




List of Abbreviations

Adj(f) = Ftype adjective (e.g., takal, yasui)

Adj(i)cond = conditional form of itype adjective (i.e., takakere of takakere-
ba, yasukere of yasukereba)

Adj(/)stem = stem of i-type adjective (i.e., taka of takai, yasu of yasui)

Adj(na) = na-type adjective (c.g., genkida, shizukada)

Adj(na)stem = stem of na-type adjective {i.e., genki of genkida, shizuka of
shizukada)

Adv. = adverb

Aff. = affirmative

Aux, = anxiliary

Comp. prt. = compound particle

Conj. = conjunction

Cop. =copula (e.g., da, desu)

DBIG = A Dictionary of Basic Japanese Grammar

Dem. adj. = demonstrative adjective (e. £.. kono, sonna)

Dem. pro. = demonstrative prououn {e.g.. kore, sore, are)

DUG = A Dictionary of Intermediate Japanese Grammar

Gr. = Group

Int. = interjection

Irr. = irregular

KS = Key Sentence

N =noun

Neg. = negative

Nom. = nominalizer {e.g., no, kota)

NP = noun phrase

Phr. = phrase

Prt. = particle

REL. = Related Expression

S =sentence

<s> = usvally used in conversation

Sinf = sentence that ends with an informal predicate

S.0. = someone

S.t. = something

Sir. = structure

Suf. = suffix (e.g., -sa, -va)

V = verb

Veond = conditional stem of verb (e.g., hanase of hanaseba, tabere of
tabereba)

Vinf = informal form of verb (e.g., hanasu, hanashita)
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Vmasu = masu-stem of verb (e.g., hanashi of hanashimasu, tabe of tabe-
masu}

VN = stem of suru-verb, i.e.. noun which forms a verb by affixing suru (e.g.,
benky6, yakusoku., nokku)

Vneg = informal negative slem of verb {e.g., hanasa of hanasanai, tabe of
tabenar)

VP = verb phrase

Vpot = verb potential form (e.g., hanaseru, taberareru)

Vte = te-form of verb (e.g., hanashite, tabete}

Vvol = volitional form of verb (e.g., hanasa, tabeyd)

<w> = usually used in formal writing and formal speech

Wh-sentence = a sentence that contains a Wh-word

Wh-word = an interrogative word (e.g., nani, doko)

List of Symbols

= = Refer to.

? = The degree of unacceptability is indicated by the number of question
matks, two being the highest.

* = ungrammatical or unacceptable (In other words, no native speaker
would accept the asterisked sentence. )

|A/BIC=AC or BC (e.g., |V /Adj(/)} inf = Vinf or Adj(i)inf)

@ = zero (In other words, nothing should be used at a place where @ occurs.
Thus, Adj(na) | e / dattal kemoshirenai is either Adj(na) kamoshirenai or
Adj(ra) daita kamoshirenai.)




Grammatical Terms

The following are brief explanations of some of the graminatical terms
used in this dictionary.

Auxiliary Adjective A dependent adjective that is preceded by and
attached to a verb or another adjective. The auxiliary adjectives in the fol-
lowing sentences are printed in bold-faced type.
(a) BTz IZF-TELW,
{I want John to go there.)
(b) T oBHaE eT,
(This dictionary is easy to use.)
(c) BrF Uiz,
(I want to eat sushi.)
(d) ~A@FRFLIHFELWL,
(Beth seems to have graduated from college.)
(©) TEfuFLLE>x,
(Hanako looks lonely.)
) ZOBEFRBOLEIIE,
(This cake looks delicious.)

Auxiliary Yer!) A verb which is used in conjunction with a preceding
verb or adjective. The bold-faced words of the following sentences are
typical auxiliary verbs.
(a) ELESTHAZTIG,
(Bill is writing a letter now.)
¥
(b) ZFHXRMITHB,
(lit., The window has been opened. {= The window is open.))
A0 Lag o
(c) HIBEESLTLEF,
(I have done my homework.)

(d) BEREC B4 THT A,
(I loaned money to my friend.)
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() IMIVEL-#-LBTES,
(This computer is too expensive.}

() Ya—UHAF—vH—ERLF2TVS,
(lit., George is showing signs of wanting a spotts car. (= George
wanls a sports car.))

{gy &~ ﬁﬁﬁ‘%')’(@f: !
{Gee! Tt’s started to rain!}

Compound Particle A particle which consists of more than one word but
functions like a single particle. For example, the compound particle to shite
wa consists of the particle to, the te-form of suru and the particle wa, but it
is used like a single particle to mean “for.”

Conditional A word, phrase, or clause which expresses a condition, as in

(a)-(c).
@) BROtEzsTH T,
{I will take it on if it’s a translation job.)
(b) BHRERI L LHAEL,
{I might buy it if it is cheap.}
© UBEADSBESS>ESHEETT R,
(If Mr. Yamada calls me, please let me know.)

Continuative Form Forms of verbs, adjectives and ds which signal that
the sentence is continning. They do not indicate tense or politeness level,
These forms include the following:

(a) Affirmative forms:

Vie LT (s.0. talks/talked/ete. and)
a6 L (s.0. talksfralked/ete. and)
Bl < {7 (s.t is/was delicious
_and}

Adj(ra)stem | ¢/ CTH D | Al | T/ THD ] (st is/was
convenient and)

EZHIT/ a0 (5.0 is/wasa
scholar and)

Vmasu

Adj(i)stem < (T)

NIT/ Tahl
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Adj(i)stem< is also the adverbial form, as in %_CF%& {to go to bed carly)
or 2 & {357 (to talk skilifully).

(b} Neguative forms:
Vneg 1 FEEF (5.0 doesididletc., not talk and)
Adj(istem < 1 < B L <& < (st is/was not delicious and)
Adj(najstem{ o /gl e @RI T/ T3 &< (st isfwas
not conventent and)
NiCs/Tidin< FEEI U /T %< (s.0 is/wasnota
scholar and)
These forms are also used with certain words/phrases to convey more spe-
cific meanings, as shown in (¢).

(c) Other uses:

Vie i s FL T3 (s.0.is talking)

Vmasu %11 Bty (easy to eat)

Adj(te kxviiiy B THAAH AL (unbearably hot)

Adj(na)stem i FEY HEBATETELE AL (1S not sood
if 5.0. is bad at Japanese)

NTgkn BETH L0 (English would be all right)

Vneg ¥z FBTIc (without sleeping)

Cpordinate Conjunction A conjunction that combines two sentences
without subordinating one to the other. A typical coordinate conjunction is
ga “bur”

(@) E-TOETH, BoLidEeTHA,

(F'm running, but T haven’t lost any weight at all.)

Demonstrative A pronoun or adjective which specifies someone or
something by pointing it out, as in (a) and (b).

(@ [Zh/2h/&h|fTes,
(What is | this /that / that over there | 7)

(b |ZOXR/FDF/ BOKIROTT,
(1 This book / That book  That book over there | is mine.}

GRAMMATICAL TERMS  |15]

The interrogative words which correspond to demonstrative pronouns and
demonstrative adjectives are dore and dono, respectively.

Dependent Noun A noun which must be preceded by a modifier, as in
(a) and (b).
(a) A: W B 2 5 26 9 T,
{Are you going to meet Prof. Tanaka tomorrow?)
B: i, 2OH0&HTF,
{Yes, I am.)
(b) X FFEF&AEM-TWAETE,
{1 expect that Sandra knows Tom.)

Direct Object  The direct object of a verb is the direct recipient of an
action represented by the verb. It can be animate or inanimate, An animate
direct object is the direct experiencer of some action (as in (a) and (b)
below). An inantmate direct object is typically something which is created,
exchanged or worked on. in short, the recipient of the action of the verb (as
in (c)-(e) below). (cf. Indirect Object)
@) MORERPEE L EDS,
{Prof. Yamaguchi often praises his students.}
(b) »EDE—RELF LI
(Kaori deceived Ichiro.)
(© Bakegor,
(I wrote a book.)
() —HEAYDIIZA—TELaT,
(Ichiro gave a scarf to Midori.)
(e) FAEKPAEREGTEH LA,
(1 kept the door open.)

Although direct objects are marked by the particle o, nouns or noun phrases
marked by o are not always direct objects, as shown in {f) and {g).

) FEra—morziztEaz,
{Hanako was glad that Ichiro entered college.}
@ FoidTOMAEESTRE.
{At that time Tom was walking in the park.)
{c> o (DBIG: 349-51); o' (DBIG: 352-54))
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Embedded Question A question within a sentence. (a)-(c) provide exam-
ples {printed in bold-faced type):

WALt

() BEBHFECLBEIPHATIEEL,
(Please tell me where the post office is.)

B BErORET 3 p0S TR TR
{Do you know when she is getting married?)

©) REREAFIAEARDTUEEA,
(I haven’t decided yet whether to go to Japan next year.)

Formal / Informal Forms Formal forms are the forms which are used in
such sitmations as polite conversation and business/personal letters. Infor-
mal forms are the forms used in such situations as casual conversation, news-
papers, and academic papers. Examples of these forms can be seen in the
following chart:

Formal Forms | Informal Forms
TEET <
KENTE XEL
LHTT TR
FHTT i

Informal forms are required in some grammatical structures.
(= Appendix 4 (DBJG: 5853-99);

Gr. 1/ Gr. 2 Verbs  Gr. | and Gr. 2 Verbs are Japanese verb groups: If a
verb's informal, negative, nonpast form has the {a] sound before nai as in
{a), the verb belongs to Group L, and if not, as in (b), it belongs to Group
2. There are only two irregular verbs (i.e., kuru “come™ and suru “do™) that
belong o neither Gr. 1 nor to Gr. 2.

{a) Gr. 1 Verbs: 805 s (kira - naf]
ikl Faab, fHiaoky, Rasn, 2hin, @SEian

(by Gr. 2 Verbs: &1 [ki- nail, hﬁ’\“?;ct » [tabe - nar}

vadply, BEAL, TEEWD, Ban

o — —
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Hearer  The person who receives a spoken or written message. In this
dictionary the term “hearer” is used in a broader sense to mean the persen
to whom the speaker or the writer communicates.

Imperative Form A conjugated verb form that indicates a command, as
in Hanase! “Talk!,” Tabero! “Eat it!,” Shiro!f “Do it!,” or Koi! “Come!”

Indefinite Pronoun A pronoun which does not refer to something spe-
cifically. Mo in B’s sentence in (a) is an indefinite pronoun. Here, no is used
for jisho “dictionary,” but does not refer 1o a specific dictionary.

() A EPARRESRLLATER,
{(What kind of dictionary do you want?)
B: hEviOBER LV AT T,
{F want a small one.)

Indirect Object  The indirect object of a verb is the recipient of the
direct object of the main verb, and is marked by the particle ni In (a), for
example, the indirect object is Midori, the recipient of a scarf, which is
the direct object of the verb yatra. It can be inamimate, as in (b). The main
verbs which involve the indirect object are typically donative verbs (as in
(a) and {(b}). {cf. Direct Object)

@ CBuarvias-seeor,
(Ichiro gave a scarf to Midori.)

by B AR SR dE LB
(The typhoon brought great damage to the Kyushu area.)
Informal Ferm  (=> Formal / Informal Forms)
Intransitive Verb A verb which does not require a direct object. The
action or state identified by the intransitive verb is related only to the
subject of the sentence. For example, the verb pashitta “ran” in (a) is an
intransitive verb because the action of running is related only to the subject.
(cf. Transitive Verb)
Tt
(a) HBhkxAdEL.
(Mr. Suzuki ran.)
Intransitive verbs typically indicate movement (such as iku “go.” kuru

Yeome,” aruky “walk.” tobu “flv.)” noru “get onlo™), spontaneous change
{such as narut “become,” kawaru “change,” tokeru “melt,” fukuramu “swell,”
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hajimaru “begin™), human emotion (such as yorokobu “rejoice,” kanashimu
“feel sad” omou “feel™), and birth/death (such as umareru “be bom,” shinu
“die™). (= Appendix 3 (DBJG: 585-88))

itype Adjective  An adjective whose nonpast prenominal form ends
with i. Examples of i-type adjectives are takal “high; expensive” and tsuyoi
“strong,” as seen in (a) and (b). (cf. Na-type Adjective; No-type Adjective)

(a) MW (an expensive book)
(b) #EW A (a strong person)

+type adjectives are further subdivided into two types: i-type adjectives
which end with shi-i and those with non-shi-i endings. Most adjectives with
shi-i endings express human emotion (such as ureshii “happy.” kanashii
“sad,” sabishii “lonely,” kurushii “painful”); the non-shi adjectives arc
used for objective descriptions {such as kuroi “black,” shiroi “white,” hiroi
“spacious,” taka/ “high: expensive”).

Main Clause When a sentence consists of two clauses, one marked by
a subordinate conjunction (such as kara, keredo, node and noni) and the
other not marked by a subordinate conjunction. the latter is called a main
clause. The main clauses in sentences {4) and (b) are printed in bold-faced
type. (cf. Subordinate Clause)

(a} I B DI BRI AT 5 Fo

(Yamada went to school, although he had a headache.)
by HFRERELLLERE,

{(Kazuko is happy, because her husband is kind.)

When a sentence has a relative clause, the non-relative clause part is also
referred to as 4 main clause, as in (c).

© HEEDS, RELLED-EFFERE,

(Yesterduy I watched a video which T borrowed trom my friend.)

Na-type Adjective  An adjective whose nonpast prenominal form ends
with na. For example, shizukada “quiet” and genkida “healthy™ are natype
adjectives, as in (a} and (b). (cf. Ftype Adjective; No-type Adjective)

{a) %%’fﬁt% (a quiet house}

{by FRAEA (ahealthy person)

GRAMMATICAL TERMS  {19]

Na-type adjectives are very similar to nouns. Some na-type adjectives can
be used as nouns, as shown in (¢} and {d). All na-tvpe adjectives behave as
nouns when they are used before the copula da, as shown in (e),

() MEESAETYL,
{Health is important, you know.}

cf. ﬁﬁ&f\
(a healthy person)

d) CEAEBERZUA.
(I'll never forget your kindness.}

of #M@HA
(a kind person)

(€) TOANITR/BE|E/TT/Fah/TLi/Uak/Lebhe
VA Laldhol/LebEdhiTlLi,
(This person | is/was/isn'v/wasn’t } healthy / a student.)

Nominalizer A nominalizer is a particle that makes a sentence into a
noun phrase or clause. There are two nominalizers, no and koto: the former
represents the speaker’s/writer’s empathetic feeling towards an event/state
expressed in the nominalized noun phrase/clause; the latter indicates no
empithy on the part of the speaker/writer towards an event/state.

(= no’® (DBIG: 318-22); koto® (DBIG: 193-96))

: Noun Phrase / Clause , | .
Particle . Predicate

Sentence Nominalizer

[0

O&FE & afktr m/lE i BEL

(Reading Japanese is difficult.)

The nominalized sentence can be nsed in any position where an ordinary
noun or a noun phrase/clause can be used.

No-type Adjective  An adjective whose nonpast prenominal form ends
with no.

B

(a) -HLOKFE (prestigious university)

(b} iﬁ%@ (specific country)
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{c) D—QEQ(D)\ (people in general)

{d) “;‘.‘%GJ::EEI(J {universal rule}

fe) AbZEE OB {mostly empty baseball stadium)
No-adjectives can occur in the predicate as well.

() ToORFEI—HE.
(This university is prestigious (lit., first-class).)
(g) ZOFSRBILOLHOFEL.
(This baseball stadjum is always mostly empty.)
No-adjectives look like nouns, but they do not have the critical properties

of nouns (e.g., they cannot be marked by the subject marker ga or the direct
object marker o).

Many no-type adjectives can be classified by meaning, as shown below,

Excellent:

Hi@, {excellent), Bﬂ# (preemment), E?ﬁ (outstanding), —Jﬁ {[irst- c]aW),
A &2 (by tar the best), J“u‘?fr 0 (distinguished), U#H*13% (superb), i

(hmh class), J:/'e (excellent)

Umque/Se.-‘ecred
5!11E| {of one’s awn), ?Bﬁ (umquc), ?ﬂfﬁ {peculiar}, I:ﬁ_lﬁ {(proper), ﬁi
{specific), F¥5l (special) (cf. ﬁ%t (special)}

C(Jmmon .
£ (common), —‘ﬂ’x {(general). 3 (ordinary), &% & 7 {ordinary), B
{common), L7 b B Eu {natuarai}

Uﬂchangmg
—%E (constant), t;ﬁ {universal), TEL funchanging), 7]\13 (eternal)

A common semantic property of no-adjectives is that they do not describe
relative attributes such as height and quietness. Thus, unlike i~ and na-
adjectives, the suffix sa “the degree of " (e.g.. taka-sa “height,” shizuka-sa
*quietness™) cannot be affixed to no-adjectives.

(ct. Na-type Adjective; Ftype Adjective)

Certain prefixes and suffixes also form no-adjectives, as shown below.

GRAMMATICAL TERMS  [21]

Prefixes:
fﬂfk—: #A {unattended), #ESI {undefeated}

*The tollowmg are na- adjec,tlves M% (impossible), ﬂt]r‘—‘
(ignorant}, Mﬁa“ (mcapab]e), ,ﬂféfﬁ {impertinent), ﬁw
(indifferent; Careless) %‘ﬂ% (nonsenmcal)

- FA0 (unknown), 5!’:5'.: (unhmqhed) ﬂiﬁa (uncxplored)
- B (the best), BE (the worst), ﬁ%h {the newest), ﬂj{
{(maximum}

.
LI

u

Suﬁ‘ixes

1‘"] E: :Ilﬁt\l"'l # (suitable for children)

ny ?'%"fﬂﬁ g2t (for portable devices)

—l?]: ﬁf"&'ﬁﬁ {for practice)

-AW: BEA Y (with honey (as an ingredient))
—{:Iﬁ © H L — ¥ #E (with a garage)

;P A '\ 1 B (Spanish-style)

-FEeit: Fﬁ‘i:&t FE5 U (full of errors)

- A fi #1 (covered with mud)

&
-ROE: KO HK (rather overweight)
-4 A # 8 (larger than expected, than usual, etc.)

Note: In the Formation section in each grammar entry, the formation rules
for nouns apply to no-adjectives,

Potential Form A verb form that expresses competence in the sense of
“can do s.t.” The formation is as follows:

Gr. | Verbs: Veond + % e.g. &S (can talk)

Gr. 2 Verbs: Vstem+ 613 e.p. BEN D (can eat)
Vstem + #13 e.g. B~41% (can eat)

Irr. Verbs: * 5 FLME, #4115 (can come}
+5 T 3 (can do)

Predicate  The part of a sentence which makes a statement about the
subject. The core of the predicate consists either of a verb, an adjective, or
a noun followed by a form of da, Optionally, objects and other adjectival
and/or adverbial modifiers may be present. In (a)-(¢), the predicates are
printed in bold-faced tvpe. {cf. Subject)
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(a) BExAL<MmsRs,

(Mr. Matsumoto sees movies often.)
by RORETZIIREAOLNEFLL,

(My house is newer than Mr. Smith’s.)
(¢} Vs iiBFBOFETY.

(John is a Japaoese language student.)

Prefix / Suffix A dependent, non-conjugational word attached to nouns
or the stems of verbs and adjectives in order to form new independent
words. Prefixes are attached to the beginnings of nouns, etc., as in {a), and
suffixes are attached to their endings, as in (b).

bR LAY

_ {a) ﬂji‘%r:!%j (superexpress), Eﬁkﬁ:ﬁ (vice-president), ﬁt%ﬁn
' (indifference}

{b) ﬁﬁﬁ: (cinematization), 47 (how to read), & & (height)

Prenominal Form The verb/adjective form which precedes a noun and
maodifies it. The bold-faced verbs and adjectives in {a)-{d) are prenominal
forms,

(a) BAOHE /MALEWEHE
{the newspaper I read)

(b) XEV/KEPOLH
{a big house / a house which used to be big)

() Tika /M1 1
{a magnificent building /' a building which used to be magnificent)

{(d) BOLEIE  BOLEIE-Er-F
{a delicious-looking cake / a cake which looked delicious)
Stative Verb A verb which represents the state of something or someone
at some point in time, as in {a). (= Appendix 2 {(DBJG: 582-84))
(a)  # % (exist (of inanimate things)); t*% (exist (of animate things}),

135 (need}, T % {can do)

Subject  An element of a sentence which indicates an agent of an action
in active sentences {as in (a)) or an experiencer of an acticn (as in (b)) or

GRAMMATICAL TERMS  [23]

someone or something that is in a state or a situation (as in {¢)-(f)). The
subject is normally marked by the particle ga in Japanese unless it is the
sentence (opic.

(@) Yar#nAIEi-t, (John ate an apple.)

(by AFU=IHLEDSA.  (Mary was praised by her teacher.)
(c) F—EEqnd. (Nancy is pretty.)

(d) FKFZ#p,  (The door opened.)

{e) ﬁﬁ?—o‘ 3., (lit., One table exists. (= There is a table.))

(f) ZAEL.  (The sky is blue.)

Subordinate Clause A clanse which is embedded into a main clause
with 4 subordinate conjunction. Typical subordinate conjunctions are ba
“if," kara “because,” node “because,” keredo “although” and nons “al-
though.” Thus, in {a) below, the bold-faced clause with the subordinate con-
junction node is embedded into the main clause Makayama-san wa gakkd o
yasunda “Mr. Nakayama was absent from school.” (cf. Main Claunse)

(@) FlliEAGTESED > LOTHEE KRAE,
(Mr. Nakayama was absent from school because he had a
headache.)

The informal form of a verb/adjective is usvally used in a subordinate
clause.

Suffix (= Prefix / Suffix)

Suru-verb A verb which is composed of a noun and sury, as in (a) and
(b}, or a single word and surw, as in (¢). Nouns preceding suru are mostly
Chinese-onigin words. Surw-verbs conjugate in the same way as sury.

(a) ®WHET 3 (to study), fﬁ?’f[*?'q"é (to clean), &%73* L ¥ % (1o stay up
late)

(by /v 293 (toknock), 1 %3 (to sign)
(c) ??ﬁ'd‘é (to heat}, %Ta (to guess}

Transitive Verb A verb that requires a direct object. It usually expresses
an action that acts upon someone or something indicated by the direct
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=

."i

object. Actions indicated by transitive verbs include giving/receiving (such : {a) Eéﬁgﬂéi L=,
as ageru “'give,” morau “receive,” kureru “give™), creating (such as tsukuru ) {Who came here?)
“make.” kaky “write,” kangaeru *think™), communicating (such as hanasu '
“speak,” oshieru “teach,” tsutseru “convey a message™) and others. Note by FEL~NETH.
that some English transitive verbs are intransitive in Japanese. . {What will you eat?}
(ct. Intransitive Verb) ©) ECEfEzTe,
(a) FiTEHED, ' {Where are you going?)
il(n., With me a car exists. (= I have a car.)) . ) EORWARIEETT .
by Biapseriong, {Which building is the library?)
{lit., To me money is necessary. (= I need money.)) \ @) L\O’j’éﬁﬁf\ﬁ 0 EF
heh g .
() Ziz2z2ANPEESDHB. (When are you going back to Osaka?)

(lit., To Mr, Smith Chinese is understandable. {= Mr. Smith v

- B AT e,
understands Chinese.)} 0 LILTADLLATY

{How come you don’t buy it?)
(d) BiEzzrv23Ee8db L TES, ’ Lot e
i i i ; — T ean « . (o) FAEERANBESfTE 240,
Elﬂlf, To th irf:nch is a bit possible. (= I can speak French a little.)) t (How can T get to Tokyo Station?)
(&) KFEARERTHREAILE L,
(Mr. Kinoshita met his father in Tokyo.) Wh-word  An interrogative word which corresponds to Ilhe English words
@ Hhiciz [ P who, what, where, which, when, why and how. The following are examples.
WIELAMIZ Aok, T
(lit,, To me the bell wasn’t audible. (= I wasn’t able to hear the bell.)) v {a) & (who), #f (what), £~ (where), £ (which), \+> {(when), £5 L
(@ ZIvouBLlsBIEd L T/ &¥ (how come / why), £ 3 (how)

(lit., From here Mt. Fuji is visible. (= We can see Mt. Fuji from Note that Japanese Wh-words are not always found in sentence-initial posi-
here.)) . tion; they are frequently found after a topic noun phrase, as shown in (b}
A EAE L " low,
(B) BarbaHsg &Y B L, and (c) below .
(We rode a bullet train.) . (b) BEROS—F 4 — i (dgatkE Lis,

(lit., To vesterday's party, who came there? (= Who came to

(i) BEEBIETO36LL, yesterday’s party?))

(Tt seems that T resemble my mother.) i
of MEXNUEH D —F 1 — TR E Lz,
Volitional Sentence A sentence in which a person expresses hisfher will. B {Who came to yvesterday’s party?)

The main verb in such sentences is in the volitional form, as in (a).
Yo {c) OATEMEEsLELES,
(@) BATCS /ATEELLY, ' (lit., In Japan what did you do? (= What did you do in Japan?))

T'will go.
(T will go.) of. A&BEATLE LA,
{What did you do in Japan?)

Wh-question A question that asks for information about whe, what,
where, which, when, why and how, as exemplified by (a)-(g) below. .

_"—




Special Topics in Advanced Japanese Grammar

1. Adjectives in Japanese

Japanese adjectives are commonly classified into two groups: i-adjectives
and na-adjectives. However, there is yet another group of adjectives,
which can be calied no-adjectives. (See Ne-type Adjective in Grammatical
Terms.} (1) presents some examples of this type of adjective.

{1y a. YN {people in general)
b. EF%%G) (specific countries)

c. KEOEM (eternal truth)

dila

d foET {average player)
e CHRmKze (prestigious university}

tf. AERED ﬁ?&ix% {mostly empty baseball stadium)

No-adjectives are just like nouns in terms of their syntactic rules (e.g.,
they require no when they modify nouns), but they cannat be marked by
case particles such as ga and o. In other words, they are not nouns. The
only syntactic difference between na-adjectives and no-adjectives is that
na-adjectives take na before nouns whercas no-adjectives take no.

However, some words can take either na or so, as shown in (2).
(2) a Bt 0l na%a& (special reatment)
b. ;%f; 1/ @} ZliLl% {(various cosmmes)
Some nouns can also be used as no-adjectives, as demonstrated in (3) and
4).

(3) a4 MEROBIFRES A [no-adjective)
(I wrote a letter to my sick mother.)

b, RomAFELL 7, [noun]
(My father's illness worsened.)

c. ﬁﬁ‘)\t: ZOMmEE I >T. [(noun]
(Mosquitoes transmit this disease to people.)

5
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() a BHEKGOT552EB-7, [no-adjective]
(1 bought a light blue blouse.)
b, ERAkEE S L, [noun]
{We chose light blue as the base color for the living room.)

Thus, na-adjectives, no-adjectives and nouns form a spectrum, as shown in
Chart 1.

Chart I+ Spectrum of na-adjectives, no-adjectives and nouns

Parts of ] Prenominal | Predicate i Case
Examples ) ! .
speech form form , particles
ot
&4 (quiet} ’
a Ma-adj. X-naN
@ ! fEH (convenient) !
|
N 53 (special |
specia
{b)| NaNo-ad). e P ,u X-pasmo N NA
¥4 (various)
8 (general B
. —H=z (genera. X-da/idesu/
< Mo-adj. Lk
© o it {ordinary) dattaetc.
B (i, illness)
Mo-adj./ Jma (il illness
d Aa X-neN
D1 Noun At (blue)
X-galo/
jsh%s i b elc. i
ER {earth!
{e) Noun » " 'r
¥ a ¥ {John)

While the predicate form of na-adjectives and nouns is the same, both the
predicate and the prenominal forms of i-adjectives are significantly differ-
ent from those of na-adjectives. From this, it can be said that i~-adjectives
are “pure” adjectives. However, a handful of adjectives can take either / or
na, as shown in (5). (The difference between the i~version and the na-ver-
sion is subtle, but the i-version tends to be used when the speaker describes
something objectively whereas the na-version is used when the speaker
describes something with strong emotion. }
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(5) a AE{V/&]9% (large house)
b. £52 /&1 (limber body)

c. B#&L 1w/ &85 (strange/funny story)

d 2AHIV,/ &I H {round moon)

The overlapping categories of adjectives and nouns can be depicted as fol-
lows:

(6) T T T T T
./ radj. | \Na—adj. % | No-adj. (‘K;. Noun
N X e pve /
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2, Interpretation of “N, no N,”

Noun phrases with the structure “Ny no N, often have multiple mean-
ings. For example, (1) can mean “book(s) Hemingway wrote,” “book(s)
Hemingway owned” or “book(s) about Hemingway.”

(1) ~3vyoz—0K
(hook(s) Hemingway wrote / book(s) Hemingway owned /
book{s) aboul Hemingway)
In the first two interpretations, N, (= Hemingway) is interpreted as the sub-
ject and N, (= book(s)) as the direct object, but in the third interpretation
neither N, nor N; receives case interpretation. (Here, the term “case” refers
to the grammatical property of a given noun which determines its role in
the sentence in connection with the predicate, for example. as a subject,
direct object, place, time, means, etc. When a noun is interpreted to have
one of those properties, we say that it receives case interpretation. )

As another example, {2) means “the president’s arrival,” where N, {= the
president) is the subject of the action represented by N; (= arrival). In this
examnple, only N, receives case interpretation.

@) KicHOHE
(the president’s arrival)
In general, “N, no N, can be categerized inte four groups according to

whether or not N, and N, receive case interpretation.

(33 “NinoN”
Group 1: Both Ni and N2 receive case interpretation
Group 2: Only Ni receives case interpretation
Group 3: Only Nz receives case interpretation
Group 4: Neither Ny nor Ni receives case interpretation

Group 1: Both N; and N; Receive Case Interpretation
(4) presents examples in which both Ny and Nz receive case interpretation.
@ 2 ZEFOFLZ
= | FETHE TS F L2 (the dress Natsuko is wearing) /
TR T3 F o2 (the/a dress(es) Natsuko owns) /
RTHME- 7 F L R (the/a dress{es) Natsuko made)etc. |
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b. BEOAL
= WENIEA T B (the uncle (who lives) in Kyoto}
C. QWUJZ‘:L.%?E
= 9BFICHEE B R4k (the meeting that begins at 9 o’clock)

d Emmo FdE
= ZHETHMA R TEMR (the world expo held in Nagoya)
Sometimes case markers appear between N, and no to clari fy the meaning
of the phrase, as demonstrated in (5}. {The interpretations given in (5) are
not necessarily exhaustive. (5b), for example, can also mean “the game that
was held in Osaka.®)

{3) a F-4 7L FpadO—iL
=F-A 7L FabEht—0
(the e-mail that came from my boyfriend)
L ES

b, REETDHA
= KiETITbh s #He
(the game that will be held in Osaka)
C. Za—=-3I—#- 74»&@%}%
=SEamF = Ty LR
{the performance (I} gave with the New York Philharmonic)
d 4l¥zTo¥s
= KL TH 28
(the academic conference that lasts through the end of this
week.)

The case markers ga, o and ni never occur between N, and no. However,
sometimes ni is replaced by a case particle with a similar meaning, as
shown in (6).

(6) a H—NL7L v FAOPK
=H =7 Ly FiZE AT
{the letter I wrote to my gidlfriend)
b. %75 250M0H
SRR BIES SN B
(the gift T received from my students)

; SPECIAL TOPICS 1N ADVANCED JAPANESE GRAMMAR  [31]

Group 2: Only N; Receives Case Interpretation

Example (2) belongs to this group. and (7) presents additional examples. In
these examples, Ny is the subject or direct object of an action represented

by Ng.
(7 a M AOE
=l & AsEm{+s /Lt ok
{Mr. Yamamura’s participation)
b. BEF D%
=BEFAMRITE /L
(a study of genes)
C. 3']2‘4;-0)%11
=HEH [ Bhs /Ehi Ik
(the train’s delay)

Awited o

4 EHoEsRa
=§EE IR0 AL JIRYIAARE I Dk
(the (bank) deposit of someone’s salary)

Group 3: Only N: Receives Case Interpretation

(8) presents examples of this category. As shown in the Irailslationg, im
these examples, N, and N, are interpreted as predicate noun and subject,

respectively.

(8) a s54ay b OEFEA
=34 @y P THLEHZA
(Mr. Fukui. who is a pilot; (among two or more Fukuis,) the
Fukui who is a pilot)
2 f
b. AROE
=HBATHHE
{my wife, who is ill}
(9) presents another set of examples in this category. Here, the suru-verb

stem N, represents an action, and N, represents the subject of the verb, as
in {9}, or the procedure for creating a document, as in (9b),
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©) a RADGATAZAA
=RHITFLTVEATAE 4
(the hairstyle that is popular)

b. (k#h feika FIif
= (%) FRT 5 T
{the procedure by which someone creates a document)

It sheuld be noted, however, that this type of neun phrase is not acceptable
for any N,. For example, the phrases in (10} are not acceptable.

(10y a. *HEDHAE (athe traveler(s) who | will arrive /artived |)
b. *Hl%O P& (the budget that { will be / was} reduced)

C. *ﬁﬁ%ﬁ)\ﬁi{i% (the genes someone | will study /is studying /
etc.})

Interestingly, a qualified N, can be grammatically acceptable in cascs where
the more general term isn’t, as demoustrated in (11).

(11) 2. SEHEDHAE
= SMHIPIE |45/ L fiRITE
(asthe traveler(s) who |will amive /arrived | at five)

FARA L E i koA

b. Kicghiso 7E
=AFEHIRE] xhs/aht)rE
{the budget that | will be / was ! reduced this year)

Group 4: Neither N, nor N; Receives Case Interpretation

Examples in this group can be further sub-grouped according to the rela-
tionship between N; and N..

A. Qualifier and Dependent Noun

The meanings of nouns such as ve “upper part; the area on top (of some-
thing),” ichibu “a part,” chosha “author,” kekkea “rcsult” and tsumori “inten-
tion” are not complete in themselves. In this respect, these nouns are
dependent nouns. In the “N; no N, examples in this group, N, qualifies N
and gives it context and meaning, thus completing the meaning of N, as
demonstrated in (12).
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(12) a. =AML (the surface of the table; the space above the
table}

b. BEO- 8 (a part of the plan)
C. f%xc‘:?ﬁj GD%‘:% (the author of “The Old Man and the Sea™
d. ﬁﬂﬁ@%é {the result of the test)

Leatta
e. HFEDEN ((someone’s) intention to attend)

B. Appositive Relationship

In this group, N, indicates (a) specitic member(s) of the group indicated by
N,, as shown in (13).

(13) a. %2 ZMR (cherry tree(s))

N Lot )
b. S1&M &% (i, the back number 51 (= the number 51 on the
back of an athlete’s nniform)}

. L EL
¢. INENEHE (these documents) (2415 is a demonstrative
pronoun. }

C. Inclusion Relationship
In this group, N, is part of (or an attribute of} N, as shown in (14).
(14) a. O# 5 L OB (the legs of wthe robot(s))
b. Z2—-3—2@&7 2% (New York's downtown area)
c. RFEADGL (the Japanese people’s mind)
d. %ﬂ@%{i—é (the climate of Kyoto)

D Relevance Relationship

In this group, N; represents something related to N, and the phrase means
“N: {on /about / related to fete. | N,.” as demonstrated in (13).

(15) a, 1 7 2WEDEE (an article on the [rag War)
b, TFA#—@ORE (an energy problem / the energy issne)
AR IR tA AL 2
c. BERIRROHE (the health insurance system)

T L
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E. Time-Specified Noun
In this gronp, N, specifies a time frame for N3, as demonstrated in (16).

(16) a. TENGYE {Japan in the Meiji Period)
b. k#lﬁﬂ@é% {Rie in her college days)

Ak

c. HE%EnE (my wife when she was a newlywed)

As seen in (1) and other examples above, in many cases “N; mf] Nélgr)_
itself means more than one thing; however, the hcare;!rea(_ier usually de
mmines the intended meaning from the context and/or situauon.
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3. Politeness and Formality in Spoken and Written Language

In Jepanese, politeness and formality are different concepts. The use of da
after nouns and na-adjective stems illustrates this difference, as shown in
Chart 1.

Chart 1: Politeness and formality of da

Plain Polite

. ] # s
affirmative form P T L
Uit CeahdEFdi

Non-formal | negative form L o 70 Ay 7= Cad0F AT

te-form = TLT
. . TH5 ThEd
affirmative form T he CHDE LA
. Tk TiEBDE LA
Formal negative form T o e THB D EHATL A
te-form TH-T ThHTLT

As seen above, da has four distinct sets of forms to show different levels
of politeness and formality. The examples in Chart 2 and Chart 3 show the
siluations where these forms are used i spoken and in written language.

{(Here, we do not cliscuss situations in which plain forms are required for
grammatical reasons, e.g., Kono atari da to tsdkin ni benri desu. (Z 080 #2
CBENZENTE, ) “If (you live) around here. ir’s convenient to commuie
to work.”™}
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Chart 2: Spoken language

Plain

Casual conversation:
SLk wh b X
Czopd. Wk,
(Thxs dictionary is convenignt. )
' Eﬁﬁdiiﬂcfﬂ YVATER.
(Aki is not coming, right? / Aki’s not coming, is she? /
Youw're not coming, right, Aki?)

Non-
formal

Polite

Ordinary polite conversation; speeches, lectures and
presentatlons
- I @ﬂ*iik?ﬂ%ﬂ’('ﬁ“ '
{This dictionary is very convenient.)
CEREAEREDATTR, .
{Aki is not coming, is she? / You're not comung, are you,
Aki?)

Formal

Plain

{Not used in spoken language.)

Polite

Formal speeches, lectures and presentations:
LS FU LY DX DS
{Mr. Kimura 1s the prldc of our school.}
-’@i?ﬁﬁﬁd%ﬂhﬁﬁﬁn@f&UiTo

{(We cannot tolerate such conduct by any means.)

Chart 3: Writlen language

Non-
formal

Plain

News articles; academic papers; reports; essays:
I3 ol Eh
-z oY TRAEE,
(Thls (practlce of) price setting is extremely unreasonable.}

L FEL) HRBE.

(The result depends on the way you do it.}

Most books for adults use this form, which sets a nel_ltral
tone. This form may also be used in letters and e-mails
to intimate friends.
AP
c LT - bR .
(My current apartment is canvenient.)
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Non-
" formal

Polite

Ordinary business or personal letters and e-mails;
business documents for customers; beoks for voung
children

. {Jni"f'ii’kf‘gﬂ%ﬁ@J ﬁ.fﬁ LOTY.

( Anachcd 15 an estimate of the necessary expenditures.)

-Eﬂﬁvkmbﬁé$dhL%éA?T
{Mari's father is a doctor.)

Some books for adults use this form, which sets an
intimate tone. This form is also used for letters and
e-mails to one’s family members and friends.
CEOT - MIERHTT,
(My current apartment is convenient.)

Formal

Plain

* both de aru and da are used within one document,

News articles; academic papers; essays; reports;
govemment reports; legal documents;
-z miwmﬁnﬁw ZHess.

{This is an example of particle omission.)

R DRER BT 25% TH - 1o,

{The economic growth rate last year was 2.5 percent.)

De aru is more formal in tone than da. In many cases

Polite

Formal business letters; formal business documents for
customers:
frF Loz Lale R-L PR . HALA
 Z 6’)1‘%@%3& PEELTE. HtEdehi s TEAS
R+ 2P THYET,
{We (lit., Our company) will do our utmost to investigate
the cause of the recent accident.)

While verbs and iadjectives have distinctive forms to indicate different

politeness levels (e.g.,

hanasu and hanashimasu, takai and takaidesu),

they do not have distinctive forms 1o indicate the formality level that cor-
responds to de arw;, therefore, the sume forms are used for hoth non-formal
and formal situations. In other words, de and its varianis are critical indica-
tors of formality level.
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4. Rhetorical Questions

Of all the types of questions, including Yes-No Qucslions,_ Wh-Questions,
Choice Questions, Tag-Questions and Hypothetical Questions, only Rhe-
torical Questions (RQ hereafter) do not seck or accept an answer. R(Qs e!rc-
it the hearer’s/reader’s mental recogniiion and acceptance of an ur}derlymg
claim. In other words, RQs lock like a guestion on the surface but in actual-
ity, thcy ure an assertion.

The examples in (1) and (2) are some typical RQs used_ in spoken Japa-
nese. As the English translations show, the RQ is essentially Fllc same in
Japanese as in English. The direct non-RQ versions are provided by ex-
amples with a prime mark. The seniences in (1) take the form of Yes-No
Questions, and in (2), Wh-Questions.

(1) o fBEzAEBNEBEELE) 2 TEIDD,
{Are you going to make me do that kind of dirty job'h
a L E AdFuERE LA AL,
(I don’t want to do that kind of dirty job.)
b, tAkZ LERMoTLEBIAELUREOS,
{How should 1 know that sort of thing?)
bl BALILIEINMLEL,
{I don’t know that sort of thing.)
c. BENLENTERFERL,
{Are you really a college student?)
¢l BENIAEEL GBI LD,
(You're no college student.)
[E] X
d. B, EAE AU VLA,
{Are you crazy?)
d BENERA - TS,
(You're crazy.)
e, Thilkdolriund, BHTED !
{Wasn't that great? Congratulations!)
el Fhitk#h i, BOHTLED.
(That was great! Congratulations!)
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(2} a. WOETTLEARRTOIO, #lsL &,
{Hey. how long are you going to watch TV7? Do your
homework!)

a e FLEERR T AL, #EL & &,
(Don’t watch TV now. Do your homework!)
b EHZALEVBHTHES T 56 AD.
{Who would do the job for such a low salary?)
b’ s AT TRHIILEV L,
{No one will do the job for a salary that low.)
c EILTHOELLMTTFELLVOTT A,
(Why won’t you listen 10 what I have to sayh

¢ EIFROEZEETT S0,
{Please listen to what [ have to say.)

d. BEEAPE LUAATODENE -7 7
(When did T tell you that Japanese is easy?)

d BEESPELLEATSE I 83800 L,
(I've never said that Japanese is easy.)

e. EILTLoEmBOIFEMm?
{Why are you always blaming me?)

e DO ERORLNILENTT &N,

(Don’t always blame me.)

Depending on the context, RQs can express anger or frustration, as in
(la-c) and {2a, b). surprise, as in (1d}; jov, as in (le); a plea, as in (2¢);
denial, as in {2d); or accusation, as in (2e).

RQs are also used in written language. However, usually they are not used
to express the writer’s emotion, but rather to express the writer’s views in
an indirect way. Take (3a), for example. The writer may well be convinced
that the Japanese are excessively optimistic abour robots, but he is hesitant
about writing that as straightforwardly as it’s stated in (3a’).

() a BAAZEFy MIBRAE - THIOTREVESS 1,

{Don’t Japanese people have excessive expectations regarding
robots?)
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al HEAdoEy MIBALEFLH- T 5.
(I think that Japanese people have excessive expectations for
robots.)

In all the examples in (4), the writer is not emotive about the subject. The
writer simply refrains from stating his/her belief in a straightforward man-
ner. Depending on the context, an RQ may express the writer’s humble
cautionsness or lack of straightforwardness. Tn Japanese formal or public
writing, RQs are used quite frequently.

@) a. KEHE@tolfn 68 -2 5 LB E0TREVESS P,
{Can we not leam more from the relationship between people
and animals?)

al AME@mOBH» 5L - LENE,

(We can leam more from the relationship between people and
animals.)
w L A Ll

b. A ORMIT L5 0. TEAVLIEETERCT B L2 A5
SMTREVESS D,

(1s it not those technologies that make the impossible possible
that show what is truly atractive about technology?)

b HOBRMEL S E0E, TEALILEARIITEEIAIS
B
(Those technologies that make the impossible possible show

what is truly attractive about technology.)
c. “HhEnzoksxBEsBRERT LS5,
(Who in the world would agree with such a radical ideology?)

¢l #EE IO L) dEa BEIZERIL A
{Nobody would agree with such a radical ideology.)

Note that the endings of RQ sentences usually take one of five forms, as
shown below. (ii) can be interpreted either as a RQ or a self-directed ques-
tion meaning “T wonder if ~."

B ~w o/ s g/ sdhFHA N

Ex. T3 mTiizn/ 03410,
HoTogZ(RILe B/ 0584,
{1sn’t it the case that he knows it?)

. L

(i)

' (ii1)

(iv)

()
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Mo TRiG /SO EHA] 2,
MmoAI el B/ boEdalh,
{Isn’t it the case that he doesn't know it?)

AN D AANERS S TLEA

Ex. HioTwalo / All#Fad/ TLEI D,
(T doubt that he knows it. (lit., Could it be the case that he
knows it?})
Hohn o AN E59 /T D i,
(I believe that he knows it. (lit., Could it be the case that he
doesn’t know it?7})

~EWIOTR /AL B EAF S/ TLES S

Ex. M2 T30 TEHAEE3/TLED ! .
HoTR3ALeR0 A3/ TLLES |4,
(1 believe he knows it. (lit., Isn’t it the case that he knows it?)}
HOELOTIEEN]ZAD S TLEI [,
HoBVALCRWERS /TLES | #,
{I believe that he doesn’t know 1. (lit., Isn’t it the case that he
doesn’t know 1t7))

~lE /S THIES /Eh o) /AT »

~tE /T HRy /Bhanl ol /AT

Ex. T3 LFHI»OTEH,
HoThndoTadoh,
(1 bet he doesn’t know it. {lit., Are you (really} saying /
Would you say that he knows it?))
B Lok Bbn i,
{Shame on you! (lit., Den’t you feel ashamed™)

(Wh-word)— | (T4 fATT | &

Ex. HI-Tw30(TT) 5,
{I bet he doesn’t know it (lit., Does he {really) know it?})
E3LTHE GO,
{You should know it. (lit., Why don’t you know it?)}
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5. Metaphors in Japanese

Seto (1995) used a triangle to classify five major types of metaphor, as
shown below. ,

(D) Analogy CRKHSH)
A. Simile ()
B. Metaphor (FEm:)

R

C. Personification {8 A1k}

HeagA It

(3) Contignity (ﬁ{gl‘!ﬁﬁa)
E. Metonymy (nge)

(2) Inclusion (R&RH)
D. Synecdoche (fél%)

The triangie shows that these five figures of speech are defined by three
types of relationships between two objects, X and Y: (I) Analogy, (2) In-
clu51_nn and (3) Contiguity. A list of the three types, their metaphorical cat-
¢gories and the respective exaruples are provided below,

ElELA At

(1) Analogy (SiREE)

X 1s perceived to be similar to Y, although X and Y don’t show any outward
similarity,

A. Simile (%)

X is likened to Y using the pattem “X wa Y no yoda” or “X wa Y mitaida”
(X is like Y).
N DAY
() a SkasAboss s,
(She is like a dell.)
b ALishko &> 2,
(Life is like a journey. )
C. BOBIATHF 7,
(That man is like a snake.)

SPECIAL TOPICS IN ADYANCED JAPANESE GRAMMAR

d BoBEEREAOES 7,
(His face is like the moon.)

c. HAbdELEy a0,
{We are like guinea pigs.)

B. Metaphor (Eéﬂ%)
X is likened to Y using the pattern “X wa Y da” (X is Y).

L (=

(2) a Wiz S,
{She is a doll.)
b, Kk,
{Life is a journey.)
. HOBEAUE,
{That man 1s a snake.)

d BOEEEA AL,
(His face is the moon.)

L)

e. FABiden-Ey b,
(We are guinea pigs.)

[
C. Personification (#8A1L)
X isn't human, but is likened to a person or a part of the human body.
@) a ~TArsERERNTLS,
(Hawaii is beckoning (lit., inviting) you.}
b Ui b0 AMOBTHERE LTS,
(Sunflowers are bowing in the wind.}
c. BoguEot.
(The storm passed. (lit., The stormy wind ran away.))
d. ZoOgEFTTR A,
(This tree 1s healthy.)

e MEABLTVS,
(The small flakes of snow are dancing.)

1431
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f. ZofomiEd;,
{The legs of this table are weak.)
g TORINELESE,
(This house looks kind to people.)
h, ZOerADQRNETEL 4,
{The mouth of this kettle is a bit too smail.)

IE Sty

(2) Inclusion (R4SEE)
D. Synecdoche (Jﬁﬂé«‘)

A specific example describes an entire category of nouns, as in (4), or a
general category term is used o mean a specific example within that cat-
€gory, as in (5),

Ledg-s HE G ZhaA it e
ORFRE ECYE PN 13 TR
(1 went to Ueno Park for flower viewing (= cherry blossom
viewing}.)
b. BABH AU OTHEFT1EFT,
(Every day [ bring a boiled egg (= chicken egg) for lunch.)
¢ PUEIFVHELeh AL L,
{I don’t like chicken (lit., bird) so much, y'know.)

(5) a NSRS EITEZZIOTRE,
{Man doesn’t live by bread (= food in general) alone.}

b. BB M4 6T,
{What time is dinner (lit., cooked rice)?)

Note that hana in (4a), tamago in (4b} and tori in {4c) describe the general
categories of flowers, eggs and birds, but they are used to mean specific
examples, i.e., cherry-blossoms, a chicken egg and chicken, respectively.
Note, however, that pan (bread) in (52) and gohan (cooked rice} in (5h) are
examples of food and a meal, respectively, and are used to indicate the gen-
eral category of food.

I T
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(3) Contiguity (SR
E. Metonymy (?ﬁ"%)
Y of "X ne Y is omitted because X is closely related to or is part of Y.
(6) a HER(DZIV)4 0Lk,
{The bicycle had a flat tire. {lit,, The bicycle was punctured.))
b. ®pA DBE A HEELT S,
(The (hot water in the) kettle is boiling.)
c. E7/(OBIHVEIATL B,
(I can hear the (sound of the) piano.)

or d. lﬂ'f’l:l—)’?(@yk),j;fﬁitn

(The wind extingnished the (flame of the) candle.)

e. E—VTFILDER) 2H OMBEFE L,
(1 like to listen to (the music of) Mozart.)

£ E05HERE (0080 £ 2R - 7.
v {Yesterduy I bought two (novels by) Murakami Haruki(s).)

The above examples of metonymy appear to be the result of the deletion
of ¥ in “X no Y™ (i.e., the nouns in parentheses). Metonymy is used only
when the speaker gives more semantic saliency to X than Y.

All humans, it seems, have metaphorizing competence. In other words,
they are all capable of perceiving analogy, inclusion and contiguity. The
surface forms, that is, the phonetic shapes, are different from language to
language, but as one notices in the examples above, Japanese metaphors
trequently translate directly into English.

(7} is a list of some of the metaphorical idioms that are commeon to Japa-
nese and English. There is always a possibility that Japanese borrowed the
expressions from English or vice versa, but as far as we know, there is no
evidence that they were the result of borrewing. Even if there is borrowing,
it simply shows that any language has linguistic soil that is fentile for such
+ metaphors from outside.

(7) KIZHETES (add fuel to the fire)
Hox 5 (HE6 A (as smooth as silk)
—~ i:ﬁi%;ﬁﬂ-é‘ % (be on the same wavelength)
535 (blood freezes)
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~iz %%Té'ﬁ" (bring the curtain down on ~}

SRR %E& 5 (can’t believe one's ears)
~IZH% D43 (close one’s eyes to ~)

oA tlj {come to light)

;“ff) - ﬁi Eﬁ 5 &h3d (dance to someong’s tune)

a‘ﬁ zf»?:lm &y (don’t Lift a finger}

—%{*‘il < {draw a/the line)

EI A TIEUHj BIEE (eyes pop out (of one’s head))

!\ KEIHA (fill some {of the) holes)

Ei’f «S«*‘)fa 45 (hit {up against) the/a wall}

ﬁ?ﬁ@%&%@f {hold the purse strings)

d‘—éﬁ’: ﬂ&‘)é (keep a tight rein on ~)

~i2F#H¥ (lendahandto ~)

-~z l-l #E7 (lend one's ears to ~)

a‘ié: Mo & 5 72 {iike oil and water)

f&’Jﬂ& 3T 4 (make waves)

~E*E < {(open the way for ~)

&ai 7.1(5*{1‘ < (like water through a sieve)

{From Makino/Oka (Forthcoming))

Oka (2004} has shown that the frequency of metaphor use becomes higher
as the learner's oral proficiency level goes up. For learners of Japanese,
this suggests they should use metaphorical expressions as much as possible
when they speak or write Japanese and pay speciul attention to metaphors
when they read Japanese wrilings. As with Japanese onomatopoeia, the use
of idiomatic metaphors makes communication more effective and often
more crealive.
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6. Number Marking

Unlike Indo-European languages, Japanese does not have grammar rules
requiring countable nouns (o indicate number, such as *~s™ or “a” in
English. Thus, we cannot tell, for example, how many frogs jumped inte the
old pond in the haiku composed by the famous haiku poet, Matsuo Basho,
which reads Furuike ya kawazu tobikomu mizu no oto ( ith BEARTHATR 7
#). Probably 99% of Japanese people would say one, but English transla-
tions are split between a frog and frogs: “The ancient pond /A frog leaps
in #/ The sound of water” {Donald Keene), or “Old pond—[rogs jumped in
—sound of water” (Lafcadio Hearn}. The choice isn’t grammatical, but aes-
thetic. In daily conversalion, the situation is the same. Marking a noun with
regard to number is always optional in Japanese. But, as listed, by Martin
(1975: 143-54), there are at least six ways to indicate plurality, as in (la-f}.

(1) a, Repennon of Noum

}\.¢ (people), !J.I/\7 (mounlamb) .%/? (]bldﬂdb) %c/e {housesy,

?k/‘? (lrcc&.) f&f? (branchee), P.'-./e (stores), @# (d(:ltleb) %Ig

(flowers), EI/" (days), ﬁi/e{ﬂfe {generations}, ET/\’ (towns)

b. Suffixing

-i L2V Sl (bovs) ?ﬁtf* % (children), ?It B
{students), ﬁﬁmt (teachers), a2 % (we), ?JIJH'#
Ad 725 (Kato and his gloup)

-5{%) T (childeen), F.5 (we), f&b (they), 2w 45
{these guys). Z 115 (these)

-EEUE] HE 4 (guys), e {demons), ¥ 4 (dogs), Fo& 3

(we)
T L& A {teachers), 9\‘:4&75 {seniors), ia’.g*:ﬁ}t
{cusiomers)

c. Chmese Pre xey

2 : fél‘fﬂ: {many cu]mres), %Eh"ﬁ (many races}, %TE
(mam directions), %EEE (muluple languages)
uﬂ?&'ﬁm (\«arlouq prlces) E%—rlu] (\auous branches of
learning), SRR (various systems), mﬂﬂa (varloub
circumstances), % ; :’EEE?} (\rdl‘l()l,lb activities), & i%?r%
(vanous theories), ;&H’:?" (various universities), 55 =2

W {various political partics)

B
.
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d. Noun-Modifving Phrases
VA LYA L A (various peoyl_g_)‘, ﬁﬁ; %% A (all sorts of ideas), -
ii A0 (a lot of fish), dé%@%ﬁ}é% (many tourists), %E;;GJ
148 (innumerable contributions), %’E%{ U)gli)‘t {more than cne
criminal)

e. Verbal/Adjectival Predicates
B335/ %&? % {pather), #:3 5 ﬁ {(people) gather, get
together), 83 /§&5+ (scaﬁcg% B3¢ /B35 (be put in
order / put S}E'{»in ?rdcr), (B} 1 (many}, BUAA L0 (a large
number of), # X 1h 1y (countless)

f. Quantifier Expressions
BARBEOEEHFI0AL 5, (There are about 100 students of
Japanese.)
I LE
mf&yﬂm *%. {There are five mice.)
dif;ﬁﬂﬁﬁ-: #x. (T bought five books.)
ZIEDFHK (three littde pigs)
The examples of noun repetition are restricted almost entirely to those
listed in (la). There are also restrictions regarding the use of the Sino-
Japanese prefix plural markers in (1c). For the prefix fa- (£} there are more
examples such as tajo (£14) “lit, many sentiments,” tasai (£F) “lit., many
talents” and tagei (£3) “lit., many arts,” but all these are usually used as

lhel stem of na-adjectives meaning “passionate,” “multi-talented” and “ver-
satile,” respectively.

The verbal and adjectival predicates in (1e) imply that the subject or direct
object is plural, as shown in (2}.

i
Q) a BRYFLEHTLS,

(I am collecting stamps.)
b. BOTEAB-T L 21,

(The cherry blossoms have alrcady scattered.)
o Wiy roRaBadngn,

(The number of information sites is countless.)
d. BERE Lo RELE AL,

(Many college students don’t study.)
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The noun-modifying phrases in (1d} also imply that the subject is plural, as
shown int (3).

&

Q) a ABITEOBWS RESEGTL A,
{In the park, all sorts of flowers were in bloom.)
b, ZDilisiaf < & AORBATKTL L,
(In the pond, a lot of carp were swimming.)
aFEF T Tk
c. Zo—f. BrehkErr,
(In the past year, all kinds of incidents occurred.)
Number can also be indicated with suffixes, as shown in {1b). The exam-
ples in (4) are cases where the plural marker -fachi must be used if the
speaker wants to express plurality. Note that in such cases, the element that

takes -tachi is either a proper name, as in (4a), or a pronoun, as in (4b-¢). In
{4, the suffix always means a “person and his/her group.”

@) a IFEALEMEUITRE,
{Yamada and his friends came (o see me.)
b, BABRIET=2—3 711170
{We went to New York City by car.)
c. %K‘f:ﬁcilﬁw VAL 7y TETND,
{Those women work in the same restaurant.)
d. #Ersianob THc B,
(They always drink together.)
e bhihbizg1E3 350,
(What will you all be doing this summer?)
Kurafuji {2004) noted thal there arc cases where -tachi cannot be auached
to a noun, as shown in (5).
5) a HIFEENBKEORE (7 8) £,
{Kawamoto and Shibata are college profcssors.)
b T a5 8 5,
{(He has a child / children.)

Except in the above cases, the attachment of the suffix -tachi is opticnal.
Its use is less appropriate when talking about animals; however, the plural
marker can be attached to practically any noun if the speaker/writer feels
close to whatever is expressed by the noun. {For details, see Makino (2007:
109-130).)
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Another suffix, the plural marker -ra can be used interchangeably with ' (1 a. hﬂ: EHUEED IERABLAILTHED T,

-tachi, and, like -tachi, it cannot be used in the examples in (5). But in col- ' (Wc (lit., I and my in-group members) arc locking forward to
loguial speech, -tachi tends to be used more frequently, Either -ra or -tachi your lecture.) ’

may be preferred with certain personal pronouns, as shown in (6)>-(8), or - me i

demonstrative proncuns, as in (9). b, B EHDRZIZGMFOSH» SHFESNRTHN T,

w“ - . Students are coming from all over the world to study at our
(Note: “A>B” indicates that A is used more frequently than B, and “A>>B" EmiverSity.) & y

ndicates that A is used far more frequently than B.) - s son ma s b
. BELSOETEBFRIIRIIA T EAY SrHMA MM TREL

(6) a bEL{fBE> 5 RALHs Lok, o g 1 ko
(We didn’t know anything about i1.) R ET, i . .
- ) (Our store sells (sclected) merchandise at low prices to please
b. L& > 5| ii;ﬁiﬁﬂ:ﬁ?ﬁ Eolt our customers.)
(We love sake.) The second and the third person pronouns and the demonstrative pronouns

C. ht< L]fDd >> 25 | it C@ﬁ:#@%%%ﬁ'{ﬁ‘a cannot be used with -domae, as shown in (11}-(13}, respectively.

(We are alumnti of this college. / We graduated from this (1) a. A6/ 6/%EHBEIHEFED. (=({Ta)

cellege.) )
b AZIS 5/ 38V EIZTHLTA®. (=(7h)

(12) a #Ei6 /5 /*ESHIRTEH, (=(Ra)
b kit /6 FEHHIEHEETS, (=(8b)

i Ls ¥ e

d bhis /b | RERTEEE .
(We are pacifists.)

(7 a &65fEb>8|2EIpbR0,

(Where did you come from?) (13) a. Zhi{s /s /78S | TR TERLCHRX, (=(92)
b, pAk|E o> 5| E2ZTALTAD, b Zhis /#fb /5 ES | RRENEREES. (=(9b)
{What are you up to here?) . e
s . BNIS /B FTESTIERT 4 723 2 CF, (=(9c)
®) a ﬂ"f"]i ° ?> =5 } HBRTRL, It is interesting that -domo can also be used to indicate that the speaker is
( ey are bankers.) looking down on people or, more frequently, on animals, as shown in the
b BRI 76> 5 k< HEET S, following examples.
(They work very hard.) (14) a. —HZOEOEAREEGSIELES L LTLEOH,
(9 a ZHhis *t=5] iij’&“{gﬂ Fid 1 e {What in the world are the politicians of this country up to?}
(These are all (examples of) excellent research studies.) b S ENEEE G IMALD 5
b, 2hi6 /*kb 11 EER 5 meE {Young people these days don’t know how to use polite

EXPrcssions.)

. MRORESHI 5 & THFH a0,
(The dogs in our neighborhood are unbearably noisy.)

(Those are realistic problems.)

o BIIB/FREEEST v 2T,
(Those are all fiction.)
Among the three plural suffixes, -tachi is the most widely and frequently

Finally, the plural suffix -domo has its unique usages. For one, it indicates . S
used and -ra is next. The use of -dome is limited.

the speaker's humbleness when used with the first person pronoun, as
shown in (10).
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aete 3

aste AT adv.

an adverb that expresses the spcaker’sf} daringly; boldly; dare to ~;
writer’s desire or will to dare to do ¢ venture to ~; force oneself to
s.t. in spite of difficulty, danger or E

opposition —w; [REL. omoikitte: shiite]

e o e

& Key Sentences
o

FEe s | HECEHERREB<L.

{The department head boldly expressed his opposing view directly to the
company president.)

{B)
Vmasu i
Big | AT | Kateh aEEE g Fo | rEa. |
(T would like to take on a large-scale research proposal.) :i
(C) :
Vvol f
Bit stimm%: Rkl T | Bk | LB,

(I thmk 1 Wlll tly to oppose my professor’s theory.)
(D)

Veond .

satT | mx | @ m%@%mmim‘ 2,

i (If [ dare to say so, your idea is an unrealistic, ivory tower theory.)

i . Vneg
Eosszri | sat | Eae | L | a0 | &

{I don’t dare oppuse what you're saying.)




MF

.

M\

4 aete

| Formation
i
[F
bATRHT4 (s.0. dares to disagree)

2

Examples

A

£

Zlu

@) 7492 caBocus LT a0 0, REHRALLTSATHD
ETLHIEIZLTNE,
{In the U.S., if I keep silent 1 lose out, so as a Japanese, I'm making a
point of asserting myself.)

) ZE2OHREAZORELOL AN OOE, 4T
L,
{Although I knew that it was hard to get approval from the committee, 1
dared to propose a brand new plan.)

(c) BTl &2 TILELE A - oHEO R E 24 S ETH -5,
(It was after his parents thought about his education that they made the
bold move to change their residence.)

(@) BOLREGODE, bATEEOEL EADAL, ol Zh0E,
ORBEFLOAENEL Ao,
(While T knew I shouldn’t have done so, T ventured to criticize my
senior partner’s wrongdoings. And, sure enough, he’s stopped talking to
me since.)

(€) B3 H A TAL Bl o BABAELEHE ST,
(I'm thinking of daring to follow a path different from others.}

() BRORIZS 2 CHRE S & Lin, EFIb- 2,
(T dared to resist the flow of the times, but it was all in vain.)

(@ soBuBhsrerhe. s cERslag Aoxanzs,
{That man has no talent, but if T force myself to single out his strong
point, it would be his fine personality.)

(h) 34 CAKOEGE B THE+2 L. REOBBL VS 2265525,
(If I ventured to find fault with current Japanese politics, it would be to
criticize the behavior of factions.)

4
4

Lhox L
T

Hihoz 4 B %

b

aeste 5

() TELOWIEFNNTEAL 28T, $ATSENEEAN, BPHI L

gL EABNE L.
{Not everything went well. 1 won’t venture to say now what, but there
were many unpleasant things.}

1. Aeteis an adverb with which the speaker/writer expresses his/her desire

or will to do something daringly, in spite of the fact that he or she is
aware of the difficulty, danger or opposition in executing it

The persen who dares to do something has to he a person one is very
familiar with, including the speaker/writer himselt/herself. For example,
in (1) watashi and chichi are acceptable, but anc tsakanin is not, because
the speaker/writer is not on familiar terms with a passerby.

el £ T £
(1) VR /52 / B OBTN | BHES 7 201 % 2 CUE R > 7z,
{11/ My father /?7The passerby | boldly crossed the streel, even
though the signal was red.)

[Related Expressions]

[. Omoikitte, which means “to do s.t. hard to do with strong determina-

tion,” is similar in meaning to aete. The crucial difference, however, 1s
that aste is used when one dares to do something that runs contrary to
common sense in spite of difficulty, danger or opposition, but omoikitte
is used when one resolutely does something which is difficult to do.
So in KS{A)-({D) and Exs.(a}-(h) aete can be replaced by omoikitte,
but with a slight change in nuance; that is, the aete versions don’t
imply strong determination, but the omoikitte versions do. As shown
in [1] below, aete in KS(E) and Ex.(i) cannot be replaced by omoikitte,
because the latter can be used only with an affirmative predicate.

[1T 2. BOSH2Z LI BAT /BT RELAn k. (=KS(E)

b TH NI LI TaRS-nTd, |BLT/ BT 2E
BEEAR, REILEREASENELE,. (=Ex.(D

There are also cases in which only emoikitte can be used, as in [2],
because aete is used when one does something that runs counter to
common sense, whereas omoikitte 15 used when one does something
difficult to do, regardless of whether it is common sense or not. Tt is
quite natural for a person to speak in English with an American as in | 2a]
or to talk to a girl as in [2b].




6 aete

2] & |BURo T/ BAT 7 Ay AN BECRELTARG, BUAD
&'CE&E}L Ao fe,
{T ventured to talk with an American in English and, because he
understood, I was very happy.)
b [ BOGIT /*BAT I BRCAEAG LS, 12520 8ot h
A
(When I ventured to talk to her, she gave me a big smilc!)

II. Another adverb with similar meaning is shiite, the Vte of the verb shiiru
“force s.0. to do s.t.” Shiite is used to mean “lo force oneself to do s.1.”
The crucial difference between the two is aete implies that an action
may be mel with opposition, danger, etc., but shifte doesn't have such
an implication.

[3] a. E5SOROFA AT LY, i%t\'{ iM&BLT
EAl, IOE¥rROEE,
(It is hard for me to say which painting is better, but, if I have o
choose one, I would say this Cezanne,)

b. u‘rl& = Cﬂ?ib’ﬁditﬂ!/v CEH. JBOT/ MBATIELE. &
ﬁﬁfﬁ’c + 442,

{1 don’t have any particular hobby, but, if you pressed me, [
could say music appreciation.)

Conversely, in a context where choice doesn’( exist, the use of shiite
becomes marginal.

[4] o BiE 1 BLT/TROTEREAEL T4 3 2 OB Bl T -

{He went to the war zone in Iraq at great risk.)

b. k1 [ BT /70T | HoNH e ML O e B L~
(She dared to oppose her parenls and married him.)

ageku (i} 7

ageku {ni} HiF<UI) adv. / cony.

e e e o e

an muumtwn indicating hat E in the end; finally; eventually;
onc spends an extended period of time ! after
before reaching a result [REL.. ve ds; sue {nik. kekka)

e e

4 Key Sentences
(A

Vinf.past |

saxn | mar | eud | U | kmmaEETsILiLE,

{After thinking for a long time, I decided to go on to graduate school.)
(B)

Vinf.past ! Noun

F A

[ emes ok dama g I . .
FroskeEE | Biar s |0 KE | son

{Her divorce was a decision she made after agonizing for several years.)

| Formation
(i) Vinfpasl &!F< (2]
EiLadF< 00 (afier s.o. alked)
(i1} Vinf.past $!7<O N
ErlHITFD ?)&Hﬁ (a decision made after deliberation)

| Examples _J

(a) L3 & A FAGA T 1 CRMIE BB TR £ R 1,
{I quit the company where I first worked after thinking very hard (about
what to do).)

(b E*i 7 /7 3t ,m ﬁﬂ%rﬂcr‘_‘“n%n% %:Iilwgﬁié:oﬁﬁ‘-a pal: A5 Y
(o, R E TR,

{He dated women trom various countries in Asia, Europe and North
Arnerica, but in the end he spent his entire life single.)
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8 ageku (ni)

(©) Zusoirns, ZORALGE, BANAEBLTAEBITFL Eh
LEHLTIIEE -,
(Saying “I like this one” or “1 like that one,” my wife tried on all sorts
of shoes, but after all that, she left the store without buying any of
them.)

TR

(@) WA ROEE AR EM-RBIF<, BVHBILO —a 6 abihs .
(After nsing my car for a whole month, Yamada didn’t say even a word
of thanks when he returned it.)

(@ EAZXAk-£BIT. —FRBLTT 2 MEHETH I £z L
(After weighing my options for a long time, 1 finally decided to take a
one-year leave from my company to study abroad in the U.S.)

) BROFEOHEL 0B RN s s BAOAE ABELIZLTLE »
Tz
{After falling in love with a married man, ber own life was in ruins.)

(0 EOFLVABE I pEEorsif<, HEHEOFR-TLE 7,
{I couldn’t decide which television I should buy, so (in the end) 1 went
home without buying any.)

() Br BB LB B RaBN s I DT LESRDTHA S,
(It must have been after really agonizing that he committed suicide.)
LA U

ﬁ)ﬁﬁmi;hﬂ YR ﬁﬁﬁ (LR E% g %é EEND. 5
e obiTiz b B wmins s BesE EReBR LT s

LD H D,

{There are some free Internet services that require ar the time of regis-
tration your address, name, telephone number, date of birth, and at the
end, all sorts of personal information such as educational background.
annual income and family size. etc.)

L Notes

1. Ageku (ni} indicates that one spends an extended period of time be-
fore reaching some result. The verb preceding agekw (ni) has to be a
Vin{f.past. Notice that the entire verb phrase Vinf.past ageku {ni) usually
represents something troubling, as shown in the K8 and Exs. The fol-
lowing unacceptable sentences prove this point.

ageku (i) g

(1) 2 SHRICO L REL 7 = A4 B LAA ST (D). TRl
(After enjoying tennis with his friend, he went home.)
of MEIMACEVKRELET ZILBLAIT/ TP/ FRT]. &
[T R
() FLEBE B BT U, TORELT 82052 LU,
{After thinking hard for one weck, I decided to take that job.)
cf AL ZEAIT/THS /LB T). FoitEL3 28 t32 Lk
2L,
Since the agekw (ni) construction indicates two past events in sequence,
it cannot be used for events in the future.

(3) ¥ ANATTRA LA CIC - AN Z Litd 5555,
{After having argued a lot. the two will decide to separate.)

As shown in K5(B) and Ex.(h), the pre-nominal form is “Vinf.past
ageku no.”

. All the uses of ageku (ri) in the KS and Exs. can be rephrased using

ageku no hate ni fwa) when the eventual outcome is a rather cxtreme
one. Note thal ageku no hate ni {wa/ may be used without a preceding
Vinf.past. Examples follow.

W 3 Rye] I
@) a REEFAROEEEFTE LG =4, BUCORTIN, &5
IEAATHEEETLE /2.
(My father had been repairing his own cars for many years, and
in the end he made a whole new car himself.}

HIRFEADHELATTHLRTASIF(L, L3 L300 TEH
’é{’F-J TLFE o/,

h#fz—d5ﬂ®¥¥®$ﬁiﬁnﬂ%éﬁ @ﬁ<®%rcu—
TR TR Lk s LT, ForE AR L,

{Cathy was deeply interested in how the maike live in Kyoto, and
eventually she observed their lives while living under the same
roof with them for a year in Gion.)

cf. &+ & — I3 EMOBEFOEFICGOEEEF - 2B CID, —ERH
FRECES EEELLIILT, FOEFLESL -,
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[Related Expressions]

There are three relaled expressions: ue de, which expresses a preparatory
action for a relatively important action, sue (ni), which indicates the end of
a period, and kekka, the neutral cxpression “as a result of s.t.” The following
examples show similarities and differences among these synonyms.

L] o T & A EARAZ (SIS /FC/BE*ETIRVICEH T
HEHAID 2. (= Bx(a)

b ffiz7 o7, I—wys, LREFOAGAREDLRLIES K
VHBFS S EID LT /R RRIEEERETCRILL,
(= Ex.(b)}

LAk b
c. &< EALIET/VRIC/RRE HIFCTITIIBLIES U,
(Put it into action after you have given it careful thought.)

A R Ed e p RS L LT/ BB/ RC /BT 7 4
YHORFIIASTEILIZL R,
{After he had discussed it thoroughly with his parents. Ichiro
decided to enroll in an American college.)

e EHFHEF &Y 5 TEI200 £ — M- RIS /5 LT/ FER S
*BFCIC &I e{kE T
{The train finally stopped after dragging a car about 200 meters.)

Ue de is ungrammatical in [la, b, €] because in these examples no pre-
paratory action for an important action is expressed. Ageku (ni) and
sue (mi) are ungrammatical in [1c, d], because S, refers to an event not
yet realized. In [1d] ve de is grammatical because the first event, i.e.,
discussion with his parents, is a preparatory action for an important action,
i.e., choosing a college. Kekka is ungrammatical in [1b, c, e] because in
these sentences the second event is not a direct resuhl of the first event.
In [1el, ageku ni is unacceptable because the agent of the action is not
explicitly buman.

(= {no} ue de (DLIG: 547-50); sue (mi) (in this volume):
kekka (DIIG: 121-23))

P

akumade mo 11

akumade mo H{ExT% adv,

e

Er:adverh that represents the idea of E to the end; persistently; insist;

“to the atmost degree” b strictly; just; under any circum-
emmd stance; absolutely; never; com-
pletely; ultimately
[REL. doko made mo; saigo
made]

& Key Sentences
(A)

haETE

R el k

Trar
AL R R A S R AN

{Mr. Emoto persistently maintained (lit.. didn’t change) his opinion.)

(B)

AT d T

Zhid

(lit., This is strictly fiction and not a true story.)

(€

|

hHETE

U2
FETH A,

i | p Ty | BmcEEAo. .

{She was true to herself to the end.)

| Eximpies J
(@) Biddh< 2T homELEL 5,
{1 will belicve in his innocence to the end.)
A h EAEA IEA £ kel
() Fld b < T BADERC KT 4827
{He kept opposing Japan’s entry into the war up o the end.)

() HLET—ATIB LT IOLEHATEHIEL &L
(If you insist on doing il by vourself, I won’t venture Lo assist you.)
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Lo b ok TLZA =

() RElftas < 2 e e ifite oz,

(The insurgent troops continued their resistance to the end.)
Bh B L

() BHESVI RIS g TELAVEEET 3085256188258 5,
{If you persistently refuse 1o have a discussion {with me) like that, T'I1
make another plan.)

() 71 b B EFTLEARORRE T o7,

(Kate was always particular about the way she Iooked.)
H ZA aio I3 .. 13

(&) Wb < L TEBRATH > T, HENTOEIa5 L1 5 5T ¥ 2o
o,

(Theoties are strictly theories; there is no guarantce that reality turns
out the way they predict.)

0) ZZEBPRABRSETERRTHY. YL ko TR 518
(The cost written here is sirictly an estimate. It may differ depending on
the service (you choose).}

() THEBL FTEROERAATTH. HEARTES 2 0ot 4505 A
Cextapb g4,

(This is just what my sixth sense tells me, buc I think Mr. Yamada will
quit this company soon.)

() PLEBFBUTOEAELNOTTN, FELEH S & THEIC LT
EEEOOTE,

(I’d like to borrow some money from you, buc I'd appreciate it if you
would keep it absolutely secret from my family.)

(k) BB ETEHBAE TR,

{The sky was completely blue and clear.)

L Notes

. Akumade mo can modify verbs, as in KS(A), Exs.(a)-(f), {j) and (k),
adjectives, as in KS(C) or nouns followed by u copula, as in KS(B) and
Exs.(g)-(i).

2. Akumade mo literally means “as much as one gets tired of.” bul the
common meaning in today’s use is “to the utmost extent.” The specific
meanings vary depending on the context, as seen in the examples above.

r

P

akumade mo 13
3. The meanings of akumade mo can be roughly grouped into four catego-
ries. {Some sentences can have more than one interpretation, )
(i} “tothe end: persistently; always™ (KS(A), (C), Exs.{a)-(f))
{ii) “strictly; just” (KS(B), Exs.(g)-(i))
(iii} “under any circumstance; absolutely” (KS(A), Ex.(j)
(iv) “completely; ullimately” (Ex.(k))

4. When akumade mo means “to the end,” it is used only in contexts
where someone does something despite the fact that the situation is
against him/her. In Ex.(a), for example, the speaker maintains a position
contrary to the opinion of others, Thus, akumade mo cannot be used in
{1}. (See Related Expression 11.)

() afalbors s ol (s ave/ BEsT Enfk<onn
(I’Il keep going (lit., run to the end} by any means in tomorrow's
marathon.)

b *5< 2Tt/ BuET A e Ba s s,
{I wonder what kinds of creatures will be able to survive on the
carth until the end.)

5. The final mo sometimes drops, but the meaning or nuance does not
change.

[Related Expressions]

I Dako made mo “to a limitless degrec” is synonymous with akumade
mo and can be used for akumade mo when it means “to the end;
persistently; strictly; ultimately,” as in [1].

(1] a TXKIT I B ETH/ ECETHIAFETL LD o1, (= KS(A)
b BCETEH ECETH | HOWELIFTL S, (= Exfa)

CERIIBCET/ELETHIBRTH-T. BENLTOMYIZ%

BEVAREEIE ZIZd b, (= Bx(g)
RS BLETE/ECETEHIELERE ST, (=Ex(k)

II. Saigo made “until the end” can also be used for akumade mo when
akumade mo means “ito the end.”




14  akumade mo / anagachi ~ nai
[2] 2 BidiB< 2 TH/ BRET| HOEEEEL 5. (= Ex.(a)

b W3IBS ETL,/ BRETIAALOSRICEHEBLET 2,
(=Ex.(b))

anagachi ~ nai &#&iL5~H0 s <ws

—
a structure that indicates that s.t. 15 not 2‘ {not) necessarily; (not) always
necessarily the way the speaker/writer % [REL. kanarazushimo ~ nail

]

# Key Sentence

Hfl T b -t
WOHERE | ahss | MhEE-TW | & | Odd L,

(His guess may not necessarily be wrong.)

L Formation J
Hilehth -G

3 B i
&N HEREVTIZAYy  (~isn't necessarily wrong)

L Examples

(a) 73— F Jbéaﬁ% V7R m:h"(l\é a AERDLE, —EIEEILS
Tafzta k12D, b 1%7“#‘}@@5%“(’@&“6 Ly,
(Judging by how well virtual conducting software has been selling,
apparently I'm not necessarily the only one who'd like to try orchestra
conducting at least once in my life.}

©) Bao S EieoREL 8BASS. FOIEY — FERATHTRAN
by B3 T R, ARABEREEELANLS Dk,

(I felt like the last chapter wasn't quite necessary, but it feels good o
read it. So, [ guess it’s not so superfluous after all.)

;I: anagachi~ nai 15

() ,EEE@pr i J: S TEEhD L Thid, [RARBETESTDLS D%IJ
BN DD EBEABIETIE A,
(If i’s true that the pH of your skin changes depending on your health,
then “the lipstick that changes its color depending on your mood™ isn’t
necessarily a lie.)

(@) RECBRESEHESEZOURS L0308, bhrshornissT
i34,
(It wouldn’t be a total lie for me to say T would have difficulty with a
society in which men and women are completely equal.)

(0) cofBORERIS 2ux, KLRAEEEA 208, sursElow
LiTHNEER v,
(This actor is talented, but sometimes his performances come off a
little strange, and T don’t think it’s necessarily always the fault of the
producer.)

ﬁ)i%@ﬁ*éi;qfntA%¥m¢®zﬁ%ﬁw HaTinrniaze
=N I@Qﬂiﬁﬂﬁéﬁéﬁééﬁﬁ %EE TELL,
{Since some people who've come close to dying say that they can
clearly recall what was being said around them while they were on the
operating table, we can’t simply deny the occurrence of out-of-body
experiences.)

L Note

The adverb anagachi is used with a negative predicate, indicating that
the proposition implied in the context is not necessarily false. The writer
of Ex.(a), for example, initially thought that there were not many people
who would want to conduct an orchestra, But because software for virtual
conducting is selling well, he modified his initial judgment.

[Related Expression)

The adverb kanarazushimo ~ pai can also mean “not always” and can
replace all the uses of anagachi ~ naiin the KS and Exs. But there are cases
where kanarazushimo ~ nai cannot be replaced by anagachi ~ nai, as shown
in [1], where the speakerfwriter doesn’t give some objective reason. In [2],
where the speaker/writer gives an objective reason in the preceding context,
both adverbs can be used.




16  anagachi~ nal / aruiwa

rit, . éa’.._'_ ' \
[1] a.%2¢0, {2FLE/ *BEF B ETEEL.
(All that glitters is not gold.)
b RS BTLE  rhEss | RETEE,
(Rich people are not always arrogant.)
c HAAR [BTULS FBEDS ] T HTEBL,
{Japanese are not always polite.)
AL . L,f._.s‘)_n .
dEOETIBTLE *HENFBIREET (L.
{He doesn't always tell the truth.}

T

2] o boBis. Blse b0 Y, BoMETER A IERIRL
wErmes. |BEFL/DTLE]BETREVOE, (of (1bD
(They say that guy is arrogant, but sometimes I've seen him
being very kind. He isn't always arrogant.) N

b, UEOIE < B0z e r vy O#lEA . UFOORRTA
tHB L. (Bars/BTLsEETREVEREN TR
5 4. (ef. [1d])

{1t is widely believed that UFOs are shegr nonsense. But whpn
you look at evidence of UFOs in photos, it secems that the claim
isn’t altogether groundless.)

(= kanarazushimo (DIG: 92-96))

aruiwa H3L 3 con.

e e

e,

La conjunction that marks alternatives or, either ~ or; perhaps .
it i [REL. mata wa. moshikuwa.

soratomo, mata; naishi fwal}

aruiwa 17

# Key Sentences
(A)

Nount ‘ Noun:

Fhdan

ﬁ—»&)lfﬁ}‘$%Uul FEE | v | vBEETE

(Please write either with a ballpoint pen or & fountain pen.)
(B) |

| Sentence | '
B4DOL 5 b A e, k%@ﬂ&&a<¢a‘ me | BB

Sentence:

AEADRE B2+ | » | Ladhdasa,

(In a society like Japan where the number of children is decreasing, we

, may have to either reduce the number of colleges or increase the number
‘ of foreign students.)

©

Adi(in ! Adj(i)

LA o
Wi | mses | kT, A

EoEhaT s,

&AL FgLe A

(Depending on whether someone’s personality is cheerful or gloomy, his
| or her life will change dramatically.)

(D o
!
Loa:a T IXAME
FARTOREET. | £20042 T o) | md Lk,

i ET1 B

(Perhaps all religions originate from animisim.)

| Formation J
(i) Ni{#), D03 N2
Kido ®H0IdA (either my father or my mother)
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(ii) Vunf 2. & 510 Voinf 2

hAFEG,, HHOETFZA%ET S (either reading books or
playing tennis)
(iii) 1 Adj(Dinf / Adj(na)stem} 2, &5 it | Adi(i)inf / Adj(pa)stem } 2
Kl 3130644 (interesting or boring)
E%é’;ﬁx A gﬂ;%li% #  (democratic or dictatorial)
(iv) % B3V AIH Hnf (DA & L
H5LTC /T | @) & Uity (s.0. perhaps will go /
went there}
AL {EE /EES o8 (D)6 L {s.t. is/wus perhaps
interesting)
(v) & 33| Adj{naystem /N Le/Fat{n) & Lhxw
BT/ TRA o7 () P g LA (s.0. is/was perhaps
healthy)
BEHNERE JRER SR (@ 2 LAk (s.0.is/was perhaps 2
teacher)

(a) HEBMIEZE b — 2 b2rdsvEd - b I-AEHL RS,
(For breakfast, the company president has either toast or oatmeal.)
H#y L gl HAhZA Eurdy
o) ks svnERE s ER L s RE LY.
{We will hire a student who has majored in either political science or
£CONOIMICS.}
Y . aa
© TELEES, BBV Y I~ Ty P TBROLET,
(Please place your order either by phone or by Internet.}
[0 I bEa
(@) Zoat AL ) 2 L9 T e, bV, BETEA LK
(The only choice left for this company is to execuie a large-scale re-
structuring or else go bankrupt.)

© EHirorsBRIITAN AT SR, BHOBIATELED BT

7. .
(Onee T retire, I'm thinking of fishing ai the river or playing golf every

day.)

.

aruiwg 10

() At OREEOFELTE #3208, BOrOES LR,
{People’s assessment of the president is split: They either love him or
hate him.)

SARG 12 o dng 5

() BERADRERET L T052, S5 0E37 2 ) 70k > 12 ki
hadd Lk,
(Right now there are toc many political parties in Japan, but in the
future, perhaps there will be two big parties like in the States,}

1. Aruiwa is a conjunction that marks alternatives or possibility, depending
on the structure. When aruiwa occurs with kamoshirenaf, as in KS(D)
and Ex.(g). it means possibility, bul otherwisc it connects alternatives,
as shown in K&(A)-(C) and Exs.{a}-{f).

2. In Formation (i), the use of ka is optional.

3. In the “alternative” interpretation, ka aruviwa can be merely ka, but the
use of aruiwa makes the ulterance more formal.

(Da #HEIMIRCE -2 (BB A~ P I-NAaFL LMS,
(= Ex.(a))

b, BiEH (B 2V ERFEAERLAZLAFEELE S, (= Ex.(b)
In the case of the “possibility™ interpretation, aruiwa retains its
basic meaning of altematives. For example, in Ex.(g), the speaker is

expressing the possibility of a two-party system as an alternative to a
multi-party system.

[Related Expressions]

There are three conjunctions in addition to arwiwa with the meaning of “or™:
mata wa, moshikuwa and sorstomo. All of them can replace aruiwa in the
KS und Exs.. in which the speaker is wondering which alternative is to be
chosen, as shown in [1]. If not. soretomo cannot replace aruiwa, as shown
in [2].
(1] a. HFEOGL 3L b oCE. AEOREPL T 24, |HH0
JEIEB/HLER/ FhEBIABADEELBE P T LA TR
L3 %0, (=KS(B)

b 2OEHIIANREEZ V2L 5% T30, |HB3E/FH3/6LK
B/ Fh&d |, HETs2 LA, (= Exdd)
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e OAHRE T B, BBV EhED  EEE/BUR]
HARE- TV Ee, FOELLHT.
(It’s either that this book is wrong, or that 1 am wrong.)
2] g FARY (A BEVE/EEE/ELE/FERhED I HIFET
BEEE Faun, (=KSA)

b BB (M) I HBVE/EEE /LS FThES I RFEFERN
LegEa AL 4. (=Ex(b)

o THTAEE (). BB/ ERR/BLLEFERES] Y
a—F oy b THEEAVLET, (ZEx)

dZOSHEREEEY AL TETAE, [ BEVE/FLB/HLLC
@ 2FhES], #ET L LAY, (=BXd)
The hietarchy of formality among the four conjunctions is roughly moshi-
kuwa > mata wa > aruiwa > soretomo, with moshikuwa as the most {ormal
conjunction and soretomo as the least formal conjunction. The first two in
the hierarchy are seldom used in spoken language, as shown in [3].
[3] £hARBIZ 0 Te, [ H5VE/ Thed/*ELUE LI
. FRITORANLETH,
{During winter break are you going to stay here? Or are you going
on 4 trip or something?)
Note also that neither mata wa nor moshikuwa nor soretomo can be nsed
with kamoshirenai, as shown below. In other words, they cannot indicate
possibility.
(4] a. +RTOREE. [H30EFELRFBLAES *FhEBLT -
3TLPERTLE IO AL Lhgb, (= KS(D)

b. BAAADOESHELILTOSH, FRIBBVRE/FFLB/*HL

i/ EhEd TAY AOEIETABRIZI L2 E LAEL,
(= Ex.(g))

(= mata wa (DIIG: 171-74); meshikuwa (in this volume};
soretomo (DBJG: 421-22))

atakamo ®75:Hdb adv.  <w>

an adverb used to present a cilirji%

factual statement emphatically

atakamo 21

{just) as if ~ were; (just) as if
~ did ~; just like; just; exactly
[REL. marude; ka no yoni)

& Key Sentences

(A)

T
| ¢ Noun

L5z

HHTALE

Wi sy | REE

%5&'_‘)’C‘L\§n

{He behaves as if he were the persen in charge.)m

®_

N Vinf

n=rxt-— e

gy | BEME | ROLE | TR (2O) RS ED.

{The linear motor car runs s if it were gliding on ice.)

©

(LI

BIEi- | w3

Vinf | Noun
|

4

Hihid (M) &5 8

= | Biglcns ok b ERCE 5,

{Using this device you can operate a robot at the site as if you were |
actually there.) !

1) #EsENO] L3/ 555 N
Lah L : — A
HiHd LR i 92 5388 0A L (asif s.0. were a supervisor;
a way of 1alking as if s.0. were a supervisor)
1) &-28 | VAALD (D) L ES12/ 595 NI
Bl LCRLTINE Sk j o) | X352/ 834850 H] (as
if 5.0. knew /had known s.t. well; a way of talking as if 5.0,
knew /had known s.t. well)
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St/ Teak (o) (k3 E3880F ) (asifst
were /had been cheap; u way of talking as if s.0. were /had been
cheap}

(iii) #7:2¢& {N/Adj(na)stem] [TH B / TH-k| (pO) k512 k5%
N

o ﬁ’m%Fﬁﬁ'&i Thd,/ Thott O L3/ 89 850F) (as
if s.0. were / had been a spectalist; a way of talking as if s.0.
were / had been a specialist)
L
SN E LR THE / Th-a 2l (O EF 2/ E5H850HF] (as
if 5.0. were / had been good at s.1.; a way of talking as if s.0.
were / had been good at 5.1}

Examples

(@) ZORGE SR m 6 ARED £ 5 185
{This magnet acts as if it were a permanent magncr )

by v ®- LR= / b=y 7 bidESOPCOFR S ¢ JTILFE’E-%O"Jiiij'E
OPCIZHLIN L. 374 8BA0F 25 by 70k 5 12k TEILHTE
.
(A remote conirol software program displays the desktop of a remote

personal computer on the computer in front of you and enables vou to
operate 1t as if it were your own computer’s desktop.)

(© BREBEPEEAOI BIZUBE LS s T 1B,
(She behaves as if she were in her own house.)

L:3 4 L

() EFaBmETE, bro ¢ BOMCEOREREA T 05 &5 1= 4
A-—DTEDHLEDTT.
(With well-written explanatory sentences, the reader can get vivid
images, as if the scenes were spread out in front of his eyes.)

{e) Wi m s d ﬁﬁ}iﬁﬁ%i'@éj ShOLICICEEES 02T 5,
{He gives me assignments as it he were my boss. )

DAL

H)E%%Hﬂgau m%a»wiwétw%—omﬁi?ééwmi5mﬁ
AT, s w aH‘.éﬁE& T~
(The linked tax payment system is a mechanism by which a group of
companies is viewed and made to pay taxes as if they were a single
corporation.)

atakamo 23

@)_wﬂmmjfel—& TIT4ws Ak ST, b1 b KRR
ADHEDRIZA - TRBL TS E5 AR EAML T3,
(Using computer graphics, this movie creates the effect of people
actually working and playing inside someone’s body.)

(h) a7 6 BERA T3 AL 5 iR 4 H 2 7.
(1 felt as if I were flying (lit.,, I had the illusion of flying) through the
air.)

Al hhnf L [SFAWE] ki
() ZOXEEBrm b RAPRLEEF T 520 HEE5 5,
{These seniences give people the impression that we are doing some-
thing dishonest.)

L Notes

1. Atakamo is used to introduce a counterfactual statement emphatically.
This means that what is described in the atakamo phrase/clause is
not real or true. Atakamo is usually paired with avxiliaries meuaning
“appear,” such as yoda and gotoshi. The use of gotoshi, however, is
limited to formal written language. The noun-modifying and verb-
modifying forms of gotoshi are gotoki (Ex.(1)} and gotoku, respectively.

{=> gotoshi (in this volume))

2. Ka no before yada, gotoshi and their variations is optional. Ka no
emphasizes counterfactuality.

3. Yona in “yana N” and gotoki in “gotoki N” can be omitted when N
represents things like sensations and impressions. For example, (1a) and
(1b) are acceptable without yona or gotoki, whereas in (1c¢) ydna cannot
be omitted.

(a, ZOBB&E-T, $sRBIIVI &S5 /0 BRET. BB
AUy FABETE L, (= KS(CYH

b. 2OXEZSELPERLMPREET 2T ar0 | JEE /0 [HIQ%
5% %. (=Ex.()

CIOMEMBIE I Ya—F - 2274w Rk T, HEhEAEHS
FEZADEROBIZASTHRBLIONEIEI S />0 | RETLH
LTd, (=Ex.(gh

4. Besides the auxiliaries mentioned in Note 1, atakamo also occurs with

verbs of thinking and perception, such as omow “think.” kangaeru
“think,” ninshiki-suru “‘recognize.” etc.
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(2)a. ZOBEPOREBLPEAFLEHE S,
(The colors of the night sky make you think there is a fire.)

t"f"-a\ .';{El:-si ﬁ-: [g»}") ‘_"l't’-‘:lﬁ..’:);_' o-'_E\Z.é ?;iil* Al 5]
b. .?gnu@ﬁm%ﬁﬂ@nnﬁ, MHEEFE L<m#sh. SLrbethniE

13 = L

RTHoLSBE vk yadRELTRELELL,

(Product labels must not be designed to mislead us into believing

that the product as a whole is excellent by overemphasizing the
quality and performance of particular parts.)

5. Atakamo is also used to mean “just” when nouns refer to specific times,
asin {3).

(3) 2 B SLPOEBL — 2y 5,
(It (lit.,, The time) is exactly job hunting season now.)

b WA AR DiE, B fo SR BRI - 12,
(When I came to Japan, it was just the time the cherry blossoms
were peaking. )

[Related Expression]

Sentences with atakamo ~ yoda/gotoshi can be rephrased with marude ~
yoda/gotoshi without changing the meaning, as shown in [1]. The only
difference is that atakameo sounds more bookish,

(] a i3 {dird / E2TIHEFEOLITIRS BT 5, (= KS(A)

b Y=FE—d—H -3 {BAPE EBTIROLETRE(HD) &
312#E 3. (=KS(B)

CIDHBIF|BErd / ERTIRSMRLAN T NBEHDTL B
FlRd5% 5. (=Ex.(i))

bakarini 25

pakarini (I HIC conj.

a conjunction indicating that a single
factor causes a negative situation
e mnnd

simply because: just because;
simply on account of ~

& Key Sentences
GV -
Subordinate Clause Main Clause
B Vinf.past
— - il AL L
BrldEnzrs | ok | dabi f-‘:}:‘f%%‘i%< #aT
5t

{Just because I said one nasty thing to her, my relationship with her
deteriorated.)

®B)
®

Main Clausc

Subordinate Clause

Adj(i).inf

s

L EOTE, Ik L A A—FIZNWEBHERTIS,

—

{That child is being bullied by his classmates simply because he is
{physically) weak.)

|_Formation J
{) Vinf.past 1IH 0 i
BT QI (simply becanse s.0. ate it)
(1) Adj{Hinf T iz
é’ré Liv/asbidnic (simply because s.t. is/was difficult)
{iii) Adj{na)stem {2 / TS Lot/ Th R ITH 02
AN/ THB /o Th- A0 (simply because s.t.
isfwas inconvenient)
(W) NI ThE/#Eaf/ That [0
B TED ot/ ThHoE TN (simply because 5.0, is/
was a student)

[=
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@) BOBHEFEFRATO TN, RELEEEME 2 00,
(I missed a really important announcement just becanse I h
be absent that day.) : ppened to

Gl

(b) orsisnknkZ T ERIZZ0Th s iEr0is, Fhn fhﬁ
OF v Y A" 2 TLE A7,
(Simply because 1 didn't go see her when she wanted to see me, it
turned out to be my last chance to see her.)

) ?ug - _ErEiia b dE Ty

(©) BEAZ R D THRAOHCRER I EET 2L 05 2 L5 k< 55,
(Disputes among heirs over an inheritance often develop simply be-
cause there is no will,)

(d) BEB LD LB, MEE 5 ZRSNG 7,
(I couldn’t even go to the movies just because I dide’t have any money,)

. Ll __i. Tat-z T Al e

(€) BEFOMBHRGTH im0 iz, BrsBEE a2 TLE o7,
(Simply because the doctor’s treatment wasn’t appropriate, the patient
who could have been helped, lost his iife.) ,
A x Si LA L AL E Ao i l

O BLEHARIE T 22800 &= Kbl « Haema 219,
(She suffered from racial and sexval discrimination stmply because she
was a bluck woman.)
Leile L ¥ i

(8) ¥ EOBBABETPOLBEA L 258882, k¢ MRk o7,
(Just because her relationship with her mother-in_law was so bad, she
often fell ill from the stress.) ,
nEilia aF - L Loes LA

(b BEAH Ao 22130 0 2 Fll= 512 Z R EAP AR
(Thoselchildrcn don’t have a sense of independence Jjust because they
are spoiled so much by (heir parents.) ’

o L ¢ w4

(1) BRBEROBF AL b o 2P0, KRBT ATHEEELT15,
(I’rp having a difficult time in college all because my high school edu-
cation wasn’t good.)

1. The clonjupction bakari niis used to indicate that a single factor causes a
negative situation.

bakarini / ba koso 27

The main clause indicates the resulting negative situation, but when the
bakari ni clause takes the auxiliary adjective ~ a4, the main clause can

indicate effort, as shown in {1).

L3

() a. pooRBE T nEpsicibba vk EaBLan 05,
(He is wearing a gaudy suit jacket that doesn’t suit him just be-
cauvse he is s0 eager to stand out.)

bov Y& — 2B REEREVEAYIS. bEh I OAmrE =2 — 3 —

T2 TEELAL
(1 came to New York all the way from Japan just to see the
Yankees™ Hideki Matsui.)

3. 1f bakari niis preceded by the particle to, it has a totally different
meaning “as if 5.0. were saying ~."
@) Mzsns e 2 Ep Y ERIEOE S,
{Thinking that it was his best chance (lit., As if he were saying “now
is my chance™), he made advances toward her.)

4. The negative of ar can be used either in the present tense, as in Ex.(c},
or in the past iense, as in Ex.(d).

bakoso (2% conj.  <wi

e e

a conjunction that emphasim it is precisely because ~ that ~;

reason only because ~; to the extent
T that ~

[REL. kara kosol

@ Key Sentence

. "V(:oncl
i@ EHELT | Oh |

{It is only because I support environmental protection so much that T put
my efforts into planting trees.)

: B
| 22 | WHfchtAncosoR,
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Formation

iy {V/Adj(Htcond I £
i =% (itis only because s.o. reads s.t.}
FEGAIEZE Gis only because s.t. is interesting)
(i) [Adjtnaystem /N} ThHhdl
FTRETHMTTF (il is only because 5.0. is healthy)

£AETHRAILTF  (itis only because s.0. is a teacher)

L Examples J

@) [%] HhEzeaz 35055 5.
{Only because there is love is there joy for living.)

b) Brn B hoBB s s s P HRR AL X 52 BEVDE,
(It is precisely because of the enormous demand for electricity that we
cannoi help but develop atomic power plants.}

(© WEROAE RS e 2. BRoRM B LaTRE s BN
:} o
(It is only because 1 hope for peace in the Middle East as much as I do
that I think we have to strengthen the role of the UN.)

() BEcahits 2B AT FE L EOBTA DAL L,

(It is precisely because I'm your close friend that I can talk straight 1o
you like this.)
LT .

() ¥V 3 v & H - AETHNIE I ZHBEEN T THRE L T DO
(It is precisely because he is a president with vision that his employees
are working with high spirits.)

e B .

(f) AMd—ATOZOFFLTIEIZNY FEEAIOH.

(To the extent a person feels lonely when hefshe is alone, he/she will
keep a pet.)
IfaAhe i b i Lele ¥ £

(o) Brhcsny s s RFFRER - TR TH,

(To the extent that there is freedom of speech, democracy will keep
Erowing.)
i & LA . .

(h) EnzanzedEI 0L ERURTMED TR,

(It is because I am really anxious about you that I am telling you such a
thing.}

a ba koso / bekarazu/bekarazaru 20

|. Ba koso is a subordinate conjunction that is used to give a precise
reason.

2. Tn the ba koso structure, the main clause tends to end with noda, as
shown in most of the examples, because the emphatic reason which ba
koso represents and the function of noda, i.e., the function of involving
the hearer/reader in his or her statement, are mutually complementary.

[Related Expression]

Ba koso can be replaced by kara koso which can be used in both spoken
and written language. However, kara koso cannot always be replaced by ba
koso, because the kara koso clause can be negative, but the ba kose clause
cannot, as shown in [1].

(] 2 BE@OEFE (e k0ms D8 /A Re s hia s 2 ) Ak hifc
FEL B hidE s &,
(Tt is precisely because you can’t speak English well that you
need to practice more than other people.)
b EoBE s 2 i s (HE < A0S 2 F /4EA AGRIEDE ) 2
DEEHE L 5h D,

(Precisely because other ciasses are not so interesting I find this
class interesting. )

bekarazu /bekarazaruy ~HS5F/ApHEE aur.  <W>

an auxiliary verb that indicates d% shouldn't; must not; ought not
strong prohibition -Mn; to ~; cannot; Don’t ~

- (REL. Vinf.nonpast na; o kin-

zufrit); -kinshi, te wa ikemasen,

nai de kudasal, nai yoni shite
kudlasai]

e e e
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& Key Sentences
(A)
Vinf.nonpast
Hhie A% S

|_(Keep off the lawn. (lit., Don’t enter the lawn.))

(B) .
Vinf.nonpast l Noun i
Fa LM R i
lﬁl%zi@lq‘ﬂ' %( i XA =12 EhoTna,
¥—HzL |

(Atomic energy has become indispensable as a source of cnergy.)

[ Formation J

(i} Vinf.nonpast ~<A 5+, (Exception: ¥3—14 /4% bosn )
FEr b1, (Youshouldn't read it}
gdap s, (Don'teat (it).)
Bl AT (B) b, (You shouldn’t plagiarize.)

(ii} Vinf.nonpast~<# & 5 N (Exception: 3 5—3~» 6 ¥35)
HHNHL TS ii'céé‘- (a situation that shouldn’t exist)

szo-ﬁé)lb‘ﬁ: S £2 0 (an indispensable thing (lit., a thing that is
necessaxy and that one cannot lack))

EA—. Foad g X %432 (an undeniable fact)

L Examples J
(a) BEORTHHBEE S < 5T,
{You cught net to use your cell phone in the train.)
by 2 TRICEE 2B mE T,
{Don't let your dog go (to the bathroom) here.)
() BEhcBo®Br T amoT,
(You shouldn’t talk in class with your neighbors.)

(d) BEOE. A3 05T,
(No trespassing. (lit., Don’t enter if you aren’t on business.})

bekarazu/hekarazaru 3]

() Ra a1t < b,
{Don’t tll a lie.)

(6 AvH—Fo b BRSO (D tE| »o D<Oﬁ§llﬁb'€a§.;? 7°
SAy—%F Frﬁ%‘é’\ﬂ“:ﬂ}‘ L%L,:m??mu B B ¢ 25
5%y L OBMI 3 ARAE T &&‘Eﬂlé«ﬁ\%T
(Let me quote some of the Internetl don'ts from this collection: Don’t

make private matters public. Don’t touch suspicious-looking files.
Don't forget that there are people on the other end of the Internet.)

(@) Bk s LCHi4~m e ¥ 2 0BT s LrhEs B s w5 nr,
(He was expetled from college because he commitied an unpardonable
act for a student.)

zottodu ity <me S 3ERBFLAE RN L ETELES S,
{One could qay thal there are very few theories we cannot criticize.)

() AHERTECLTO AR, B 0ANr s S e BRI ABEAOT £ T

H5,

{In a nutshell, a miracle is when an utterly unexpected and unlikely
event happens. }

L Notes

1. Bekarazu is a negative form of beshi that means “should; ought t0.” It
expresses a strong prohibition and is used only in written language.

(h

—

2. The prenominal form of bekarazu is bekarazaru, which is the written
version of bekide nai. Examples follow:

(1) %%Lni%}?ﬁtkﬂic‘: LT {NPSER / RXETHWV| %.:. ot
(It was a statement that the Prime Minister shouldn’t have made. (lit.,
he shouldn’t have made as Prime Minister.))

(2) BB G NP5 §5 /NETREV | TR,
(Child abuse is an act that nobody should condone,)

(> bekida (DIG: 11-15))

[Related Expressions]

There are expressions synonymous to bekarazu such 4s ~ na, ~ o kinzu(ru),
-kinshi, ~te wa ikemasen, ~nai dg kudasai, and ~nai yoni shite kudasai.
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[1] a. B AZXPET /ABR/ASDC t&ﬁﬁ"(é)/lv’(muﬁ
EEA lbterém/lbkwéokbr$étw’%imi
B}.U%Jj:a = KS(A)

b BHODCEBEEE [EINLPST/EIL EIEERT(3)/
BoTRVWHERA/BHEVTTEW/EbEVESCLTTE

Vv /BEOFTOEREREHRLE. (=Ex(a)
The six synonymous expressions can be ordered by the degree of pro-

hibitive expression they express as follows: na > bekarazu > kinzu{ru) >
-kinshi > ta wa ikemasen > nai de kudasai > nai yani shite kudasal.

{=> na (DBIG: 266-67); ~kudasai (DBIG: 209-10);
~yéni suru (DB1G: 562-64))

beku ~<¢ aux.,  <w

in order to; to; for the purpose
of; for; so that ~ (can)
[REL. tame {ri/]

et i

the verb modification form of the
auxiliary bekida, which is used to in-
dicate a purpose or aim

4 Key Sentence
\ i Vinf.nonpast _
COKETH, 2% | Eas |~ &@%ﬁﬁwaﬂ*w%

(At this university, preparation is under way for changing (the current
system} to a semesler system.)

Vinf.nonpast << (Exception: #5% — {3 /45 } <)
FE+ < (in order to talk (t0 5.0.))
AT (B) <A

{in order to study)

beku 33

LAita o A Eeox 1F £oTLe
(a) KT ABE ST~ RRBEL VA 1 74875 FEs,
(K Company plans to execute large-scale restructuring in order to
reduce personnel expenses.)

() BHFLERL pE 2 20 2L 2 — 2 HEr <. B0k
TEbhF LA,
(We (lit., our company) have installed the newest facilities so that we
can quickly respond to our customers’ various needs.)

@)hémﬂﬁﬁfﬁ ﬁ&?;rtaﬁzbtufﬁfﬂ«<@@¢fT
(I am a mother of two children and am currently studying to start my
own practice as a foot therapist {lit., to become independent as a foot
therapist}.)

{d) /ix—?fii\ i‘“eﬁﬁ’]«;ﬂlﬂ (ﬂ\‘—f?&ﬁ‘é’% ib:}‘u;m@ﬂ@{%%?;“"’## %@ﬁ
24 ‘}i &g, ﬁ%%’&ﬁ‘%%lﬁfl\%

(We (lit., our university) provide scholarships to give educational
opporiunities to excellent students from overseas who cannot £o on to
higher education for financial reasons.)

Il-\-

Eated

i L

@ Fhowkgr ik rme, pEHoR SRR REL: LR lite
75, ﬁW/XTAWELbéﬂhgbto
(We have reexamined our internal systems so that we can rapidly
respond to major accidents in a manner that gives highest priority to

customer safety.)

@);bﬁ&fﬁ%%%ﬁﬁitmrd v#zx/k/zTégmﬁwﬁa$
It.5
H< g, /ATAmméﬁ%&<# &ﬁﬂ@(ﬁ
(In order to engage in management innovation that 18 more advanced, it
is important to remove redundancy in management systems so that we

can eliminate unnccessary operations.)

L. Beku is the verb modification form of bekida “should.” However, when
beku is used to modify the verbs of main clauses, it means “in order (0"
rather than “should”

2. Beku is a highly formal expression and is usually used in written
language. (= bekida (DIG: 11-15))
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[Related Expression]

Beky can be replaced with tame (ni} without changing the meaning of the
sentence. Tame (ni) can be used in informal situations, too.

[1}] a ZOkFTE, 2FHEN-EL5 (N EHIT SEEFEDH SR
T3, (=KS)

b KHiz AEELHRI TN/ 3D RARBEY A L7 &7
FES, (=Ex.(a)

Note that suru, not su, precedes tame (ni) in this structure.
{=> tame (nit (DBIG: 447-31))

beku mo nai ~X<{ HEL

a phrase meaning “it is impossible to
dos.t”

4 Key Sentence

phr <w>

impossible; there is no way for
5.0. to ~; cannot be expected
to

[REL. Vpot wake ga nai, Vpot
hazu ga nai)

Vinf.nonpast

LR R

BrEBlozsE 1, TN

(It is impossible for me to hope to buy a hundred million yen house.)

| _Formation

Vinf.nonpast < ¢ & &1y (Exception: 35 — {3 ./¢5 [ << & &ty
Bo<< & (itis impossible to win)
EkF ()<< L% (it is impossible to deny)

beku manal 35

(a) L0 EFNAR AT EOLE 7 2 5 ERB AL BB,
(There is no way for me to know the whereabouts of the woman I split
up with 10 years ago.)

() FRRITEIRIT 5 E RO & U Ao e
(In the post-war era, one could not even hope to make a trip abroad.)

() HHamcliHaE o< e am-ron. BT -»nirn. Biici<
Wiz LnEL 3£,
{On the first day, it was tmpossible to view the summit because of rain,
but on the following day, the weather was perfect, and the mountain
was shining silvery white. It was sublimely beautiful.)

(@ BXROE 5 kBT - 2 0 BEFROTT — atcfo~< g0,
(A weak team like ours simply cannot be expected to beat Team T, one
of the competitors for the championship.)

(¢) ZDFHEND X =B IRIAHAT R TS A< & B 72,
{The incident occurred when T was traveling abroad, so there was no
way for me to know about it.)

() BRI Ths Bt e S i~ < 8 n,
{Lately I've been so busy that it is impossible to find (lit., to expect to
have) time to read books.)

L Note

Beku mo nai means that there is “no way for s.o. to do s.t.”” The phrase is
used exclusively in written Japanese. The verbs preceding the phrase appear
to be limited to nozomu “desire,” shirv “get to know,” and katsu “win.” In
terms of frequency, nozomu beku mo nai appears to be the most frequently
used.

[Related Expressions]

Vpot.inf.nonpast wake ga nal and Vpot.inf.nonpast hazu ga nai mean
“there is no reason to believe that s.t. is possible” and “s.t. isn’t expected
10 be possible,” respectively. Verbs can be practically any verb for the two
constructions. However, the verb of Vinf.nonpast beku mo naf is usually
limited 10 nozomu, shiru or katsu, as stated in Note. So, heku mo nai can be
replaced by wake ga nai and hazi ga nai, but not the other way around, as
shown in [1] and [2], respectively.
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36  beku mo nai / beku shite H

[1] a SEEEERT L 1 BEXS b2 /B IbIFEh o0/
BH3ETrhEM, o). (=Ex(b)

e HLERnEY
(3) BAKBFU LB LTE T,

]

b FxO LI BFOF — AN EHEBOTF - 2T B2 HHL S
BT3hIFEC/BTREFre0]. =EExd)

[2] a Z ﬂ&gétt TOERFHA{FOZDUF LV ROSETHFLN /R
NCEEWVL,
{ | There is no reason why I can /1 cannot be expected 10 be able i
to} read such difficalt Japanese.)

b 125 (BB F AL /B BETHEC, T EIN B

L\ } [
{ | There is no reason why 1 can /I cannot be expected to be able :
to} write poems.)

beku shite ~{ L7 ph.

e e

a phrase used when s.t. occursfoceur- % exactly as expected
'ered exactly as expected ; [REL. vanaritvappari]
# Key Sentence

Viinf.nonpast V2 (=V1)

E b I e Y £Z3 ~L LT | BEok.

{World War II occurred, exactly as expected.)

| Formation
Viinf.nonpast << L T V2 (where Vi =V2) (Exception: 3% — {¥,/F
Bi<LT)

I 5L LT ID (5.t occurs exactly as expected)
Eﬁ/‘j‘é‘{é) AL LTHINT B (s.t./5.0. succeeds exactly as cxpected)

(He became president, exactly as expected.)

(b) AT EROR 5 5 BB E T L <. MAZAB AL LTASZLLS
BUTh3,
{Machiko distinguished herself as an excellent academic achiever in her
high school days. As expected, she got into the University of Tokyo.)

©) TNl Bk BREATATORUT0B, SAREET BN LT
WLAmE,
(Their personalities, hobbies and academic backgrounds match. Just as
{we) expected, those two got married.)

fHa hit L
(d) @ADEEIVDERHITNL, LTy ETL - FBIHBr o0 B
BT B LTI 57,
(Yumi's driving was always wild, and her car’s engine and brakes
weren’Lin good condition. An accident occurred, exactly as expected.)

LIRSS LhEa
(&) HOSHIEBERT IAL o HOFEBET I LTHEL DR,
(The management of the company has been so careless that it went bank-
rupt, exactly as expected.)
(LR = +
(f) REFEERBOTCIECOLSH, BINFRXLRE LA ET> T
WL RS
{You could say that I became fond of fishing, exactly as expected, be-
cause my home 1s so close to the ocean.)

L Notes

1. The phrase beku shite is used in the construction “Vinf.nonpast beku
shite ¥, where V, and V, are identical, The construction means s.t.
was expected (o happen and it actually did. For example, in KS, World
War 1 was expected to occur and, n fact, it did.

rJ

Beku shite cannot be used with Adj(i/na) nor with N + Copula nor with
Vneg nai, as shown in (1).
(Da *BADBFTLEELLLANL TH L,

(As I expected, Japanese sushi is good.)

of OROEBFLEFRENEGLL,




IR beku shite

DAAREAAAIRAZ O Y7 FAARTAUBATHENCLT
TAUAAE.
{Mr. Roy Yamada, who looks Japanese, is really American.}

of ARIHFAZRAB DA - T2 AR EN T AN SN,
CERA Y — BAGELEONSULTEED o,

(As expected, Mr. Baifey didn’t show up.)

of A4 ) —FAIEPIEYEL T,

3. Verbs that precede beku shite are limited to intransitive verbs euch as
naru “bemme ” okoru ‘happen,” kawaru “change,” hairu “enter,” katsu
“win,” tosan-sury “go bankrupt,” and others. Note that these verbs all
represent something that goes beyond human control, except for kekkon-
suru “get married” in Ex.(c). But notice that musubareru, a synonym
for kekkon-suru, is a non-controllable verb.
Note also that a passive verb, which is in essence an intransitive verb,
can be used, as in (2).

) Bualbha~< LTHELRTS,
{He is hated, exactly as expected.)

4. Beku shite is used primarily in formal written language.
5. The phrase is usually employed with Vinf.past, but it is also used with
Vinf.nonpast in a generic statement, as in {3).
%) a BHE . REDESLAETRTIRE» 6. BoeodlE2~<
F3
LT2 L. Biseo2dEds~{LTAlS.

{In the real world, everybody is basically your enemy. so, as one
would expect, the winners will win and the losers will lose.}

b2 BEREDEN LTEDROER S . Wik & 0iEE & TR
CEEL K5 e LT SR,
(]t is impossible to revise the accepted ideas of a regional com-
munity by administrative means, because those ideas change
anyway, as they are mcant 10.)

[Related Expressions]

All the examples of beku shite in the XS and Exs. can be rephrased by
vaharifyappari, as shown in {1]. But there is an important differcnce be-
tween the two expressions. For example in [1b), in the beku shite version

beku shite 39

the underlying expectation is based more on objective facts, whereas in the
yahari/yappari version it is based more on subjective intuition.

(1] a % T RERAEE BOEN LT /RRY /R0 BT 7k,
(=KS)
b. #id I ] BB LT /RN /2o W 57, (= Ex.(a))

C.EHMITEROM, SREAREC L. ERC|ABZNLLT /¥
B /Rl LA ENIRETH 5. (=Ex(b)

(= yanhari (DBIG: 538-40))
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chinamini 54&IC conf

a conjunction o indicate that what fol- incidentally; in this connection
lows is additional information related

10 the previously stated main theme

[

4 Key Sentence

Sentencel Sentence:

s

ﬁ®$ﬁ@+zl%ﬁ/ﬁ oA | Bfagaiwanshcnse
EASTUB, h;%ﬁ$“

Sentences

s, | EEOERR~Z 2T - B,

(1 love his post-modern novels. I like the way he leaves the interpre-
tation to the reader. Incidentally, his work published last year topped
the best-seller list.)

_Formation
Sic (82 o) BAAIZ Bn.
(= KS)

Examples

(@) %875 Lo dificligikokERymrncsn. 170 w2,
#&awﬁiﬁﬁdméhfﬂé,oﬁ&t\kﬁﬂﬁkA3ﬂmﬂ\?
it 1 DOOMTH 5.
(An exhibit of Impressionists’ paintings opened last week at an art mu-
seum in Ueno and representative works of Renoir, Monet and Manet,
among others, are displayed there. Incidentally, the admission fee is
3,500 yen for adults and 1,000 yen for children.)

@)%H®26Ea27ﬂi%i”lﬁﬁ%?“#ﬁﬂﬂtpﬁﬁwAﬁmbnj
mATF - o, &&v-?ﬁﬂﬂ%‘ﬁ(riﬁﬂ 1,500 Ao,

(On the 26th and 27th of last month, there was an international

conference on architecture in Tokyo. The theme of the conference was
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“The humanization of architecture.” Incidentally, about 1,500 people
attended.)

{c} 7 A1) ﬁﬂ)k#&%{ti THEIZ—H. E}fﬁﬁtﬂﬁé E5C aﬁ"Cé B f”co’)ﬁﬁféﬂ
*:m%%%*m IXHEDITHS. BEA %mﬁ@&ﬂd AR
CETE L TR AE R ST
(A Professor in the U.8. can take a sabbatical every seventh year.
During that period the professor concentrates on research. Incidentally,

professors are paid half their salary for a year’s sabbatical or their full
salary for half a year.)

L Note

Chinami ni is a coordinate conjunction that 15 used to introduce an inci-
dental remark related obliquely to the main theme of the preceding parts of
the discourse. This conjunction is quite different from tokoro de, because
the latter is used to change the subject while the former is used to give
additional information without changing the subject. '
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dake = prt.

as much as; as ~ as possible;
as much as one wanits

a parlicle meaning “to the extent that
5.0, {can / wants 10) do s.t. Or §.t. can

happen”
e

4 Key Sentences

(A) | -
| Vipot.inf. V(= V1)
nonpast
Fodsisks BHs | A0 | BAT L BUEAHEDL

(You'd better read as many books as you can while you are young.)
(B)
Viinf. vi ]
nonpast {(=V1)

ELTS

BND =it | "qHNE Lo LSRR TLE»

(After he had eaten as much as he wanted, he went home without even
thanking me.)

{C)

; I
Vimasu V2

'#x | B | BRB | OF | ROEETT.
1

i {My principle is to eat as much as I want to.)

(D)
! Vllinf.no_n_pasl ! ‘ Vi(=V)
{intransitive)
i o " E e
G HOTIIEA 5 #it MUk RALLTY.

(Tt looks like my child has grown as much as he is going 10.)

dake 43

| Adverb
Led Lo Daka Flnkh
FLBTONE>T | cEn A | BULC | BLTERL

(i) Vipotinfnonpast 755 V2 (where Vi=V2)

BRBNDHEITESS  (s.0.eats as much/many s.t. as he or she can)
(1i) Viinfinonpast 72+ Vi (where Vi =V3)

EO7FED  (s.0.says as much as he or she wants te say)

(i) Viinf.nonpast #(f V2 (where V = non-volitional intransitive verb;
Vi=Va)

f?’ LirEitiESdr (st swells as much as 1t can)
(iv) T& 570 Adj(i/na) / Adv.

TESXF AEVr —F  (as big a cake as possible)

TEBAGESHS (walk as fast as 5.0, can}

Examnples

(2) TOSETLETT LEAR LN LT~
(Yesterday [ ate as much sushi as 1 could at a sushi restavrant.}
{hy FEOS BIZHEAITI X T TainEENET,
(I think [ want (o go abroad as often «s 1 can while I'm a student.)
(©) BEF X A, RABZERTLE 50T, MTH3 EHRELTT 20,
(Driver, I may miss my plane, so please go as fast as you can.)
(d) Bl BT TREE S FIE o6 ok L
{(When I freely gave vent to my longstanding complaints (lit., as much
as | wanted to) it feli so good.)
(c) HEREES 1T LIS L IAEL b,
(I'd like to buy a trouble-free car no matter how much it costs.)
() X03FBLVATRAOT, LT o2 LA,

(Yesterday I slept as much as 1 wanted, s0 my mind and body arc
refreshed.}
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(@) Wiz o 7oy, BORORREAR S EIMATLENELE,
(When I got gout my big toe really swelled up {lit., as much as it could
swell}.)

(h) &% THEOEARTETES 5 EL2720T, SELITED 7‘5”%1?7‘1*3{: &
ZAERLNTY.
{Unti} now, we have lived in the midst of a big, noisy town, so now we
would like to live in as quict a place as possible.)

(i) ZomtizAbi GPE. EAARLAESROALIERETES, TES
©oETy

P REAIEEET S
(Why do you want to join this company and what do you want to do
once you join the company? Please write down your answers in as
much detail as possible.)

() roESucrsrddiRT sk LET,
(T will do my best to attend the academic conference.)

L Notes

1. Dakein “V inf.nonpast dake V1" (V;=V2) indicates the extent to which
someone (can / wants to) do something or something can happen.

2. The V, can take a potential form explicitly, as in KS(A) and Exs.(a)-
(¢), or can have a potential meaning, as in KS(I3) and Ex.(g), when the
verb is a non-volitional intransitive verb such as nobiru (grow), hareru
(swell), chifimu (shrink), mori-agaru (get lively), among others. More
examples follow:

(o EBLrs, oy M REETHATLE S,
{When I washed the shirt, it shrank to nothing (lit., as much as it
could).)
b s s idmy LA B ETERD o,
(The drinking party grew very lively (lit,, as lively as it could).)
If the V, is & volitional transitive verb it means *“‘as much as one wants
to ~" as in KS(B), (C) and Bx.(f), or “35 much as one can,” as in Ex.(e).

3. Dekiru is a potential form of sury, but dekiru dake 1s a set phrase fol-
lowed by an adjective or an adverb, as shown in KS(E}, Exs.(h) and {i).

LE)
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dake atte 703 &H-T  phr

a phrase that means “and as one

and as one would expect;
would expect” or “for good reason” pect; so

{naturally); for good reason
[REL. dake no koto wa atte;

dake ni]
4 Key Sentences
(A)
Noun —
m + WA R Lawa

FHirdE LT

#iid | Am&S

T BIZFEA TS,

' (She is a popular actress and, as one would oL, 8 i i
I O o oo uld expect, she lives in a

(B)

| Vinf |

Brahxmns s

LTw3 ‘ FobT | AT B,

Satoko has i o . .
fimber,) s practiced ballet since she was a child, so natwrally she is

< ' —
[ | et | !
s ‘ BT | misoc ®OE 7 4 A0 5 OWDES & o & 12

TRRGhLLE Do,

(He is proud of his office for : lew i i
E good reason: The v 5 ¢ gy
could never see from other offices.) © view Is something you

]

(i) Vinf 7241657
|BATOS /HATHE | Z 35T (50,1 )
e 21 BT (s.0018/wW :
as one would expect) 3T (5.0, is/was teaching s.t., and
(i) Adj(hinf 24 -

ba
[ -E'L 1 / it - e } .-’J‘\ j— jD- T ( 3.0 . - d e W
1 - - e A ISJ'IIV\' 5 y 1 el e 1}
?) L 5 a au g, anda as o L&) ld
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(iii) Adj(na)stem | & /a2 | v b T
Jl:;': (e /Fakt #1587  (s.0. 18/was good at s.t., and 45 one
would expect)
vy Nfe /¥ ol s -
S e /FEa ] #iFs 7 (5.0 18/was a teacher, and as one would
expect)

Examples

(@) AkpkiliEsg 5 THEDRE Rz 20,
(Japan is a volcanic country, and, as one would expect, earthquakes
occur constantly throughout the vear.)

oE |inT anh & kA
() Z0ORBETHBTORRAT 5 - TRV AR5 5.
(This pot was made by a master craftsman, so naturally its colors and
shape are graceful.)

(©) A=A 59 7 HBORETHoT8HOALELVZE R,
(Melbourne, as one would expect from its locaticn in the southern
corner of Australia, is really cold in August.)

() *THAA—DRkESE sbhER BT, RELERE TS L1
EDfEot
{(1) As one would expect from what people call the best fireworks in
Japan, the scale and artistry were both amazing.
(i} People call it the best fireworks show in Japan for good reason: Its
scale and artistic quality were both excellent.)

@ BOLALT L 3EREADBBHET S > THOL A>T,
{{i) Ms. Kasahara recommended that restaurant, and, as one would
expect, the food was delicious.
{11) Ms. Kusahara recommended that restaurant for good reason: The
food was delicicus. [Ms. Kasahara is known as a gourmet.])

(f) ZOBIEET B> THHEVLLED Lok d LTH S,
{(i) As one would expect [rom the (high) price of this bag, the material
is good and it’s also well made.
(i) This bag is expensive for good reason: The material is good and it’s
well made.)

"
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LA o ooLa e T T
@ $03 5 ECHRARIET 550 5>, BoRGF K~
(1) As you can guess from the way that president, who is so critical
relies on his secretary, she is truly capable.

(i} That president, who is so critical, relies on his secretary for good
reason: She is truly capable.)

L Notes

1. Two interpretations are possible from dake atte. One is “and as one
would expect; so, naterally” and the other is “for good reason,” [n some
cases both interpretations are possible, as in Exs.(d)-(g).

¥

2. The adverb sasuga sometimes occurs with dake atte, as seen in Exs.(b)
and (d). This adverb indicates that the speaker is impressed by what S
represents,

[Related Expression)

Dake na koto wa atte, the te-form of dake no koto wa aru, can be used in
place of dake atte wilhout changing the meaning, as shown in [1].

(N a2 #EBAKKBEG @ EB)BoTTIT0S BIEA TS,
(= KS(A)

b HAZ RS LS L TALTUSET DIER) S THhAERS
#, (=KS(B))

C.EDIBEUHEMIBTILT(OZI LML) ST, BHOMWBIIE:
HHER, (=EBx(g)

(~> dake no koto wa aru (in this velume))

dakeni 7tz phr

. -
phrase that carries thcm

a
J\l"i’fld expect”

and as one would expect; so
{naturally); because
[REL. dake aite]
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@ Key Sentences
(A)

! Noun

S5 hE—nEE | 20

it
:|Eﬁﬁwa

- (Bill used be a football player and. as one would expect, he runs fast.) |

(B)

E-id

[ Viaf \
HFEOZLE L
Ml T B,

R4 FEAREOEAERC

FEATLE ‘ Pl gt

('Mr. White lived in Japan for a long time, so naturally he is very familiar ‘
i with things related to Japan.) . |

{i) Vinf #ZH<
AT/ RA TR A
wounld expect)
(i} Adj(Ninf 724z
[ B\ Bh o7 | £ (s.0. is/was young and as one would
expect)
(iii) Adi(na)stem | % /75 7= 17UFIC
_ll_% I & /#5721 F1HT (5.0.is/was good at s.t. and as one would
expect)
(iv) N{o /7o i
g le S F kg
expect)

{s.0. isfwas teaching and as one

(s.0. 15/was a (eacher and as one would

Examples

() LT + 2 v - BHIERS L GBS,
{He used to be an announcer, so naturally his voice carries well.)
L LA _ WRIED .
(b) IS4 TSR - = 1T T EBOTEE XA T B,
(As one would expect from her having been an English teacher, Ms.
Yamauchi is very knowledgeable about English grammar.)

(RS N . T

g
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© A AsFrmouHerLTLE S,
{Masato is our only child and, as you might expect, we tend to spoil
him {without meaning to).})
b W ohh

() FEFFERRAEEE 2o TOREIIT AR L,
(Takao was a sumo wrestler when he was a student, so naturally he is
hig.)

() Fx ¥ EAIET A ) hOKRFEFHEL 2275 TKED EEA,
{Ms. Chen graduated from an American university, so naturally her
English is good.)

(f) HN)AEARHEORETEORFA O AR TICHFEOAZOREE £ <
E’JWCL \%c
(Mr. Harris taught at a university in Japan for a long time so, as one
would expect, he knows a lot about the problems of Japanese univer-
sitics. )

@)%%@QwXﬁﬁ;naﬁzaﬁﬁu9yf-aluvyfywﬁm§;<
MoTa,
(Haruki likes jazz more than anything, so naturally he knows the names
of many jazz musicians.)

() LA ETRIELLI L LML THB AT, FRIZEIOHE LA
Bz,
(Because we know she’s very busy, it’s hard to ask her to do this job.)

L Notes

1. S, dake ni 8;" is used when S; is something that can be expected from
S,. where §, represents a fact.

2. The adverb sasuga sometimes occurs with dake ni. This adverb indi-
cates that the speaker is impressed by what S, represents. Sasuga can be
placed either before or right after the topic.

(Na ETHFILTH o v - LIFIENLEHES,
b EFHFWHEILT F 7 A H —LZHEEHN LB, (cf Ex.(a)
(2) a FRESFTHFFERNITHEEL L 2 THALFICEALE D,

b, 2 HERISFERRIEHES T - TR BRI R &,
{ct. Ex.{d))
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Because sasuga indicates that the speaker is inlprcs_sed by what S, re-
presents, this adverb cannot be used with sentences like Exs.(c) and (h},
where there is nothing impressive to the speaker in S,.

() a MEARSTF—A-FEFICOLEPHPLTLED. (ct. Ex.{c))

b AR HFEENE TET LI E 2R A TWBETID, HRiCEI
DL BE LA <1, {of. Ex.(h)}
{u> sasuga (DVIG: 374-78))

[Related Expression]

Dake atte is synonymous with dake ni when they are used to mean “as one
would expect,” as in [1].
[1] a thAAEREBOREF o FUIL/ &> T RBOLHEE L
CHIS TS, (=Ex.(b)

by ZEARAEOKRETEGRAKA TR | LW/ FUSE-T i
B hZ2nlEs & <M->Tv %, (=Ex()

However, S, dake atte S,” cannot be used when S, represents something
nndesirable, as in [2], or when a whole sentence is about a negative expec-
tation, as in [3a]. Note that when a whole sentence represents a positive

expectation, both dake ni and dake atte can be used, as 1o [3b].

[2] a FEAd— Ao TFiEGIC/FEGE>TID0ESRALTLE D,

{(=Ex.(c))

b. A8 ‘Ié'ftbtx:k{rclﬂ%ﬂo’ft\é!_f.:”lﬂ:..:"*fi'tﬂ*‘rnfi\
FEEIE I ORSEEAC L, (=Ex.(h)

il LE . ) LESLA
3] a 95— YRASOEASEC LB A EDB>THIHELEN -
pAd
(George was slow to learn (new) jobs and, as one would expect.
his advancement was also slow.)
J 1% LAAL A
by~ EORASRO{ EIC/ FUB T RELEh o1,
(Harry was quick to learn (new) jobs and, as one would expect,
his rise (in the crganization) was also guick.)

Conversely, when X dake atte means “there is a reason for X,” dake ni
cannot be used, as in shown [4].

L: dake ni / dake no koto wa aru 51
k Ll % . .

: [4] a EMEAsBD 3 {£UB>T / FEGIZZOMERS ;5L 20
BTEHRNLGNED,

{Mr. Yoshioka recommended the food here for good reason (lit,,
There is a reason Mr. Yoshioka recommended the food here);
you can hardly taste food of the same quality anywhere else.)
wmh [ g

b E# AT BB 2T /FEFCIBOA T 4 A b OB
BrokiFsaTaRENENEOH 57,
(He is proud of his office for good reason: The view is something
you could never have in other offices.)

(= dake atte (in this volume))

dake no koto wa aru #UHOZ 3 HB phr

a phrase expressing an evalum
ment regarding how s.1. is contributing
to an expected, remarkable result

.

don’t do s.t. for nothing; ~
explains it; no wonder; it's no
surprise

[REL. dake atie]

& Key Sentences
(A) B
Sentence: Sentence:
hE o L g
AT i3 EE 24ER Y T iz
PR \_J ; AT ngaﬂiﬁ RF oI EEES,
LTH EFE, | | WEL T

(Akiko is very good at Korean. She didn’t study at Seoul National Uni- |

versity for two years for nothing.) |
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(B)

Subordinate Clai]se Main Clause

Bz 90 EDS L 1< Le<
ELTLvA,

BO1 %ol AR
é’bf%f: ;‘

RO lddsoT.

(He has been swimming more than 1 kilometer every day. No wonder he
is still in such good shape at 90 (years old).)

@) 1V/AMDinf O &Lt S
Ve /FEAL ZIOILESE (5.0, doesn’t/didn t read s.t. for
nothing)
(B B Mo lidd D (st isn’vwasn’L expensive for
nothing)
(i} Adj(na) | &/ Fok BtOILiis s
HE|E/E-RF0ILEds5 (if's no surprise s.0. likes/liked it)
G N|s /ot Aol tidss
TRTLTr—|a/FEL i FAHOI LRSS (if's no surprise 5.0, is/
was a professional golfer)

_Examples J

wE R Lt ¥

(@ WOkA R EABORAFHLFR, 740 2OKET 20 FHE< BABE
BATOLLEFTOI LRSS,
(Prof. Yamada is good at teaching Japanese. She didn’t teach it at a U.S,
university for nearly 20t years for nothing.}

(b) # v v & AFEROTEFINIE k< ONATIS, BFT VLY b e L

k th

TR EFMREE - TS EFTOI L35 5,
(Ms. Chang has a firm grip on the world economic situation. She doesn’t
fly around the world as a finance consultant for nothing.)

(© BoROF B s pEc iR, RO LoY s LLETOZ 2Es 5,
(The kids next door have very geod manners. Strict parental discipline
explains it.}

g [

(d) HRExL TR s ot BT, LRIAOSE) #BAL DT
Eidas,

]

3
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(Tanaka’s rise has been quick. although he isn't that talented. His care-
ful attention to his boss explains it.)

(&) 74 ¥iadA vo@i 21 BROTETEsATUED, EFAE 20 #
BlaEl s 6
ERAOWHZELSbhLIEIOI LTS3,
(Einstein's theory is still alive, even in the 21st century. No wonder he
is called the greatest physicist of the 20th century,)

() FOHETARBEBHL T, 2E0FEZESLH0E U, BRI
EEFOIEESDE LS.
(Fortunately, I studied Japanese in Japan and now I can speak il fairly
well. I didn’t go to Japan for nothing.)

(@ BBuzarc Rt T ardoredboT. EscaRcY

Aea B TAT TLe

BB,

(He has been composing haiku since his younger days. No wonder he

has such a sharp eye for nature.)

Notes

1. Dake no koto wa aru is used o express an evaluative comment about
how someone’s achievement, skills, habits or experience contributes to
an positively-expected, remarkable state of affairs. In short, in § dake no
koto wa aru, S gives a reason. If there are two sentences, S; and S, as in
KS(A) and Exs.(a)-(f), S, represents a remarkable result and S,, a good
reason for it. But if there is a single, coordinated sentence that consists
of §, and 8y, as in KS(B) and Ex.(g), the subordinate clanse represents a
good reason for the remarkable result expressed in the main clause.

2. As in KS(A), Exs.{e) and (g), the adverb sasuga ni “as expected” is
often used with dake no koto wa aru and dake ro koto wa atte. By using
both, the meaning of “expectedness” is doubly emphasized. Note that
the adverb is located in S; in ail the examples in which sasuge is used.

(=> sasuga (DIIG: 374-78)

3. Dake no koto wa atte is a continnative form of dake no koto wa aru.
The continuative version means that what precedes the phrase naturally
results in what follows it, as shown in KS(B) and Ex.(g). In fact, all the
rest of the example sentences can be rewritten using dake no koto wa
atte by reversing the order of §; and S,.

(Da 2EM Y oA KB EE L TOWEEITOLERH T, s+ 4120HF
GRREEES L TE EF 2, (ef KS(A))
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bEFarNs s FELTHFEARYE > THEEHNLERBH LT,
F o Y EAGMAROREER T L 22A TS, (of. Ex.(b)

dani £iC pri. <w>

JUS—
a particle indicaW just; (not) even
by the preceding verb alone produces | [REL. dake demo; sae; sural
a certain feeling or the meaning “(not} $

ws.t.; doesn’t even occur”  }

4 Key Sentences

(A)
. Vinf.nonpast )
BOMOKE LR | BUET | S0 | RErLL,

(Just remérnbe:ring the big mistake I made at that time makes me feel
embarrassed.)

®)

VN

£ o, SAFMRED g~ -
Bl bA fD o8 Bl TR
P27 -ORITHLBEHL L

-

kRl e | .
ol el LA,

{I couldn’t (lit., didn't) even imagine that Ichiro would hreak George

Sisler’s 84-year-old record for the most hits in one season.}

L Formation J
{i) Vinf.nonpast /(-
B2 (just to think)
{ii} VN #=!ZLxw
%;ﬁﬁ'i: LZlsy  (s.0. doesn’t even consider}

HEEALILALV (s.0.doesn’t even warm}

dani 55

(@) ROBEIFES S Eh< 6LBBAFAI 2, BALAZ, L1,
(1 wonder what my percentage of body fat is right now? Just the thought
of 1t scares me.)

() B OB LTz b, BART LCEreh, BET 2200008
DHHVET,

{What would bave happened if [ had followed in my father’s footsteps?
Just imagining it makes me feel uneasy.)

HhLS ULt
(o) ZOEENT, EAIHESRTHRALELATO LR, B3EL309F
Ly,
(It makes me envious just to think that my friend is enjoying her holiday
at & summer resort while I'm stuck here in this scorching heat.)

L DAL

@ 740 »0EEER 50 L ERB U 0 &5 57 0 REY 5 TR ¥
57"! Lisdof-5 L,

(It appears that the majority of U.S. leaders didn’t even consider Lthe
possibility that terrorism like 9/11 could occur.)

@)%%t BB s — k- FCREIOR — 5 Y — 2 £V Pl TV BT,
EE" LERAC L,
{Every night the young men skateboard around the rotary in front of the
station, but the police don’t even warn them not to.)

St A THEAIEA

() HeURr, BRI ok 3 BRI & 0T o5, WO Ml 72
L &b,
{His philological method received negative reviews at the lime it was
published, but his faith has not wavered even an inch.)

{g) fJ\H\iﬂb“L\ﬁE‘iiﬁ BEOM, BOEELT, I55% BEIZLEN A
(Kobayashi looked pale and didn’t even cast a glance in my direction,
seeming as il something was bothering him.)

() B4R 2w 2 &> 6B s romL T SRR LA,
{Even though humans have created an environment that drives other
species into extinction, they don’t give it a second thought.)

L Notes

l. The particle dani has two meanings. First, it can mean that just en-
gaging in a cognitive process, expressed by cognitive verbs, such as
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2.

dani

kangaery “think,” ormou “feel,” omoidasu “remember/recall” and sozo-
suru “imagine.” produces a certain feeling such as shamefulness, fear-
fulness, uneasiness or happiness.

Secondly, dani can mean “even” with regard to the action expressed
by a Sino-Japanese verh (i.e., Sino-Japanese word + suru), as shown
in KS¢B) and Exs.¢d)-(h). Note that the Sino-Japanese verbs used with
dani are mostly limited to s@za-sury “imagine” {KS(B)), kdryo-suru
“lake s.t. into consideration” {Ex.(d)}, chi-suru “warn” (Ex.(e)), bido-
sury “budge; waver” (Ex.(f)), ichibetsu-suru “cast o glance™ (Ex.(g))
and ikko-suru “give s.t. a thought” (Ex.(h}). As pointed out in Formation
{i1), the structure is VN dani shinai. Non-Sino-Japanese verbs cannot be
used like Sino-Japanese verbs,

Uy £y
(cf. BB L 200,
(of, R 0T L Acts,)

(1) a *EpE LA,
b ARIZICL AL,

The particle daniis used almost exclusively in writien Japanese.

[Related Expressions)

I

1T

In sentences where dani is used to mean “just doing s.t.,” dake demo
can also be used interchangeably, as shown in [1]. But, as shown in [2],
dani cannot replace dake demo, because the verb used before dani must
be a cognitive verb, whereas there is no restriction on verbs used before
dake demo.

(1] a HDEOKEERBEIELEE | £/ F0T T2 Ly
(= KS(AD

b EOGREBETISER GV HDALS I, EASIEL/LEUT
Hl. EA LU, (=Ex(a)
2] o BEeHERcE e o B2 o< | FUTS R ERTLE
D
(Lately just going from Tokyo to Kyoto by Shinkansen makes
me tired.)

s AEL ni
b ERHEROZIEIND | EHTS /#FC) S5 0K 6 <
{Just being close to her makes me feel relaxed.}
In sentences where dani means “somcone doesn't even do something,”

it can be replaced by sae or sura, but, as in [4], not all uses of sae and
sura can be replaced with danj, because dani is used with a very limited
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number of Sino-Japanese verbs, while sae and sura can be used freely
with any verb, noun or particle (except ga).
[3] a. 4 Fo—4, BM4EMFEG-Y -9 Y27 DREFITTHELHS
LRBHBIEL/EL /TS LEr o (=KS(BY
b EHELBIEERA - bFE-FTRAOO - %) —4F0HE-T123
OHz, BMEAEE(LIC/EA/TS LAV, (=Ex(e)
[4) a REME 22 TS S Lo,
(My father doesn’t even go on walks.)
b U HE | &4 /TE /HER ] FDEL,
(He can’t even read hiragana.)

Note also that bidg dani shinai (Ex.()), ichibetsu dani shinai (Ex.(g)}
and ikko danf shinal (Ex.(h)) are idiomatic phrases. In these cases, sae
or sura cannot be used in place of dani.

(= sae (DIG: 363-69)}

dano =@ cony.
LT e e .
mctmn that lists nouns/quotes and {~ and}; or {~ or}; and
inexhaustively things like that
e e
-4 [REL. toka; ya)
& Key Sentences
(A) _
Nount Noune Nouns !
wh
Bl | Fah | Ao | Fa-UyT | 2o | 90U | Eo. !

it

PP EADEL TP,

(In the garden, many flowers such as pansies, tulips, azaleas and others,
were in bloom.)
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(B}

Sentence: (Quote) :: Sentence: {Quote) |

T BEGCEAETY 0 A0, | BEpozsre

S s o
2o | b [ voskEEEL TS,

(The studenls are always complaining that the food at the cafeteria isn’t
good, or their classes are boring and so on.)

L Formation
(i) Nu#@ Nz #2a (N 2o

FERO, YFALD., TLEG (sobaand udon and sushi, and
things like that)

(1) 1V /A iaf =0 |V SAdj() | zinf 20
43%#’1. 5RO, BAPBES BOL (saying that s.0. gets tired or
hungry, and things like thart)

WAL E O, BEHHEN ok (saying that s.0. got tired or
hungry, and things like that)

B, WASnSo s (saying that it is hot or it rains too much,
and things like that)

B oA, WHEH ook (saying that it was hot or it rained
too much, and things like that)

(i) [Adj(nastem /N1 o /#k ] #en | Adi(na)stem /N te /7 o0 )

Eok

T 0 /7o K, e o /sl ok (saying that
s.t. is/was unhealthy and unhygienic, and so on)

mEle ol Ao, ﬂﬁ?ﬁiif fo /#5741 #nd  (saying that s.0.
is/was a tool or an idiot, among other things)

_Examples J

(@) BREZED, 5EAFED. 5— 2V EDE - MBS A 1,
{I like noodles such as soba, udon and ramen.)

(b) SOEEE R A DT L e — 7 5~ ARDIEE TS,

E_g dano 59
it

(High school students now are addicted to things like cell phones and
computer games.)

i3 a2z _ T [4
() BEBIMAIITZ 32 LB TH, DOLIEIBLAD, WRSBEED
13} it
LEVRET S,
(Whenever I invite him to go out for a drink. he has an excuse: he's got
a headache or another appointment or something.)

(d) BREHEEE 20 o380 LT B AHO 370, B
TrEsrnrTRLTOE,
{She used to claim that she would keep working after she got married
because she liked her work and could manage both family life and her
career.)

(@) WREBAZHF = 2R EF2D. 723 20 E0LABE Y LT3,
(She’s always boasting that she’s good at tennis and (also good at)
piano. and things like that.)

Letieea o Lafaed 03

ERE L

&

Fi

() BHA 7 B51RBEOF2 b 2OLIELWEBEEE-7T1 5,
{Students preparing for the examination are spending busy days stuffed
with cram school and tests.}

L. Dano 1s a marker of inexhaustive listing. The listed items can be either
nouns, as in KS(A), Exs.(a), (b) and (f}, or quotes, as in KS{B) or
Exs.(¢c)-(e).

2. When dano is used in “~ dano ~ dano to ~," the speaker/writer is usu-
ally critical of the situations stated, as shown in KS(B} and Exs.{c)-(1).
[Related Expressions}
The conjunctions toka and ya can replace all but the (inal dano in the K&
and Exs., as in [1].
(1] a Bizid¥dah |0/ &/ R Fo-Y s T{EQ /o100
CHER e %), B 2AERGTL A, (= KSIAY)

b.#RZEIED & R 3EAIFED/ /P, S—H v
@QSTEH VPR L AN RIFE . (= Ex.(a)

As shown in [2]. ya cannot replace danoe when dano is followed by a quote,
as in KS(B) and Exs.{c)-(¢). Notc also that the use of toka for the last quote
should be avoided, but without the quote marker to, toka is acceptable.
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[2] a ZAE7HEREOTES TP LD Eh /0], BESDE0 L
VR MER /AR e BOEREREEE ST 5, (=KS(B)

cf. 2 BIEROIEAE T EL, BEMDITSAVED
DEFEESHTND,

b, ISR AICTFC I ML E-TE, LBOLHEN I ED/ &R/
Rl WM LS| EO/ MEd FREAVRET S, (=Exdc)

cf, MITEBMACTZ I LT T, BOLMEMEED. HE
BHsEL,, FiRET 3,

(> toka (DBIG: 488-90); ya (DBJG: 536-38))

datte' #~-7T' conj. <s>

{mon that indicates a reason j because
|-

s

4 Key Sentence

A

ESLTE-ST{ AL ?

{Why won’t you see me?)

B:
Z 12
FoT. | O SHITLY | A,

("Cause I'm busy today.)

| Formation
(N HaTIVAAGDinf AZTEO/EA L
FaTIV/AGDinf| g/ 8 A
TlE~NE B IAR 8O 8 A 1) (because s.0. cats/ate
5.t.)
o T ENs /B 60/ 4 A (because s.0. eatsfate $.1.)

e
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So T HEG /B -7 | AL 60/ 8 A1) (because s.t. isfwas
intcresting}
EoTlHEn /A8y -7 &0 78 AL (because s.t. isfwas
interesting}
(iiy 7T IN/Adj(na)stem | & /7 }Af*(i O/ E5A1)
#TIN/ Adj{nastem | | Hleam/ a4
FoaTHEEE kA7 4D /4 A1) (because s.0. is/was a
student)
FEoTFENE/Far & /A1 (because s.o. is/was a student)

B THE| L ek FAZ{TED /4 A1) (because s.1./5.0. istwas
strange)

P TEIR Mok D/ 8A ] (because s.t./s.0. is/was strange)

[ Examples ]
(ay 8 : 3%, ESLTé-EIHE~AnD,
{Mother: Saya, how come you aren’t eating more?)
B A aTHER, BOTHELE A,
(Saya: "Cause I'm not hungry.)
(b) B HhxA. SEEEY LTTATILAAL LD,
(Wlfc Kenta, how come you 're not going golfing today?)
7\1 HaoT, %“Eii@&s&ﬂ[ﬁﬁfﬁﬁﬁ‘&: Lagvhoutiidi,
(Husband: ‘Cause I have to have lunch with a client in Ginza.}
© A BT BoFErennk,
{Michiko, it’s no laughing matter!) .
B: %57 "ADE LT 20 BT LHEVAL S A,
(But it’s so funny just listening to you guys talk.)
(@) 935 MU eRpaoR, Ko TR RER IS . 368, 37ty
OHERE 2 A 72 600,
{35°(C) 150’ anything surprising, because the temperature is normally
35%(C), 36°(C), 37%(C} every day.)
(@) A AT, BAGBRREA T, ?
{How come you put oolong tea only in my glass?)
B: -7, Bani f‘iﬁ;ﬁiﬂ':f"é 31
{Because you are not an adult yet, are you?)
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() BABRFOMER 5T 2, ABRERED DTk, Ko,
ITIZRDESCET AT
(I came to the restaurant where I knew he’d be, but [ wondered whether
I should go in or not, because something bad always occurs there.)

L Notes

1. Datte is a conjunction that indicates a reason for something in casual
speech.

2. Datte is used only in highly colloquial speech in informal situations.
Typically it is vsed in conversation between two very close people,
such as close friends, as in the KS, parent and child, as in Ex.(a), or a
married couple, as in Ex.(b).

3. Datte often ends with nda, nda monio), or monfol, as in BExs.(a), (¢} and
(d). Note also that it can be used with kara (da), as in (1).

G):ﬁﬁmﬁéﬁwﬁﬁ06h6bmﬁﬂ5‘&KH:@%%@?E%O
Sy, EoT [EAK] LV 0HF TR L AO—ERITEAL T
nahrs,

{Generally speaking, a migraine is supposedly harder to put up
with, but to me these stress headaches are worse. That’s because the
headache just adds to the stress.)

4. There are two other uses of datte that are distinct from its vse as a
reason-conjunction. One is a concession-conjunction, as shown in (2),
and the other is a hearsay-conjunction, as shown in (3). Note thal datte
as a reason-conjunction always comes at the sentence-initial position.
but datte as & concession-conjunction or a hearsay-conjunction occurs
at the end of a subordinate clause or the end of a sentence, respectively.

(2ya BLUNMELE T vAd—-ahohFindda,
=B TAMETE AT —LhbhTOIHA,
(If it’s my own home, it doesn’t matter if it is far away and
inconvenient.)

b. & ALV F > TH A TIELE T,
=ZARIZOnELTER LR T
(No matter how good a teacher may be, he sometimes makes
mistakes.)

{=p -tatte (DBIG: 461-63))
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(3) 2. $E, ThLAEST,
=FHERENEDITT.
(I heard that Yukie isn’t coming.)

bHBREL-TS,
=MEIFELEESTYT.
(They say it’s going to sNOW [OMOITOW.)

datte® #-T° pri.  <s>

mcle meaning “too” or “f’\fi::} too; also; (not) ~ either; even;
L. i~

any; no matter what/whoshow/
ele.
[REL. mo; demol

# Key Sentences
(A)

Noun | Prt. !

((1) I could do this translation, too, (lit., If it's this translation, I can do it,
too. (i) Even I could do this translation. (lit., If it's this translation, even
T can do it}

®)

sEAME B
ZOEHERE S #(C ol | TEIT.

Noun ‘ ‘
Ny 3o 1 |
FZuEFESAORIzLHL A

Kol | v

(In a large group of customers, there will be difficult people(, too).)
©
Noun | Prt. ‘

.

T ' or )
< s, BICEELTAKS?

£ o I

(It's not too late now (lit.,, It is not late, even from now), so why don’t
you call him?)
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(D3 o
Wh-word _
FAGVHES 525 % FoT | ont,

{Anyone would want a good job like that.}

L Formation
(i) N {Prt.) 7%
%?‘f 5T (he, too; even he)

IR ST (from now on, ioo: even from now on)
(i} Wh-word 72-3C

5@7‘ - CHS {anvone would buy)

Examples

@) Brot oz ruELT0EE5 3,
{(i) You're thinking about your children, too, aren’t you?
{ii) Even you are thinking about your children, aren’t you?)

) ZhEEEE > THE BT £ A,
{(i} This is something the division head doesn’t know, either.
{11) This is something even the division head doesn’t know. )

(© BHAfLLOTHRE > TRDELZ EATL.
{(i} Because T have been very busy recently, often I haven’t been able 1o
take a day off on Sunday, either.
(ii) Because ['ve been very busy recently, often 1 haven’t even taken
Sunday off.)

() &3 LOMBEHLCrnE, B> TBAA b TR b Lok
b,
(Why don’t you forgive him now? He didn’t mean anything bad when
he did it.)

(€) 2hmb Ao THICEBALARIANELTADALE S, FALCHED
ZEEE{EILALR AL,

{We're going to have to ask a lot of favors from him from now on, o,
s0 don’t talk so ill of him.}

r——_
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M TOMESTEZIZ, RO/~ v 50 AEEEDNEE TREGUAZL,
(Tt happened the other day, too. He borrowed my notebook and didn’t
return it until I asked him to.)

14 k] DE

(g) —B7 o T E LD RZ Ern o,
(Have I ever lied to you, even once?)

(h FNATHEREN - T AS —AE S TTEARE P2 TIGA,

(If you know that much Japanese, vou can do it even on yvour own, so
give ita try.)

) BEFEAIR L2 oA THOE A2, SrsEarradiEe
Hofzdbn LRk,

(I bought my child anything he wanted. When 1 think about it now, T
feel that might have been the wrong thing to do.}

() EabRoTALESS. BLEHb A L.

(It's the same either way, isn’t it (lit., Any onc of which is the same,
isn’t it}? Make up your mind, quick.)

(K) Vv HE o THEAOTN T L A BELT RS C 50D,

(Haven’t T always given priority to what you want to do?)

L Notes

1. Datteis a particle that is used primarily in spoken language,

2. Datte means either “too™ or “‘even.” depending on the context. In some
cases, datte can be interpreted either way, as in KS{A) and Exs.(a)-(c).
The context and/or situation determines the meaning of the sentence.

3. In somne cases, datte can be interpreted only as “t0o,” as in KS(B) and
Exs.(d)-(f), or only as “even.” as in KS(C), Exs.(g) and (h).

4. When a Wh-word precedes datte, it usually means “any.” Nan datte
*why; how come,” as shown in (1}, is a different use.

[E
(N MES>TIARBER I LA LA,
{How come you did such a stupid thing?)

[Related Expressions]

I. Mo “too; also; even” can replace datte in many situations, as shown in
[17. Note that when the meaning of the sentence is ambiguous, as in
KS(A) and Ex.(&), mo's meaning is limited 10 “ton.”
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[1] a ZOFFREeRIIE-T /1 TE 2T, (=KS(AD
b EELUBEIADPRIIEELCA| LT/ 03, (=KSB)
CHBIET/ HIFHOZILEFLATEESL S, (=Ex.(a))
d & 3VDIBRCHLTRh L, BIE2T/HIERASE TP
it CeinAlEda, (=Ex.(d)

However, when datte means only “even,” mo cannet be used In its
place, as shown in {2].

2] a9ha{EaT/*6 | B AaVd D, HIUBEL CAEL Y
(= KS(C))
b.—E 72T/ 8 |HEMNBUIEF 2RI RS 500, (=Ex.(g)
C.EFRFHHFREAN TV RE—A|F2T /B TEEH2E42T
T6A, (=Ex.(h)

Conversely, datte cannot be used in place of mo in the following situu-
tions, where mo is used as an emphatic marker:

[3] a. TOBEE OIS0 ALS /T EE S,
(As many as 500 people joined the gathering.)

b.oi—F 4 —IZREN—A]® FFE T A
(Not a single teacher came to the party.}

CEAGMKAZE S A ELTITEEVOD,
(Can’t you do such a simple thing?)
dBERROLA- b ER| &/ E>T LEb o
(My section chief didn’t even look at my report.}
(= mot (DBIG: 247-50); mo* (DBIG: 250-33))

II. Demo can be used in place of datte when datte means “even,” as shown
n [4].

[4] a. 320 £-T/THIHEBC A S, HRIBFHL THAST
(= KS(C))

b, BET/THHERBIRE 20T EMES 20 =Ex(g)
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CARETHARBED > T —AlE>T/ THITELHHER
TI5A. (=Ex.(h))

Demo can also teplace datte when datte follows a Wh-word, meaning
“any,” as in [5].

[5] a. ZFALGWEE A2 oM T/ TH R0 x. (=KSD)

b B FHAKLAZEDEAM| E-T/ ToIG0544, S50
AEFNERL S S AmE Lk, (= Ex.()

C.E2B{E-T/THIMLESS., BB oi L. (=Ex()
{c> deme (DBJG: 111-13))

deare Thh phr <w>

a conjunctive phrase that expm even; even if; even though; no
the idea of concession ¢ matter what/who/howietc. ~
e may be; whatever/whoever/

etc. ~ may he

[REL. de mo; de atte mo; de
arG ga/tol

4 Key Sentences
(A)

i Noun

e | #E | CEAL | 2Ok ARBEEREG.

(Even the {(company) president shouldn’t be allowed to do things

like that. (lit., Even if it is the president, such conduct should not be
allowed.))
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(B)

Noun ‘

EAn | ME | con,

{Whatever kmd of problem it may be please report it to me wlthout fail.}
(€

jgfﬁ\r%ﬁi LTTF&n,

| [ Adj(na)stem
IRE M T™E THI

SOREEDBOE 0EE,

ah i A
B

(No matter how inconvenient my commute is, T do not intend to move
(lit., from our current house}.)

(D)

‘ Adj(Hinf.nonpast | Noun |I |

b L=l

1&‘%6%-7&%9‘?%
e,

Vgl

A ‘ mE | cah

{No matter how difficult the problem may be, he certainly should be

able to solve il )

(i) NTah
EAMT[THN (evenifs.o isill)
E‘{En'r?% #1 (no matter who it may be)

VA EEGF — A THNR (no matter how weak a team it may be)

Le
ViIMIERA L T/ 8= TR (no matter how quiet an apartment it
may be)

(i1} Adj(na)stem TaHN
K"JEE”*I’J # (even if s.t. is possible)
LAIRECHR  (no matter how inconvenient s.t. may be)

L _Examples
TALaY Tadkiatnh
(a} ZOWMER, L AEHETHN, BHT S LHRTTE,
(It is important to practice this every day. even if it is only for a few
minutes.)

i ’ ds are 69

H
b
H

) WoliBe, roxehrERATR TR, KO ET 5,
(His suggestions are worth listening to even if they cannot be carried

out.)
K Ladied

(©) BBERzoLTR, R EEEomHT . ToREALERL
BEFEHDET.
{Some countries regulate the export and import of cryptographic tech-
nology, even when it is intended for short-term vse.)

() igEcsn, foHBTERT2 L oS OREL,
{Whatever kind it may be, if you make a living from it, there is no such
thing as easy work.)

Badiea o A4 HrE i

() B0 ks ulpTah. ML RE T 2rh2, EloEE
ok,
{Whatever the reason (for making copies) may be, when yon duplicate
copyrighted materials, yon have to be careful not to infringe on the
copyright.)
Lazdeg

B BEoEH Tt tEoms st BARTa N, FRRETARES Ly
b TR RAL DY
(In the army in those days, no matier how unreasonable the senior
officers’ commands, the soldiers under them had no cheice but to obey
them.)

1. De are is the imperative form of de aru. When de are is used in a subor-
dinate clause, it indicates concession, i.e., “even if;, even though.”
(= ni shiro/seyo (in this volume); to wa ie {in this volurna);
de aru (D1IG: 30-33))

L

CESL &

2. Only nouns and na-adjective stems precede de are.

3. The emphatic adverb tatee “admitting, granting, supposing™ often
occurs with de are when de are is not preceded by a Wh-word (e.g.,
KS(A) and Exs.(a)-(c)).

4. The emphatic adverb ikan/ “how” occurs with j-adjectives or na-
adjectives. When ikani occurs with i-adjectives, they are always noun
modifiers, as in KS(D) and {1).

() VRO EBRETER. Bhi T Favnd g krT 0l
Lty
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{No matter how good an athlete may be. it is difficult for him/her to
become a great athlete without @ good coach.)

5. De are is also used in the phrase “X de are Y de are” to mean “whether
Xor¥" (> ~ de are ~ de are (in this volume))

[Related Expressions]

De mo, de atte mo, and de ard ga/to can be used in place of de are without
changing the meaning of a sentence. De afte mo is less formal than de are,
and de mo is even less formal.

1] a2 AUEITHEh  TH / THE-TEH/ THEBI |/ & TD
&9 uFBEEFE a0, (=KS(A)

b FALRE | TEO,/ TE / TH-TH / THBAII | HF/ & BT
HFIZHE L TTF 20y (= KS(BY)

c. BEALHITRE|THL / TH/ TH>TH/THHI W /&L
SOFEFELZ DL ELL. =EKS0)

{r> yo to/ga {(in this volume))

~ e are ~deare ~THh~Tht $IE <W>

[ e _
E a structure that means “ne matler whether X or Y ;be u X or'Y;

¢ which one is the case™ or

e [REL. ~ de ard to ~ de ard to;
~ de mo ~ de mo; ~ to iwazu
~ to iwazu]

& Key Sentences

A
Nouni Nounz
AL L pafLs

chi, | B | v | KEE LT oRENE S,

(Whether one is a man or a woman, one’s rights as a human being
should be the same.)

~ de gre ~ de are 71

Adj{ na)ﬁstem

th

Té, BE T, iz,

(No matter if one is famous or nameless, life is short.)

() NiTah, N2 Thh
Ho&ad, FThHI (whether it is summer or winter}
(ii) Adj(naystem T#HIL, Adj(nakstem THh

=A@ . . . . .
FRTHN, RETHN  (whether s.t, 1s convenient or inconvenient)

(@) ZCRETERKTHREL LA B I TS,
{Whetber spring or fall, this place is beautiful, so it is a good sight-
seeing spot.)

(b) 4 2T XALATHR, SSL2FFATHN, FAEBATOS T & TERL
11475
(Whether an Israeli or a Palestinian, their hope for peace should be the
same.)

AF A Las

(c) MEHETHI, FEHETHEN, MTEETLED.
(He eats anything, Japanese- or Western-style food.)

@) BOTESELTHN, BBEETEA, MBS THN. HLE5RALT
LAY
(That scholar is well-versed in a number of subjects, whether it be phi-
losophy, linguistics or anthropology.)

() YHTH . WATHA, BEI(IBCBHNTLS,
{Whether weekday or weekend, Kenta is always pressed by work.)

(f EE'%% = ‘/l:“{lg TS T 4wy ATHN, %&)61‘17‘:4 ﬂ—/’&i‘%
B4 50370 AR L,

{Whether in photography or in computer graphics, it is hard to produce
an image as requested.}
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(2) BEVFENTHI, KETHN. © 4 H—Ans i,
(Whether the location is convenient or inconvenient, I'd like to have my
own house.)

L Notes

1. “N, de are N; de are” is used 1o mean “‘whether it be N; or N..”

2. Tf an i-adjective is used, the formation changes to “Adj(i}stem kare
Adj(i).stem kare,” which is almost limited to such phrases as osokare
hayakare in {12), yokare ashikare in {1b) or okare sukunakare in (1c).
Those three are virtually idioms. The ending kare is a contraction of ku
are.

(1) 2 BPnEHh. CoTHITEAMET 2755,
{Sooner or later, the information technology revolution will take
place in this country, to0.}

Tudaed L LA b £ £
b.4v2—%y OERATEEOEHRAENL» S, RPNEL A
TS -
Bl s EL TN ERS D,
(Because our awareness of national boundaries will fade duc to
our use of the Internet, for betier or worse, the concept of nation
will also continue to weaken.)

C EEEELSPRDEINF 3 425 -OWBEBY 15,
{Linguists have been influenced to a greater or lesser degree by
Chomsky.)

There are similar idiomatic phrases that take the form of “Adj{/)stem
karo to Adj(i)stem karo to,” as in (2).

£ Ity Srids
(2) a. Brrovzs i ELRASERELPBD L, HL LS AtEMT

LE

Fhizgite,

{Whether a project is hard or easy, he tackles it with the same

passion.)

Erlre gy ES
b BHpA3LELADE, Hiid—Thikd,
{(Whether it is hot or cold, she swims all year round.}
CEEBLES LB APBS LU LLEDRRARLL,
(I want to eat good food, whether or not it is expensive.)

Note the contrast in meaning in (3a, b) and (4a, b}.

% ~ dg are ~ de are 73

(3) a. HARE
.
(For better or for worse, post-war Japan received all sorts of
influence from the U.5.)

il-aad

FAABERPNBLLN, BALALEELS T T

b HEENASBIEBLBIE, M EbAL,
{Whether the resull is good or bad. 1 don’t care.)

(4) 2. BABES NS EANIEEEH > TB.
{Whether many or few, we all have our weak points.)

b HIHBRD S ELERBIE. 2 DADIEIEN B 50,
(Whether someone’s salary is high or low, his value as a person
remains the same.)

[Related Expressions]

1. ~ de ard to ~ de ard to can replace ~ de are ~ de are withont changing
the meaning, as shown in [1].
(1] a BUTIdh / B25&). @iTIaA/ 8258, ABELTO
ERLEF U2, (=KS(A)

bhB5RHTI®h/553Lt. BRTIHN/B2>E). ARZE,
(=KS(B))
The second de {are/ aro to} may change to the negative form f~ de)
nakard to, but nakare, the negative form of ere, cannot be used, as shown
in [2].
(2] a HETIH2IE/ Bhl, (BET | L&b25 *ehhls, AN
L LCOENARE 42, (of. KS(AD

(Whether or not one is & man, one’s rights as a human being
should be the same as the next person’'s.)

b.HEATI®AIE/Bhl. (FEATHELPDIE*gbh| ALl
oy, (of. KS(B))
{Whether one is famous or not, life is short.)
II. ~ de mo ~ de mo can replace ~ de are ~ de are quite freely. The only

difference between the two is that the former is used in both spoken and
written Japanese while the latter is used primarity in written Japanese.
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[3] a. BETIHh /6|, KHTIHh /6. ABE L TOBRFIER
F#, (= KS(A)

b BETISN /6. BETIHO 6] ALidsg, (=KS(B)

demo/jaarumaishi TE&E/U» H2F1L pmm <>

mhrase expressing the speaker’s be- you are not ~, s0; it isn’t ~, so
% 1ief that s.0.’s action is based on mis-

taken identity of himself/herself and

also expressing the speaker’s critical

comments about 5.0."s behavier

@ Key Sentences
(A)

Noun ‘

ﬁﬁﬁﬁ}ifé/u$iééiwb;—k?¥&tﬁ5&&n

{You are not a kindergarten pupil. Go to school by yourself.)

(B)

Vinf

FILR | ITEB | bt | | TS L BEEVL

ESLTHARIZT? TV AZBEMEL T30,

(There’s no way you can get to France. How come you're studying
French so hard?)

| Formation J
) NITE/Lelbsgnl

d:Ll?Ji‘ l¢d /Uxldast (youaren'tachild, so~ (lit, you
couldn’t possibly be a child, so ~})

de mo/fa aru maishi 75

() Vinfbhir{¢d /Uelastinl
FUBHORT |53 /5ot b {Te,/ Loldsdnl (it
isn't the case that s.o. will/has become a professional baseball
player, 50 ~)
() Adj(iinf bt C AL ddatnL
Hy LA
PEEG BB 2% b T8 /Lt A &L (itisn’t the case
that s.t. is/was inferesting, so ~)
(iv) Adj(ma)stem | &/ Eot bl Ta /CeldhbEL L
Bilg/Fotztbit e /UsladE L (itisn't the case that
5.0. isfwas famous, 5o ~)
(v) NI T&s/Fatlbdlca/ULeldhidl
HEITHD /Kol biP T8 /U [hbErL (itisn't the case
that s.0. is/was & company president, s0 ~}

@) $ELrssF0L, (LHCLBLrs e

(You are not a student; why don’t you look for a job or something?)
(b) BMECEHBE0L. BAIHELTF AL,

(You aren't a politician. Don't tell a lie.)

() AL edddnl, TAGZIANIL 2R LI L300 T &0,
{You aren’t a dog, you know. Stop being so playful with me.)

() BEATEB5 0L, TALIZLOALLELTT AL,
{It's not a funeral service. Don’t be depressingly quiet!}

(©) BANKBELHA -6 HRADKOFARMBT [H2 65107 L5 -
EEHNTIE B TE s, BERL e H5F 0L ARETE LR LLOI,
{When 1 went inside an English language school there, a Japanese girl
said to me in English, “Tf you have anything you don’t understand, ask
me.” It wasn’t even a class. She could have talked to me in Japanese!)

hadda
() ZOIEABTIZELLTHEL, IEABCDIETRIFLEN, nwiE0n6
T3, 77V 2ARETEHIF L
{At this noodle shop it takes so long from the time you order noodles to

the time they bring them to the table that I get annoyed. It's not French
cuisine, you know.)
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(@) P ss+ERLCsAle b330, £5 D BT TEE
TEDAEZAI N,
{My son isn't majoring in music, but he’s always playing the guitar. I
wonder if he can finish school.)

L Notes J

1. De mo/ja aru mai shi is a phrase expressing the speaker’s belief that
someone’s action is based on mistaken identity of himself/herself, as in
KS{A) and Exs.(a)-(c), and expressing the speaker’s critical comments
ahout someone’s behavior, as in KS(B) and Exs.{d)-(g}.

2. De mo /ja aru mai shi is preceded either by nouns or by a wake claunse
or n clause, as shown in KS(B) and Ex.(g).

3. The de mo of the phrase can be replaced by ja without changing the
meaning.

4. Wake can be replaced by n. For the difference in meaning refer to wake
da (DIJG: 570-74) and no da (DBJG: 325-28).

~ demo {Wh-word] demo ~T%& [Wh-word] T str

e

E a structure indicating that what is ex-
pressed in the main/subordinate clause
is applicable to anyone, anything, any

i )

# Key Sentence

~ whatever; ~ whoever; ~ when-
ever; ~ whichever

Noun Wh-word :
ranzin | FH | T # T | moTunsdk

{That sort of thing is known even to a child or to anybody.)

L Formation
N (Prt.) &, (N{Prt.)T&.) Wh-word (Prt.) T%
NERE (1Z) T4, %Eh (23T E  ((to) an elementary pupil or (to) anybody)

e -

S

~ demo [Wh-word) dermo 77

FIUADEITE, EZ(@5)TE  {(from) Africa or (from) anywhere )
+ L&, T4 (sushi or whatever)

& T -
AR T #. 2 T4 (tomorrow or whenever)

(@) Bo T FTLATLHANTLAEE B L8 1 Fho,
{I'm the type of person who cannot stop reading manga or whatever
once [ start.)

() Ty v VOXREEEMTELTE. Eh6TEhdbrddA,
(It doesn’t matter tc me whether (the size of) the T-shirt is M or L (lit.,
ot whichever).)

© BT, cxvs T, BT T IATERY, £ LT
HABEEE, ESIRHITE LB AR TLRIITEEABL TR
3.
(In Europe and America you can go anywhere in a wheelchair by bus or

by subway. When you find you need help, just ask anyone. People there
will lend a hand to anyone who asks, Japanese or otherwise.)

() Bl i—7 1 — 2L c8 QR AL TR T L EMART, %5 Al
A, B, B00FAMEEE T3 0 3 LThEY,
(At our recent parties we've made it so all students, whether Japanese

or from abroad, can freely participate and ask everyone to bring drinks,
music or food they’ve made.}

(6) Al T HEUAN, S0, REDERIMAG, £5 ERTOAATE T,
{Can you come back next week when we get the result of the exami-
nation?}

B: 34h %L, R@TELLOTHMOET,
{Yes, I can come next week or whenever.)

L Notes

1. “~ demo [Wh-word] demo” can be used when what is expressed in the
main/subordinate clause is applicable to anyone, anything, any place or
any time,

2. As shown in the Formation, demo can be preceded by a particle. (1)
provides more examples.
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(1) a. OB FEFLNEECTS, HCTOARNE B,
(This baseball player is popular with elementary school students
and everyone else.)

b HEFOALTE, FRoALTE, BETEI F<BES,
{He can talk comfortably with anyone, young and old alike.)

C.IDTUZrr FEGARPSETE. EHLPLETH. 2N L TLHD
bhi,
{We can begin this project this month, next month or whenever.)

dochirakatoiuto &55b EESE phr

R, _
a phrase indicating that the speaker/ rather; more like ~ ; more of
writer chooses one alternative over ~ ; rather on the ~ side; rather
another in a tentative way

than otherwise; more ~ than ~
[REL. dochira ka to ieha; mu-

shiro)
@ Key Sentences
{A)
Noun; Noun:

W | EharkEsL | HEE | L0 0L | HIRE | A

il

!
i
| oy gt
!
¥

i (He is more like a researcher than an educator.)

(B)
1 ' Adj(nanistem
B | EHaeTsE St Ls L0 (i)
Adi(na)stem R
RGZATE -
r":']B“J f‘:o

(I'm more of an introvert than an extrovert.)

dochirakatoiuto 79

()

] Adj(i)inf

BiE | EEaskgae, | BEHLW G K| T

{My mother is rather on the quiet side.)

D)
: Noun

—_—

: B Y
=5 R RN EH LTS, e yfi | A | e

‘ {It’s not that Western-style food is bad, but I prefer Japanese-style food.)

Gy E¥HbhakarEX 22k in)Y, (where X=Nle /i / #of|/
Adi(Minf / Adj(na)stem | @ /% / Z o | Y =N #/ Kot/
Adj(inf S Adj(na) | 72/ #E=72])

EBBALT D E @A) EOS K0 %ER, (S.0.is more of a

scholar than a poet.)

EHEAETAE (AR SEnYEDRIEES A (S0 was
more of a scholar than a poet.)

EHELMEES LGOS KDL, (I'm lonely rather
than sad.)

Eriodhlpd @l by LWL -7, (1 was lonely
rather than sad.)

B 54T L (REE) E1S L 0@ EAE, (S.Lis convenient
rather than incovenient.)

EHopEFS(RELE LS L0 ERE 57, (St was
convenient rather than inconvenient.)

iy E¥Homi 2k, XHFIE/FEo]. {where X = Vinf.nonpast /
Adj(f)inf. nonpast / Adj(na)stem %}

Ehope iab, REI{GHEOHIX/#o. (S.0 is/wasan

avid reader.)

Ehopbk ok, KEGWHIE/Fait,  (8.t/s.0. is/fwas rather on
the big side.)

ERonEFI L, BWEHFIF Ao, (8.0 isfwas more of the
kind type.)

|
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(i) ¥ 56053k, (X K0EYY A#~. (where X, Y = Vinl.nonpast /
Adj(Hinf.nonpast / Adj{ najstem &)
EnmbEIE, (TAENDEIRIFAAFER, (T like watching s.t.
rather than playing it.)
Lomenab. wEgBLLEYDELLASLL, (ke a
teacher to be kind rather than strict.)
EherEEs k. Fo il (iR k0 s FaEAY. (ke
complex games rather than simmple ones.)
(v) ¥B64LE5 5, (N1 L0 Nz (D f) A0~
EBLapEFo k. (KD 15 () g (I like cats rather
than dogs.)

| Examples
(@ LFEaRucBRapresn. XroneEs L hElss:,
(Yamamoto is far from easygoing. He's more of a nervous type of guy.)
) BOREEDPDAEEHLrEEI ERNEDI KD HE B EL,
(The way that politician behaves is more cunning than wise.)
(© Bursoreas BB 05 xoudiiiin,
(You're more pessimistic than optimistic, aren’t you?)
#OL s ELATE hafa
() WxiFEBEALFS L, EBIEEZ 2077, BRI BOARELLE
B3,
{More than anything, [ think she’s the type who lives o work, and is
quite mentally stron g,)

(&) BDOKRFIFEDEHEE I EAENFELLIFE,
(Entering that college is rather easy.)

i

() Bt —nEOEED T, EHEALET L. HLBTER. B
EROF L
(At parties or other gatherings | am mere of a listener than a speaker.)
(@ EbomLbES L. BAME LIRS TOn s Lol 45T 05,

(Il I had to choose I'd say Ryunosuke Akutagawa matchcs my tastes
better than Soseki Natsume.)

(h):a;dc;—‘?cUEJx EngEdid, b

LES L Hﬁ&%ormﬁbrnaa
hji@d@%&bfﬁ$%%ﬂﬁb 113

dochira katoivto  §1

(At this vniversily the students of Japanese are studying it more as a
hobby than for a certain objective.}

() BrESEArLTS LET 0B AR,
{(He is better at writing than speaking.)

1. Dochira ka to iu to is a phrasc used when the speaker/writer chooses one
alternative over another in a tentative way.

2. When X and Y are used in Formation (3) and (iii) they are nsually the
same parl of speech. But when an adjective is used, the combination
of X (= Adj{(#)} and Y {= Adj(na)} or X (= Adj(na)) and Y (= Adj(") is
allowed, as shown in (1a, b) below,

LRI £50Ey
(M a #iEEE 6L ES LA LS X DB,
(He is more of a shrewd person than a bright one.)

bBEIEES G kS ALZBLLE LS XD IEEE > PUE,
(She is nosey rather than kind.)

3. According to Formation (ii), the past tense is expressed at the end of
the sentence, but there 1s another version in which the past tense is
expressed within X, as in (2). Virtually there is no difference in meaning
between the two versions.

Q) a. ¥bombEs b, FhkRALARE,
b EHeahkEIL, K& EHL,
c.EBLIETFIE, MOLSLAL,
4. In colloquial speech dochira is often replaced by dotchi.
{Related Expressions]

1. Dochira ka to iu to can be replaced by dochira ka to ieba. Examples

follow:.
[1] HirEEePEIEIE/ SALIHEEL I L0 EMRE A

(= KS(A))
[2] #izEBEREIE JE A A AR &S kB EPIRIE A2,

(= KS(B))
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Dochira ka to ieba sounds more formal than dochira ka to iu to. Dochira
ka to ieba is used typically for public surveys, as shown in [3].
31 sarafborsifac MEeFra) L0 RrsamoH£LBO
F¥a. 1. EICB 2. EBSpE|BAE/ITES L AL
3. EBepliBAR/IEI LT 4, FRIIH
(Comgpared to others, do you think your patrictism is strong?
1. Very strong, 2. Strong, 3. Weak, 4. Very weak.)
(=> ba (DBJG: 81-83); to* (DBJG: 480-83))

II. Mushiro indicates the speaker’s/writer’s choice of one alternative over
another. This adverb imgplies a more definitive choice than dochira ka
to iu to. In [4a, b the use of dochira ka to iu to is unnatural because the
speaker/writer here expresses a very definitive choice.

[4] a ZOKXEOAREOLESHMIEEZ 50 (ELA/NELLHE
HL|HWATETS,
(The enrollment of Japanese language students at this college is
far from increasing; it is rather on the decrease.)
b sDALEETE VRS, {GUA/XEBSPERI £ |AL
Fh,
{I"d rather die than marry him.)

{=> mushiro (in this volume))

doka &5 adv.

an adverb indicating a polite yet very picase
strong request [REL. dézo]

4 Key Sentences
(A)

Vie
E3s | RoEvSE LA

(Please listen to what I have to say.)

doka Q3

(B)

|/_ Vneg

E———

At
s | BE | BT | AT | FEu,

{Please don’t abandon me.)

©

Vmasu

L ~
gah | | BL | FE,

(Please forgive me.)

Eaw~|Vie/Vneg 50T /3 Vmasu} TE
¥ :‘5‘% LTT &Ly, {Please return it to me.)
YT &, (Please don’t go.)

EahkREBERE0T & 0w, (Please take it home.}

Examples

@ E3pINCEDFIEENE LT FEL,
(We'd love to have you over again. {lit., I hope you’ll see fit to overlook
our meager hospitality and come again.))
EA
(h) EX3pFIJOILFFHLTT X,
{Please tell me the truth.)
(c) ErhBhXtN{(LTTF &),
{(Please take good care of yourself.)
(@) £r2bREHHENTT S,
{Please don’t bother,)
(e) MEOH» 6. &3 p bk pREDHTE O,
(It’s getting cold, so please take good care of yourself.)
(f) &5 nmaulET a0,
{Please spare my life! )

|

F

M




Uil
3 84 doka da ka / dokoro de wa nai 85

S lfale?

h () k5w 5igk s kBLBBOUEL ET b HHE. 1 &30/ 73 21 BF eI LALTT 20, Bl
{lit., Please let me ask for your kind help and consideratencss from now o, v
1, 100,
on, 100.) {Honorable Judge, please don’t sentence my son to death! I beg
you.)

Notes

1. Do ka is an adverb that expresses (he speaker’s/writer’s polite yet very
strong request or plea.

2. The final predicate is typically in polite request form such as Vte
kudasai, as in KS(A) and Exs.(a)-(c). or its negative version, Vneg nai
de kudasai, as in KS(B) and Ex.(d), or o Vmasu kudasai, as in KS(Q),
Exs.(e) and (). Exs.{a), (c) and (g} need some explanation. Ex.(a) is
used when a host humbly refers te his or her hospitality. In essence. it
means “Please come back again.” Ex.(c) is used in written Japanese,
more specifically in the final paragraph of a letter. Ex.(g) is used when
one wants to formally and politely express one’s desire for future . c e o
assistance or cooperation. i dokoro de wa nai LB TRLL  phr

j
*
t
|

a phrase indicating that an action/state ¢ cannot; be simply impossible;
is s1mply impossible due to an adverse simply don’t/doesn’t have:
sitnation time; be fur from ~; anything
but ~; no way; far from; be

{Related Expression]

Dozo can replace all uses of do ka in the KS and Exs. because both dazo ,
and d6 ka can express request, but note that the former doesn’t indicate @
very strong Tequest or plea, rathier it is usad to indicate politeness in making

b

e e

a request, exiending an invitation or giving permission. Thus, there ure ' ; "
many cases Where d& ka cannot replace dozo. [1] provides some examples. ‘E']‘;tEOIi question
. dokoroka, dokoro no
(1] adtsmELT, {E£3 FaE3p A LL. [Requesi] hanashi de wa nail
(T am pleased to meet you.) & Key Sentences
b [E3F/FEIR I BRELTTEN, [Request] (A)
Please go ahead. - T R R
{ " rgo « ‘a } e - L __ Vinf.nonpast
c. L EFF/FEIpBAAITETZNE LT &ty [Invitation] , E{ﬁr@:k?;lﬁ:ﬁﬁ? D ERs £15 ———
N A - LA A

{Please come and see us on the weekend.} : .
(I'm so busy with my own things that I simply can’t think of other

d A EIRNTEEA LT people’s matters (right now).)
{Can T eat now?’) = - o
B: iz, | E3F/#E3#, (Permission] (B)
{Yes, please go ahead.) Noun

LI Sl ]
On the other hand, when one is pleading, dozo can’t be used. FREGIZRICT, | BAKIT | (245 | ElATRER L,

ooy s vk _
2] a. %kt [ EI3p/ NESEIBOBAEARLTE! (I was so busy toward he end of the year that there was no way 1 could
travel abroad.)

(Doctor, please cure my maother’s illness!)
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; EREER N 1
i ©) _ ! (b) BIT S ASKITE £, BEAERELTF =2 L 25 TR,
' Adj(Dinf. : (I love tennis, but I sustained a severe injury recently, and playing
nfmpast N tennis 1§ now out of the question.}
ZALLA
Tk hL L1 e oy iz =
EECETARE | g . SR : () A 1. FHR BRALLAT 25
Lo Lrot ELL | EIaTEAN, | FACKHD R (Hey. why don't we go drinking tonight?)
. : " ; B: 2REZAUALAR, ERARLAARE,
(1 lost my beloved daughter in the tsunami. I'm not just sad. 1 feel like : (No way. My wife has been hospitalized.)
killing myselt.} i bom oz .
— ’ (d) BFE:EVOBOHET. SIMEIATEEVATT,
) : (Right now I'm taking care of my bed-ridden mother, so I simply don’t
Adj(na)stem \ : have time to leave the house.)
e o 9334 L B2
< oz R, BRAFRMEDIZRE (@) 202 A REDERAGECHRE Z AL+ BVAL L,
o 8 EIHTHEN, |, : , . . .
‘| ‘ HiLTes, . (I've been advising MA students on their theses lately and I simply
X : don’t have time to do research.)
(1 have retired, but T can’t say | have any free tine. Every day 1 put all ; o T Y L T )
| my energy into vegetable gardening.) () F: ik, IOERIIBEOREIITEITLALY
{Wife: Honey, why don’t we go to the hot springs in Atami this week-
. - end?) L
\ , R ehEZ AL e sV ALE, REORHY 04 KB0 ARH KA,
(i) {V/Adj(i)}infronpast & T ATIRED {Husband: No way! The deadline for the manuscript is next Monday.)
i P T BT i sn’t have 1ime to see a
Byump&i){f;t_%uizc.\ {s.0. simply doesn’t have time (@) 24 2937 vit, Loa L~ RRIEAA HHENE B, Th, £D
v
o - ar from being interesting) Bbofh. NEAET, LTEAL DARNDELATRENE A,
ERNE DA TEEE (st s far from being e {In the watermelon marathon, runners can eat watermelon during or
(i) N(542)&2aTis (where Nis typically an action noun) after the race, but 1 hear that when they’re done running they're so tired
TA7(AF3YE ATy (Fsimply don’t have time to play that there’s no way they can eat the watermelon.)
goif) (h) SEEIEE o r I3BALY I B TR,
ik (4451 £ 25 cuy (Isimply don’t have time to take a (It was extremely hot today. You can’t just call it warm anymore.)
owlo () soFIulRy 2aBoThars, WiRE 2 TrE,
(iii) Adg(;a]stem EIaTiay (I am breathing in all these awful exhaust fumes, so I am far from being
Y - ATEAy  (sb/s.0.is hardly free) healthy.)

{a) &0 co&}ﬁj;:%&/} LTI, ;SEP&E SEZATHHNTY AL 1. Dokoro de wa nai is a phrase E)';pregsing that an action or state is simply
{(My everyday life is so tight financially that 1 simply can’t consider impossible due to an adverse situation.

buying stocks.} 2. Dokoro de wa nai can be used in its contracted form dokoro ja nai in
colloquial speech, as in Exs.{c}, (e) and (f).
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3. As shown in Exs.(c) and (f), the pronoun sore can replace s.t. expressed
previously.

[Related Expressions]

1. The use of dokoroka “far from” is very similar to that of dokoro de
wa nai. The former is a clause-final conjunction, and the main clause

follows it, but dokoro de wa nai is a phrase that is used at the end of a

sentence. The following examples demonstrate this point.
1] a A K. AR B0
(Can she speak Japanese?)
B: b, FuBEZAILeBL, S b AERRL A T AT
ATz
(No, hardly. She’s never studied it.)
b B TEL AMAT C LENT, BLOELH{TREY. IE N ¥
izRnEEE . (= KSIE)
R TLBECA | TRE. /2, R AHRED CHEEHL
Tvs, (=KS(D)
(> dokoroka (DG 34-361)

1. Dokore no hanashi de wa nai can always replace dokoro de wa nal.

However, the former is more emphatic.
[2] a Q50T ETH-HT. AOIE HEZLBEH{OFE TREN.
(= KS(A))

b EREOIZEET, WRITEDS (DFE) Tl kot (= KS(B))

domo &3

conj. <w>

U .
a conjunction that indicates conces- even though; although; though;
sion based on an actual statc or action no matier how muchfoften/

e e hard/etc.

[REL. tomo; te mol

e et

domo RO

& Key Sentences
G

Veond

EESELTHWEI LR
L.

fouk

A EE

THTOOXEESVAE | 3
- i

(;_%lthough the way in which these two compositions are written is
different, their claims are the sume.) ‘

®
| Vacond |
_Vacond ‘ (Vi =Va)
wu ‘ E ‘ | ey | AmsmaTIan,

(No matter how far we go, we still can’t see houses.)

Veond ¥ 4
HTEE
RhLd
Thid
FNE G

(even though s.0. goes)
{even though s.0. sees s.t.)
{even though s.o. does s.1.)

{even though s.0. comes)

Examples
£ £
[

5 LE L, meEl LR

() Bz s h e ¢ ¥ nn < SEEHOME T ST B L RIBA AL,
(Although 1 ha,ve (;1 good amount of) knowledge, T have no scholastic
talent, so I don’t think I can survive in academia (in the future).)

(b) BROECREBRD LS (o, Hiake £ LuiieE 2o,
{Fust like a spring w_hich never dries up no malter how much water is
taken out, he kept writing beawtiful songs, one after another.) .

(© ABICHEEDE S0, BRESRATT. BARTOTEZOME
::ﬁ'i’{j?ﬁ’iﬁﬂ\ém‘ﬁgﬁ 5.
{(Regarding things you are used to seeing, even thoagh you look at

them. yon don’t really see them. So, you don’t notice their problems
even if you sce them every dayv.)
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) #8e ALy P LT ARBRRT &
{Even parents shouldn’t be allowed to exercise such tyranny over their
children.)

© Buomnrvzee, ke e ol comalio e %
DT LR TERL,
(Although Master Tto is old, he still moves swiftly, and nc one at this
Japanese fencing school can beat him.)

() ARE bERY b ERAHOTUBET R,
{Ne matter how far 1 drove, the snow (lit., snowfields) never ended.)

1. Domo is a classical conjunction that carries the meaning of concession
but is still used in contemporary Japanese. Its use is mostly limited to
written language.

2. In*“S, demo S, S; represents an actual state or action, meaning “Even
though 5, 8.

3. For some reason, Gr. 2 verbs cannot be paired with domo as easily as
Gr. 1 verbs and irregular verbs.

4, Domo often occurs as part of the phrase to jedomo “even though (lit.,

even though they say),” as in Exs.(d) and (g).
(> to ie domo (in this volume))

5. When Vcond domo is repeated, it means “no matter how much/farfetc.,”
as in KS(B) and Ex.().
6. Dome oceurs in proverbs and common phrases:
: A 3 . . Lo .
() a Do 2icfis Shiy, BREBRAT, BILEHMI AT, REAL
£ z L
EOmbLEML . —ILF
(“When the mind is not present, we look and do not see; we hear

and do not understand; we eat and do not know the taste of what
we eat."—Confucius)

b P BT h 6B T
(The {British) sovereign reigns, but does not rule.}

L FRThEGRRRAT.
(I hear someone, but don’t see him.)

—r
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7. Do is another classical concessive conjunction, but in contemporary
Japanese it appears only as part of proverbs or set phrases, as in (2).
() a. Bkt £ o £,
(We have provided the music (lit., plaved the flute), but you have
not danced.)
b TEEL ¢ EHKD o BR T o 1
(Though I waited for so long, no reply came from her.)

[Related Expressions]

1. Whilc domo always represents concession based on an actual state/
af:unn, tomo “even if; even though™ can represent concession based on
gither an unknown (j.e., future or unknown present) state/action or an
actual one, as shown in [1].

1i<h
[1] a. ##EZ A5 LSl
{No matter what happens, I won’t be surprised.)
b FESAELOTEMITELACESTELL,
{Even though T want (o travel abroad, T can’t do it because [ have
RO Mongy.}

(= tomo (DIIG: 507-10%)

I Te mois also a concessive conjunction. It can represent both concession
based on an actual state or action and concession based on an unknown
state or action. Thus, domo can be rephrased vsing te mo, as shown in
[2]. Note that e o is used in both spoken and written language.

2] a. ZOZ20NEBRIECHE{RALESG/BHTH)|. SH>LL T
52 &idAEE AL (= KS(A)
b AAITFEBTUES /T THIT>TEH | AESRETI AL,
(= KS(B))
(= te mo (DBIG: 468-70))
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do nimo ~ nai E3CH~HW St

a structure indicating that no matter
how hard s5.0. may iry, s.I. is impos-

sible j

et

not ~ by any means; no matter
how hard ~ try, ~ cannot ~;
there is no way to ~; cannot
do ~ atall

[REL. d6 ni mo k& ni mo ~
nail

# Key Sentences
(%)

Vpot.neg

Rl G
|

(I'd never be able to write something like a novel, no matier how hard 1

fry.}

{B)

BazidhdFia b

Vmasu

At di

:mﬁiu%ﬁnﬁua<r] poce | BU | ks | e

| (This composition has such awful mistakes that there is no way to fix ir.) :

©
‘ Noun

muﬁﬁ*ﬁ# N | Faild | qH# | 12| as . fily,
h_

Lately we can't work without a cell phone.)

| Formation J
iy ¥3i24 Vpot neg %L
32450 &0 (can't speak no matter how hard s.0. tries)
(iiy £95i24 Vmasu X3 #a0

Bt E kAt (there is no way 1o eat it)
(iii) EFizd Nz ohi

L5z L ehssis 5 ks (can’t study at all)

dé nimo~ nai 03

[ ixamples J

() coBEREHF 8 TE S cempHL,
(This document is printed so poorly, there’s no way we can read it.)
(b) HOAEHE DIZEWRTE 3L F&Ishh G,
(He is so introverted, I don’t think T'l] ever grow to like him.)
(©) ADELE BT TES BE L0 2 EEES 12 Fea0,
(I can’t possibly tolerate someone speaking ill of me behind my back.)
() RRFECHET 2 TR L 85I s HO LS pin
(When a company’s management is on the verge of bankruptcy, there is
no way to salvage it.)
(e} ThAET2A bLoAsEE By, ¥ ¥R &5 A,
(When stress piles up this much, there’s no way 1o relieve it.)

2L

(f) /57 N BREBEEOBAOREORES 1O ORINE, £33
Ao,
{The Fapanese economic slump since the bubble economy burst is
terrible, but there is no help forit.)
{g) \¥AL ‘%fﬁLa).—.%ﬁ‘E_ LB
HA, ’-“if‘*ﬁ! HDHREITEFE LA,

(T was going to send you a thank-you note but [ just conldn’t find the
words to say what [ meant. Thank you very much!)

D& ni mo ~ naiis used to cxpress the idea that s.0. cannot do s.1. no matter
how hard he or she tries. The verb after d6 ni mo is a Vpot.neg, as shown in
KS({A) and Exs.(a)-(c). Vmasu yo ga nai, as shown in KS(B), Bxs.(d) and
(e}, or ~ i naranai, as shown in KS{C) and Ex.{g). However, there is an
idiomatic phrase, da ni mo naranai, used in the sense of shikata ga nai, as in

Ex.{f).
[Related Expression)

S T OTTH, FICETRII RN

Do ni mo k0 ni mo ~ nai, a more emphatic version of dé ni mo ~ nal, can
replace the latter if emphasis is warranted, as in KS({B), Exs.{d) and (&),
(1] a SOFETBBECHOLTIEICE/EIEHIICLIAL K
A (= KS(BY)
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; b &S TIHETHETEZLIEICH/ESRLHIIS HH
! E9 Akl (= Bx.d)

i CINFHAPLANEESE, [ 30D/ EFCHTINGIRE

-doshi F+

suf.

L& 54k, (=Ex(e)

a suffix that adds the meaning of “the
same things/people”

each other; between/among
{things/people of the same
kind, group, etc.}; together;
with

[REL. to; isshoni]

4 Key Sentences

(A) )
Noun i

B0 | N (sras® | BE | 6 | RRTS.

(North poles {or south poles) of magnets repel each other.)

(B) .
Noun
BEERO | 38 | BL | T | SARECAC I LIE R, ;

(We've decided that we high school friends will travel abroad together.)

)

Noun

Noun

Ho_sith

Ir (The final turmed out to be a battle between {two) Argentine players.)

Wik | Pavs g BT

il I

o]

LA =

R | et

)

-déshi 45

Neoun

rHr—TAE
&,

FAYY o

EhE

%

hriga

ﬁ%oan?%%774wﬁﬁ
ETHILDTES,

{With this cable, you can conunect personal computers directly and
transfer files (from one computer to another) at high speed.)

» NiFE

#j2l5) ;. {the friends do s.t. toffor each other / together)

T 3L Bl T A A
(2) X7 ERSFRLG. WEL<HEERBLAREL 2T,
{Smokers somehow find it easier (o feel close to each other.)

BhHLZ £ & 25 L e
: (b) WEVT &1z, B0 & -2 LidHnELz s,
> (Interestingly, adjacent countries often have peor relations with each

other.}

Ve & b

{c) ?Xiﬂ’o;"ﬁ ’Cé%ﬁﬁ’gl%lj:ﬁ';ﬁ% 2 )\gﬁll{'_i 4 A%f;%ﬁﬁ [Newspaper headline)

(Two carge ships collide off {the coast of) Ibaraki; two killed, four

¢ missing)

(d) CHE S FRESERE Ll s RE s,

(This is a phenomenon caused by molecules colliding (lit., against each

other).}

() BEFTHAIH->TEDE 55\,

; {It's boring if we travel together as a group of all men.)

() BEITI 1997 Fic Bl AT L b RkbREc b Bl B TE 5 L5 k-

t A

: {In South Korea the laws changed in 1997, and people with the same
¥ family name can freely marry each other now.)

i (2) ZOE TRV L R LoBBE ER B s hTs,
(In this country, marriage between cousins is legally recognized.)

|

LT
o
([l

ﬁ
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() M5 BV ERLAE LA TEOLERMTI AL,
{Discussions among those who don’t know anything will never lead to
a good solution.)

: () BFTR ALY 54V F—IRDFHBOTFIF 5 IL — 4R LTBLE
1t ralfa TE IR 2 L
B3 505 OG- TRETH, 7203 TERABCTAR LI 8525
ADZE, KECFHEHTE 0B, BESRILET.
(It is common in Japan for girls to confess their love to boys on St.
Valentine’s Day by giving them chocolates. However, in America, not
only married couples and lovers but also friends and family members
verbally express their love to each other.)

L AR ¥ Tohn
() 07 s EEARE L 2 BODU B AL FOLD BT 5,
(This protein acts like cement in joining cells.)

(k) BV A7 —[AFaBbts3s Va 25— arfbhd RN 3,
{A computer game in which monsters fight against each other (lit.,
which makes monsters fight againsi each other) will be on sale soon.)

L Notes

. Doshi itself means “fellow(s).”” However, X-dashi is used for both ani-
mate and inanimate things.

2. X-doshi is used when two or more Xs do something to/for/against
each other, as in KS(A), (C), Exs.(c), (d) and (f)-(i}; do something
together, as in KS(B) and Ex.(e}; or are in a reciprocal relationship, as
in Exs.{a) and (b). X-dashi is also nsed when someone/something joins
Xs together in some way, as in KS(D) and Ex.(j), or causes Xs to do
something together or to/for/against each other, as in Ex.(k).

3. The interpretation of X-dashi depends on the situation. When the action
of X is a reciprocal action, such as butsukaru “1o coilide” or kenka-
suru “to fight,” X-dashi means “between/among,” or ‘*(to} each other.”
When it is not a reciprocal action, X-dashi means “together.” When two
or more Xs are in a reciprocal relationship, X-dashi means “(to) each
other.”

4. When X-ddshi means “together,” the action of the Xs must be inter-
active between the Xs. Thus, the sentences in (1) are unacceptable.

(1) a. %% {0 /*FiE | A% 5 Epis £,
{The students stood up together.)

?i -doshi 97

R

=

b B | 0 / 5Bl | A B 2,

(The riot police attacked the students together.)
cAYITE— |0 /B SO £,

(The helicopters took off together.)

Numbers do not occur before X-dashi, as demonstrated in (2).

FAa L Lok
() u. 3HOE | e /AL AHERL -,
{Three cars collided with one another. )
L)
b. 5 ADKE | 6 /AR | THIMIZIT o 4,
(We five friends went to 4 movie together.)
However, note that numbers can follow X-dashi when it means “togeth-
er,” asin (3).
EERFE La oo
(N FEl e BT | 5 ATEREIZT 7,
{We five friends went to a movie together.)
As seen in the translations of KS(B) and Ex.(e), when X-déshi means
“together” and the subject 1s omitted, the sentence is considered to be in
the first person unless there is some context to indicate otherwise, as in
(4).
'.{ koZ e ZATRLET] L fen et _
$ BBEFRLURTT 2. RS RERLTAMIZT -4,
{Eriko travels often. Just {ast month she went to Kyushu with her
friends.)

[Related Expressions]

L.

I.

When X-dashi means “'(to) each other,” it can be restated using the
particle to, as shown in [1].

(1] a. EEAONBENE (X ~ISEESH ZRET S, (cf. KS(A)
b RSP F L BFETPNELF L BFONRE L7,
(cf. KS()
. R TR & HRA AT, 2 AT 4 AR (of Ex(ch)
(=> to! (DBIG: 473-76))

When X-doshi means “together.” it cannot necessarily be rephrased
using the synonymous adverb isshoni “together.” For example, in
[2], il the speaker/writer is male, the sentence is equivalent to Ex.(e).
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However, if the speaker/writer is fernale, it means something different.

2] BE BCRTICE-TEo% 540, (of Ex.(@)
{(It’s boring to travel with a man {or men).)

; ga hayaika 99
b

e

ga hayaika #FLA  con <w>

a conjunction indicating that as soon
as s.t. happens, s.t. else happens

as soon as; the moment; no
sconer ~ than
[REL. ya ina yal

& Key Sentence
Subordinate Clause Main Clavse i
Vinf.nonpast Vpast (action} |

%i-i 8 B3 iﬁ*?—t\?ﬁ\ oy % %Utn

{As soon as he woke up he tock a shower.}

Vinf.nonpast &'t

e HFeh (as s00n as s.0. ate)

Examples

(a) BREBAIE AFOSRALBEL ST,

(The moment she arrived in Japan she called her friend.)

) BERANZOERZHTOS. BEANTHF>TLE -7,
{As soon as he saw me, he left the room.)

(© B tasis 1 snRin, B BB,

{The moment the cat caught the mouse, it started to eat it.)

(d) BEIZY 3 YHRIHBFRDp, BIEMGH
(As soon as John got on the train, it started 0 move.)

() 71—V REROAEDT AR BAR b, W o Tiio THEL AT,
(No sooner did Dean see the pretty girl than he approached her and
started talking to her.)

(B FHr 1350 5T B BRLS, SEBENTLE 7,

{As soon as the bread was baked, the children ate it all.)
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: 5 = L . i
(g} Uofd DIXEEHE 5 AR D, HEE T A, _5 ~ga~nara ~HF~%5 SET,
l {As soon as the thief (lit. snatcher) snatched my money, he fled by ‘
bike.) 5 a structure presenting a counterfactual if s.0./5.t. were a really good/
situation which indicates that things appropriate one; if s.t. is right
would be better if s.t, were really
|, Ga hayai ka is a conjunctive phrase meaning that as soon as what is X good or appropriate
_ expressed in the subordinate clause (i.e., the clause that ends with ga :
E hayai ka) takes place, what is expressed in the main clause takes place. : .
é For example, in the KS, getting up in the morning 1s followed almost + ¢ Kﬁbentence
imimediately by taking a shower. : i Noun: | Nounz i
) | =
2. The tense of the main clause can’t be nonpast 1n contrast (o ~ fara sugu o (= Nouns) . : SR
or ~ to sugu which can take both nonpast and past verbs in the main o N L bz Lniske o \,
clause. Observe the following examples. - S &it g BEAS p

(1) a. iR E 3 HFROP, Ly T & | BOE/NUS ] (=KS)
of fi8R | BEAS /BEDBL T, v - % [BURL/RUS ],
b, AR ARV RACEBEE | I 205,
of it B A | Moies /BCEITC, ARBES | MR/
A, (= Ex.(4))

3. The subjects for the subordinate clause and the main clause can be dif-
ferent, as in Exs.(d) and (f).

4. The subject of the main clause can’t be the first person singular pro-
noun.

(2) a | @&/ 7F TEFRICE {HFRODPRACEREE > (= Ex(a)

b (B @ ERIBE PR ~ L AFAT,
{As soon as {he /77 } came home the /7711 drank beer.)

gai Fi [FEE]

( = kai/gaiin this volume)

i I ! LT hbm ’ |

(If my company were a really good one, it would probably pay a bit
better salary. but . . .}

N Naz b~ (#2A9 /dd Lhay)  (where Ni= Nz)

By BRA BT {253 /s L] Gf that hospital
were a really good one, s.0. might have been cured)

Examples

(a) KEDREE B G- L COEESBI LR, DOIEL TR 2D,
(If the university had been a really good one, it would have given me a
much better education, and [ could have gotten a good job.)

(b} KABRAL S, BIROHE# LT hEDE LhERA,
(If your friend were a true fricnd, he might have given you useful
advice.)

(©) FMAEWES, 22ETHE LML AT, St ¥ TEe
GEGTOEDATE k.
(If we were here in the right season, this place would be a wonderful

sightseeing spot, but now it’s not a good place to take tourists becaunse it
is too cold. [It's winter now.]}
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(d) BHUAISR A 5, ZABTEL B RALD2E LhELS, $TEBEE
(At the appropriate time, that sort of clothing would not have looked so
bad, but now it 13 too old-fashioned looking.}

(@) ot e, ZAsfEravkEBsLacceRaron,
{(If I were living in a really good time, I wouldn’t need to live such a
miserable life.)

l. N ga N nara is used to express a counterfactual situation indicating
that things would be better if s.t. identified by N were a really good
or appropriate one. Usually conjectural expressions such as dara or
kamoshirenai occur with this clause, as shown in the KS, Exs.(a}, (b)
and (d).

2. Usually N in the construction is hypothesized as good. as shown in the
KS and Exs., but sometimes it can be negative, as in (1). Note that there
is no counterfaciual meaning here.

(1) 2 By 5, T Fo
(The parents are really bad, but the children are the same.)

b EENEEL 5. BB,
(The doctors are terrible, but the nurses are the same.)

aux. el <w>

gotoshi JEL

an auxiliary adjective that indicates a
resemblance of s.t./s.0. to s.t./s.0. or
indicates how s.t./s.0. appears to
speaker/writer

4 Key Sentences
(A)

like: look like

gotoshi 103

[REL. yoda; mitaida, ka no

yoni]

Noun

Ladsts

A ¥ ]

r
ks
—
k=)

i (Life is like a journey.)

(B)
Vinf.nonpast
rofgsaakic | Rude | {s/re] | TEL

{Acting recklessly like that is like jumping into the fire.)

)

Noun

AL
z

Wiy | BFUH | | T

IFiE
i

Ly éﬁ%h'ﬂ\éo

{She is like Mona Lisa, always smiling.}

)

Nouns Nouna

Xk | B | o | mes | A

{Mr. X is like a superman.)

(E)

Vinf.nonpast

Noun

ﬁ%u%w:a&%ﬁ

E%]

i ]
BITOEW | 20 | TF% | BF

T

ot

(She looked as if she didn’t remember me at all.)
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[ Formation
) NoZxL,

BOTE L, (So/st is like (a) fish)
(i1} Vinf.nonpastf# /#o}.00 L,

e
BRA{S /2O 0L, (Tis like dreaming / as if 5.0, were
dreaming.)

(i) N{jo = -«
fOTL e (5.0. swims like a fish)
BAHaIE %< (s.0. swims as if he/she were a fish)
(V) Ni# ks N
EDTr g It (life like a dream)
BhroIb kAL (life like a dream)
(v} {Vinf.nonpast/NT& B | [#/ 0] s N
WizB 5 |5 /0 | e 2 KA (lfe like climbing a movntain)
BTHEB3 B/ po) L AE (life like a dream)

| Exatnples J

Ik £
(@) ERROIL L,

{Time flies like an arrow. (1it., Time is like an arrow.})
(b) REdhimn =L L,

(Life is like a voyage.)

S ETETS Az
(©) ERABF Rt oT1 32078 L,

{Tokyoites all look us if they were always running.)

It X Il ol I

() AEOEHRR, Fdoze< spLgs<abifusubidacss.

(As stated above, the Japanese economy is not cxpected to recover for
some time.)

il s CrRY Hem b TN
(&) BREARTOIL TR ERL T 5,
{(She dominates the showbusiness world as if she were a queen.)
(N EERNEOT L LHRORE 522 20T 15,
{The section chief has female staif members serve tea as if il were in
their job description (lit., as if it were a matter of conrse).)

E; gotoshi 105

(@) B0z L s HEERow B,
{Their dream-like, newly-wedded bliss was followed by tragedy.)

() BEFHBROLHETS 3207 L 2 BB 20 Casncbntn
'5 [
(He is just a regular employee, but he talks and acts as if he were the
president, so nobody likes him.)

(i) RAOEET TR AR 2 HBIRIBRIZ T3k b0,
{Behavior such as discriminating against people merely on the basis of
skin color simply shouldn’t exist.)

Gy FrkAD kS w0 E T2 2 e s BB B 05 5 0,
(I wonder what causes trends such as children committing adult
crimes.)

L Notes_J

1. Gotoshi indicates similarity. As shown in the Formations, it changes
form depending on its grammatical function. That is, the sentence-final
form is goteshi, as shown in Formation (i) and (i1); the adverbial form
is gotoku, as in Formation {iii); and the noun-modifying form is gotoki,
as in Formation {iv) and (v).

b

One of the functions of gotoshy is to mark a simile, as seen in KS{A)-
(D), Exs.(a) and (b). When ka is inserted, as in KS(B). (E}, Exs.(c) and
(h), it adds the nuance of doubt on the part of the speaker.

3. Gotoshi and its variations are used exclusively in written language. In
colloquial speech, yada or mitaida is used. (See Related Expressions. )

4. Jojutsu no gotoku “as stated above” (Ex.(d)) and t6zen no gotoku “as if
it were a matter of course” (Ex.(f)} are idiomatic phrases.

[Related Expressions]

Yoda and mitaida can replace gotoshi as shown in [1]. Note that mitaida is
highly colloquial.

(1] a AR3MIDITEL /DEIE /Bl (= KS(A)

b RAANEHAESTOBIAPOTEL /PO / BEVE],
(=Ex.e)
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CHERIEE|IOIE /DL HEVI I ZERICERL T3,
(=Ex.(e})
EIGIEE /DEIE S HEOE L ORI ERY .
(=Ex.(g)
e W THAEZOEHETHA | POIEE/ POLEIL BVl
SEHETHOTAARICHELR TS, (=Ex.(h))

(> yoda (DBIG: 547-52); ka no yoni (in this volume):
mitaida (DBJG: 254))

b

© _
Topic Clause,
| TofEl | BE<TRAB v | e | (2o | K

hanmen |7

A A

hanmen RE  conj. <w>

while; on the other hand
[REL. ni taishite; ni hanshite;
ippé (de)]

a conjunction used to contrast the posi-

tive and negative sides of s.t./s.0.

4 Key Sentences
(A)
Topic Adjective: Adjective:
E¥mzmia | x| K. | bFEDLL | T b5,

{While cell phones are convenient, they are also sometimes annoying.)

(B)
Topic

' élau 51 Clanse:

Seaw L £AmY ware, o Fh—TFTELTOELED
COENE | HAOBEsEE NS | G .

{In this society, while the individual's will is respected, group unity is
weak.)

Clause:

H L THROBmES th & T kS RS 5 5.

(This job is interesting and pays well; on the other hand, being so busy, I

hardly ever {lit., cannot) have time for myself and that is a problem.)
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" i

hanmen 109

| ; |
: _ _ iE 2 lta i HOT IS
(D) . @ @)ﬁUiZTLQﬁ—TVHﬁ$C<<\&Kéﬁnﬁ\&m\ﬁé%y%i
l | Sentence: i Sentencez ' LTERA 2 ERT,
i _ . ! e ) (While polyester curtains do not shrink easily and are heat-resistant,
o ;\_‘i‘@ﬁm.ﬂ% <K ) _ e | BRSSP Eﬁmﬁi they attract dirt easily because of static electricity.)
BHEEE THRTTIZEN | {(LarL] (£ | Kim, BTt : vl T oy i £y iwhas  x
e ’ T OB R B & Ay,
{Seafood is cheap and plentiful in variety here, and there are also fish {This magnet has superb magnetic properties and excellent mechanical
that you cannot eat on the mainland. On the other hand, fruits and veg- . strength. On the other hand, it rusts easily and should not be used at
— etables are expensive.) ' high temperatures.)

_ (@) BEERES S HTETEE Lo, ZOFE. 2h &+ ¥ C1i5115
HRIEARIZIELH D,
(O |V /Adj(i)| inf.nonpast Kif 5 (Jdealism 1s wonderful in some ways; on the other hand, when it goes
~#TE B L (while s.0. can do ~) too far, it can cause problems. )
BEL 1k (while s.o. is strict) ) A¥5—F }fzj{!—;g% LH—LRAEHS j%,f} e LR RS
(i) Adj(na)stem | % /T4 5 | Lifi L TronsMEbiy Tu sy shius s Riier. tof
. BAREORM LS Elatds0 2+,
{When you use online services to search for a boyfriend or girlfriend,

I

éﬁ] | % /c#2 ) K (while s.t. is convenient}

(iiiy N ;Ef: Z;Elmf : taking the active approach is quite effective in terms of meeting people.
HAiniE s s Hi (while st is a good investment) On the other hand, there is the danger that your personal information
, will be leaked.)

it
Noles

a8 A sA
2) ZOMLHEIRLGRE. BRIZEBILL S0 . . . .
{a) ¢ 1. The literal meaning of hanmen is “the other side.” Hanmen is vsed to

E‘W}Jlllﬁ tl}“ J?b,l.s 10“85‘, l‘t .tc::ihes me a lot.) ; contrast positive and negative sides of something or someone. The nega-
() WA ENARE SREsBnss s, _ tive side is usvally stated in the main clause or in a second sentence,

{While eating out is casy, it can lead to an unbalanced diet.) . ’ 2. Hanmen can appear either at the end of the first clause or at the begin-
© = @f@ﬁuiﬁ%‘{)l’iﬁ &{fbﬁm%tamﬁﬁfﬂﬁ@éﬁ&!ﬁ?ﬁ é;{‘f%!}fii% 3 ning ot]the second sentence, In the latter case, sono before hanmen is

o ’ ' ' ' : optional.

DAL, . ) .

(In this region, while the commercial, medical and cutwral facilities 3. Asseenin KS(D), hanmen is sometimes preceded by a demonstrative

are convenient to use, you cannot expect much in terms of the natural ’ adjective. In this case, only sono can precede hanmen, as shown in (1),

environment.) o e voire sems s . (1) IZ\EWPR]. -ERLE{TELTHANChRAVRL S Y
@) 740y 74 7Dk e N U< BRA WIS 5. R 4. (UPL) [ (Z0) /420 /*50 | K. HEC R TF,

SIIRFBEIANHDET, s (= KS (D))

{While American-style hotels provide functional rooms in relatively
new buildings, they are somehow lacking in (good) atmosphere.)
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[Related Expressions)

L

II.

Ni taishite is also used for contrasting stalements. However, nf taishite
is commonly used to contrast two different things rather than two sides
of one thing. Thus, i taishite and hanmen are not interchangeable, as
shown in [1].

[T 4.8 Bl A
(] a i, BEOFEIRFCASHL < WETH{OIERLT /R

B, 72U AOEEIKECASTH O E< BT E X2,

(It appears that, in general. Japanese students study hard before

entering college whereas American students study hard after
entering college.)

b ZOENRBAACBRNEE X LS {FE FOIEHLT]. e -Tk
LToF kg hH5HE0, (= KSB))
(= ni taishite/taishi (DIIG: 275-78))

Wi hanshite can be used to present two propositions in oppesition.
When ni hanshite presents two opposing propositions about one thing,
ni hanshite and hanmen are interchangeable, but when nf hanshite pre-
sents two opposing propositions about two different things, ni hanshite
cannot be replaced by hanmen, as shown in [21.

[2) a foiar v coknfasho s | K/ OCRLT). * -
7 AUBOENTESN FH-T05,
{In our company, in contrast to the increase in sales of TV sets,
sales of audio products are decreasing.)

b BA TR LARICA Z0RELOAFET 50805 LLEEDR

Tva, |ThRRLT/*ZOREL. 7 AU TEDOKRETEA
ool TE £ara

SRR X LOSEET AITIMES@E L St sk,
(It is said that to enter & good university in Japan is difficult but
to graduate is easy. In contrast, in America even good universities
are relatively easy to enter, but students must study quite hard to
graduate.}

{=> nf hanshite/hansuru (DIIG: 241-45))

h:

hat

o

an
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n

strong doubt
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ashite £7-L T adv. <ws>

just as ~ thonght; as expected;
really; in fact: sure enough;
indeed; at all; lo and behold
[REL. yaharifyappari; an no
jol

adverb indicating that s.t. occurred
the writer expected, or expressing
a concession clause the wriler”j

# Key Sentences

(A)

Noun

FEAED
SIEDEBIRERF L Shi T, | LT

B R

—

Ii]"hey said this would be a warm winter, and indeed it has been.)

(B)
Vinf
EFRISE s Falrdn —_
HrLT | BROKER | &EAns | (o) | #35 | o

I {I wonder if Japanese education will really be reformed at all.)

(8]
Vinf
LrHue 51 Al A ]
BaLT | REOHS | %EEhD | ELTE | BREASHZHE35,

‘ (Even if women's status improves, as expected, it may take time.)

1

(ii}

30T IV /A | inf.past
L T%’Eélt L# (s.0. failed as expected)
i$A L TES 0% (st was indeed inexpensive)
37 LT [Adjina)stem /N | # o2
L ’C%’T:;‘%cff -7 {s.o./5.t really was magnificent)

L TMiA 27 (it rained (lit., it was rain), as expected)
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112 hatashite

(i) 1AL T IV /A Hnf (@) 25 5 4
dF LT ES S| (@) FA 5 H ([ wonder if he really is
coming / came)
13 LTHIRERS |0 S B o (@) A 34 (L wonder if he
really isfwas smart)
(@v) 3L | Adj(naystem /N1 {0 /5D /Kot (@) {557
S LTHRIETS 0 50,/ F ok (@) #4350 (Iwonder if he
really is/was healthy)
dreLTEdrEle a0/ K
really isfwas a student}
(vy LTIV, Adj(f/na) /N+Cop.linf bLTE
3L ﬂE?ﬁ):’:ﬁﬁEii V53 /ol LTE  (evenif he really
becomes / became president)
17 LTS | %L s/ Bl ELTE  (even if he were Shad been
really young)
A LTHEA TSR /TRE R ELTE  (even if he were/ had
been really healthy)
A LT kA 5&'% 2R 52 LTY  (even if he really were /
had been a single)

& BALA

(a) WHF A v TREET 3 LB TRl ik Tf#&!]ﬁhﬁ?__?fzg
(I thought that sooner of later East ancl West Germany would be united,
and. just as [ expected, it happened.)

(b) ZAD Eﬁni]’;ﬁ]%ﬂ@i‘%’( Lok - rF R T L, dLl
TEOEN T 5, ‘

(Everyone knew about their relationship, and, just as we expected, they
got married.)

(©) 27OV R+ 7 v 3ENETHEE o8, LT @ ok
KRR TE I, ‘
{That restaurant was famous for its fish dishes, and the food really was
as good as we had expected.)

1 #Aa5s» (1 wonder if he

O o oo =
MJ{27IR1MDX%TWD®ﬁudtL @$ﬂﬁﬁﬁé®t%a@?
(T wonder if real peace will indeed come to [srael and the Palestinian
territories.)
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(g) 34 LTH Z’Kﬁﬁril_i ‘ii-rﬂ{ Tgﬁﬂl FEEA S,
(T wonder if the Japanese economy really will revive in the near future.)

(0 21 BRI 2 LT EDED R 5 50K S S 7,
(To which country will the 21st century really belong?)

(@) BrL LTBAR A DB 2 ERI BT OI L THEBE LTS, BbD
HRasBLELL,

(Even it what politicians say really is just lip service, 1 would like to
think that there is some truth in it.}

1. Hatashite is used in three ways, as shown in KS(A), (B) and (C), but
the basic meaning of “as expected” stays the same. The examples for
Formation (1) (i}, (ii) (iv) and (v) are KS(A) and Exs.{a)-(¢), KS(B)
and Exs.(d)-(f), and KS(C) and Ex.(g). respectively.

2. Hatashite is used only in written or formal spoken Japanese. It could not
be used in the following colloguial sentences.

(1) a ¥EEFA DL Bt Y. B LTHAE 57 k.
{cf. [1a] in Related Expressions)

(I didn’t think he was coming, and, just as I expected, he didn’t
show up.}

b ROBESE A L E o s, h LTI BTy
FEEBILBx5AK, (cf. [1b] in Related Expressions)
(I thought something was wrong with my car, and, lo and bchold,
the engine stopped on my way to the office.)

[Related Expressions]

The colloguial adverb 